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BBEJJEHUE

[Togo6HO ocKaM, yMOpaM, STpycKaM M APYTUM HAapohaM, Hace/sBIIMM ATEHHUHCKUI
IIOTyOCTPOB B JPEBHOCTH, JIATMHBI ellle B apXandecKyI 110Xy HaYYMINCh UCKYCCTBY MUCbMa
y rpekoB. I'pedeckuii andaBut umeeT 6ojee [IMTENbHYIO ICTOPHIO U BOCXOANUT K (VHMKWIL-
CKOMY IVICbMY. DBOJIIOLNIO a/iaBIUTa TOKA3bIBAIOT HYDKECIEYIOLIe TaO LBl
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Vicrounuk: Hans Jensen, Sign, Symbols and Script. An Account of Man’s
Effort to Write. University of Penn Press, 1970.

Vcroputo 3ammcTBOBaHMsA andaBuTa pacckasbiBaoT I'epopor (Mcmopus, 5.58-9), Ta-
uut (Axnanot, 11.14), Ilmmanit Crapiumit M HEKOTOpPbIe APYTUe aHTMYHBbIE aBTOPHL. ['epomor
nyuer Tak: «9Tu GUHUKNUAHE, TpubbIBIINe B Jmnany ¢ KagMoMm, mocemmmuch B 9Toi 3eMiie 1
IPUHEC/IN 3/UIMHAM MHOTO HayK U MCKYCCTB U, MEXXIY IIPOYMM, MMCbMEHHOCTD, paHee, KaK A
MlyMalo, HEM3BECTHYIO 3/UIMHAM». Jlajiee TOBOPUTCSA, YTO BMECTE C U3MEHEHMEM A3bIKa MEH:-
nach gopma 6ykB 1 ux cocra. Ha ocHOBe rpedecknx ucTouHukos Ilmuanit (Ecmecmeennas
ucmopust, 7.192) coobiaer, 4T0 Bo BpeMeHa TpostHCKoI BoitHbI [lanamen fo6aBum deTbipe
OYKBBI K IpeBHeMY andaBuTy, a 3ateM mupudecknii mosT Cumonup Keocckmit (556-468 rT. o
H. 3.) — eme deTnIpe. ITo apyroit Tpapguium (Taxoke y [InnHna) nsHadanbHO andaBUT COCTOAT
u3 18 6ykB 1 ellle [jBe BIOCIeACTBUN f0o06aBy dnuxapM (5 B. 10 H. 3.). Pasymeercs, atu cBe-
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JleHVs1 JIeTeHapHBI, OTHAKO TOT aKT, 4To PMHMUKUIICKOE MICbMO JIETTIO B OCHOBY Tp€4eCcKON
¥ IATUHCKOM NMMCbMEHHOCTH, He BbI3bIBA€T COMHEHUIA.

3ajiaHMe: COIIOCTaBUB TabOMNIIBL, TOIPOOYIiTe 3TO 060CHOBATH!

IIpenmararo MO3HAKOMUTBLCA C HECKOIBKMMI 00pasjaMy IPEeBHETrO MICbMa U HEMHOTO
IOTPEHMPOBATHCA B YUTEHNUM.

Bot Heckonbko Hafmmcelt apxandeckoro nepuopa. [Tomnpobyiite nx mpountars? KakoBo
HarpasjieHue mucbma? CraeBa: HaAIMCh 7 B. [0 H. 3. ¢ ocTpoBa Tepa (CanTopuH), Ha gopude-
ckoM rpedeckom: Pe§avop, Apkhayetag, ITpokAng, Kheayopag, Ilepatevg crpasa: mrammii-
ckmit andaBuT Ha TabmuLe AIA mucbMa oK. 700 I. IO H. 3.; BHM3Y: ellle TPY IIpuMepa UTajInii-
ckmx andasutos, 7 B. mo H. 9. n3 Popmemno, Yepserepn m CueHbl, COXpaHMBIINECH,
COOTBETCTBEHHO, Ha COCY/ie, JHUIIE Yallll Y CTEHe:
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Temepp mpoumraemM Hagmuch Ha OKckoM si3bike (ITommem). Tekcr: V. Aaridans V.
eitiuvam paam vereiiai Pumpaiianai... ITonpo6yiite mpounTarh gaiblie.

MRRN-MAIVITII I YHAAISRA-]
ARTHA T +RARGAMAVA A3 ]
ARIVITEDIAREI-A3839-Av T A3IH
AWVA-QV T2REA IN A - HID D
HAGHVA-ARN I -HvgLa T - HAIIA
HAHHR[R NV AVHIDHAT -2 3H

AIT TAZIVANHVAREATAIY

Ha cnepyromem pucynke msobpakeHa sakonka us Ilpenects! 6 B. go H. 3. Hagnucs:
MANIOS MED FHE FHAKED NVMASIOI (Manios me fecit Numerio).
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Ancient modern form name phoneme
form
A A a arpa /a/
4 B & ona /v/
AN Iy Vi /A/
A ) dehta /0/
3 E ¢ eLhov /A/
e ta /z/
Hn iTa /E/
3 - olyapp /daoeto/
d 00 ta /1/
2 It VIWTOL ik
b K= wama /k/
1 AR Mauda 1/
WA Mu w /m/
W Nv 0 /n/
EE EL /ks/
0 Oo OULXQOV /o/
| IIx bl /p/
q Po 00 /t/
M DYl atyuo /s/
T Tt Ta /t/
v} Y viLhov /i/
¢ ¢ oll /t/
Xy yL i/ f
W Yu /ps/
Qo WUEY QL /o/

Vicrounuk: A. Vasilakis, The Great Inscription of the Law Code of Gortyn. Iraklio, 2007.

CBop 3aKOHOB KpUTCKOTro mnomuca I'optuHa, fatupyomuiica npumepso 500 r. go H. 3.,
IpeficTaB/sAeT co00il caMyl0 MPOCTPAHHYIO M3 AOIIEAIINX 4O HAIIUX JHEN MOHYMEHTA/TbHYIO
HaZIMICh Ha IPEYECKOM A3BIKE apXaM4ecKoro nepuoga. Kpome Toro, aTo gpeBHeNIINIi aHTUY-
HBIJI IPaBOBOJI CBOZI. ApXeojIorn4eckyie JaHHble IIOATBEPXKIAIOT, 4YTO 9TO MECTO OBUIO Hace-
JIeHO, 10 KpaliHell Mepe, 6000 1er. OcHOBaHHas /ereHjlapHbIM PaaManTom u nmpocnaBieHHas
mudamu o 3esce u EBpone, MuHoce, ITacudae n Munoraspe, [lemerpe u SI30He, ynomnHae-
mast ['omepom, T'opTuHa OblTa OfHMM U3 Hambojee BIAMATEIBHBIX HOMNCOB MUHOVICKOTO U
K/accuyeckoro Kpura u crana ero cronmueit nocae puMcKOi OKKynauuu B 67 T. 1o H. 3. Pum-
ckuit OfIeOH IOCTPOEH Ha MecTe IPedecKoil KPYTroBOii aropsl MM MecTa cobpaHus (IKKIecu-
actepus) 5 B. 0 H. 3. VIMeHHO 31ech oK. 120 yiet Hasap ObUIa OOHapy>KeHa Hagmuch — 12 Ko-
JIOHOK TeKcTa. KpuTckme 3akoHbl BbICOKO oueHuBamy Ilmaron m Apucrorenb. VIX TekcT
OT/INYaeT yBaXKeHNe K MHAVBIAYaIbHON CBOOOME U PasBUTOCTh YaCTHOIIPABOBBIX HOpM. bes
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COMHEHNA, 9TO OAMH U3 BaKHEMIINX ITpaBOBbBIX ITAMATHNKOB aHTUYHOCTIU. PYCCKI/Iﬁ IepeBon

oM. 37ech: http://www.nsu.ru/classics/makin/ancient_law.htm#II.

[Tonb3ysce Tabnuieit, HonpoOyiiTe NAeHTUPUIMPOBATh HEKOTOpBIe OYKBBL. B kakoM
HaIlpaBJICHUY CJIeAyeT YMUTATh HAJIIVCh?
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Huxe emre Heckonbko 00Opas3IioB JIATMHCKMX HaJIuCeil: HaArpobHas Hagmuch 3 B.
710 H. 9. (MOHYMEHTA/IbHBII CTWIb); HAAINCh 2 B. H. 9. («JepeBeHCKmit» (rustica) cTwib); Ko-
JileKC 7 B. H. 9. (YHIIMa); KofieKC 7-8 B. (IoJTy-yHIma).
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[TpuBeny HECKONBKO 0OpasIOB CpeHEBEKOBBIX PYKOIMCENT: JIBe CTPAaHMIIBI ¥ MUHMA-
TIOPBI 13 3HAMEHUTON npnanpackoit Kemickoit kaury, ok. 800 r. (ncrounuk: The Book of Kells.
London, 2006), crpaHuiyy m3 pyKONNCH MCIAHACKOrO IpaBoBoro csopja (Jonsbok) 16 .
(mpepmocnenumit pucyHok, us Tony Allan, Vikings. The Battle at the End of Time. London,
2002), ¢pparMeHT pyKONINCH, BBIIIOJTHEHHON B TaK Ha3biBaeMoM ctivle [TeTpapkuy, 1, HaKOHel,

crpaHnua us usganus Inatona 1578 r.

Modern
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TEMA ITEPBAA.
MSI CYHIECTBUTEJIBHOE
(NOMEN SUBSTANTIVUM)

ITosHakoMMMCs BKpaTLie C MpaBWIaMI YTE€HMA U IIOCTAHOBKM yJAPEHMA U IEpeiiieM K

rpaMMaTHKe. BYKBI)I JIATMTHCKOTO a)I(i)aBI/ITa BaM M3BECTHBI:

Aa a
Bb 6
Cc II, K
Dd I
Ee 3
Ff (0}
Gg T
Hh IpUjbIXaHKe
Ii, Jj u, i
Kk K
Ll i
Mm M

Nn
Oo
Pp
Qq
Rr
Ss
Tt
Uu
Vv
Xx
Yy
7z 3

W< 2 o"” R H O =

= 3

Oco60 ormeTnM cregymolee:

e C puMmiAHe IPOM3HOCWIM KakK [K], cOOT-
BeTCTBeHHO OykBa K nmcrionb3oBanach b B He-
ckompkux cnopax (Kalendae, Kaeso, Karthago).
Takoe mponsHOIIIEHNE COXPAHUIOCh B HEKOTOPBIX
eBpOTIENICKIX sI3bIKax: cp. nam. Caesar, Hem. Kaiser
[Kaitzep]. B mpyrux sspikax yrBeppmmoch [4]: cp.
uman. Cesare [Yesape]. Jlatunckoe C B Poccun n
HEKOTOPBIX [PYIMX CTpaHaxX HPUHITO IPOU3HO-
cnTh Kak [1] mepex [e, i, y, ae, oe] u [k] B ocranb-
HbIX cmyvasax (Cicero, Calabria);

e 1OMOOHBIM 00pa3oM ti umTaeTcs Kak [um]
nepen rmacHbIM, [Tu] mepen cormacHeiM (lectio,
meditatio, Tirentia);

®  ChenManbHBI 3HAK I (1] B JATMHCKMIA
andasut ObUI BBefieH /MIIb B 17 Beke (cp. ius, jus);
B KJIACCMYECKUIT TTepUOJ, He pasmnyamnch Takke U
u V. Tounee, 6b11a oftHa OykBa: V u, KoTOpas 4m-
Taj1ach [y] Imepex COIIaCHBIMM U [B] Ilepeq ITTacHBI-
mu (Via, uia, Europa).

Tema 1. VIms cymecTBUTeIbHOE

14
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e L npousHocurcs MArko [nb];

e S IPOM3HOCUTCA Kak [3] Mexpy
IIByMA ITIACHBIMM M Kak [c] BO Bcex
OCTa/IbHBIX CITYYasIX;

® CoueTaHue NMPOU3HOCUTCSI ngu
[arB] (wmm [Hry], mepen r/acHBIM,
lingua);

e 1ByrmacHble (oudToHIM) ae n
oe YNTaITCA Kak [3] (praetor, poena);
HANlpOTVB, B C/Iy4ae pa3fe/lbHOro
OPOM3HOIIEHNSI OHM O0003HAYAIOTCS
TaK: aé, o€ [as, 03] (aér, poéta);

e [IByIVIACHBIE au U eu YMTAITCS
Kak [ay] u [9y] (aurum, Eurydice);

® B (/I0BaX TIPEYECKOr0 IPOUC-
xoxpeHus ch mpomsHocurcs Kak [X]
(schola), ph - xak [&] (philosophus),
rh - xax [p] (rhetorica), th - kak [1]
(theologia);

® qu TPOU3HOCUTCH KakK [KB]
(aqua);

° IIpuiaraTejabHbIE, o6pasoBaH—

Hble OT COOCTBEHHBIX UMEH, NUIIYTCA

Jea ¢ppaemenma pocnucu Ha cmeHe «2poOHULbI
¢ sarmaBHoil Oykebl: lingua Latina, Jleonapday, Tapkeunus, Hau. 5 8. 00 H. 3. 3dect u daznee: fomo-
philosophus Graecus. 2paduu asmopa, ecnu He 02080peHO UHOE.

JIaTuHCKMe cnory OBIBAlOT KPAaTKUMU VUIM JOATMMM (JONrOTa ¥ KPAaTKOCTb ITACHBIX
O0BIYHO OTMEYaeTCsl B CTIOBApsX 4epTOil CBepXy O6ykBbI). Kpome TOro, mOMrmmm c4mTaroTCs
3akpbIThle cinoru. Hanpumep, B coBe do-cu-men-tum ¢j1or -men- 3aKpbIT, IIOCKOIBKY 3 €TI0
IJTACHBIM CJIEyIOT [Ba COI/acHbIX. OTKpBITbIE CIOTU, B CBOIO O4Yepefb, BCETa KpaTKUe.
Hampumep, B croBe ra-ti-o cjor —ti- KpaToK, Tak Kak OH OTKPbIT. OTKPBITBIM, CTI€0BAaTe/IbHO,
KPaTKMM CYMTAETCS TAaK)Ke C/IOT, 3a ITACHBIM KOTOPOTO C/IeflyeT OfIHA COI/IacHasA, HalpuMep,
cror -bi- B cmoBe mo-bi-lis.

YpiapeHue B TaTMHCKUX C/IOBAaX CTABUTCS PeTyIsipHBIM 06pa3oM. OHO CTOUT Ha MPeRIo-
CJIe[fHeM CJIOoTe, WM Ha TpeThbeM OT KOHI[A, eC/IU IPefIIOCIefHNIT KPaToK, TO eCTb yAapeHNe,
06pa3HO roBOPS, TATOTEET K CepefiyiHe CI0Ba Y HUKOTA He CTaBUTCSA Ha IOCTIeJHMIT CTIoT (3a
VICKITIOUEHVIEM, pasyMeeTcs, CIy4asi, KOI[ia CJIOBO COCTOUT U3 OffHOro ciora). Hampumep, Ha
IIepBOM CJIOTe yAapeHue cTouT B cnoBax doc-tor, vil-la, sil-va; B ctoBe me-di-ci-na - Ha BTO-
poM ot KoHIja; me-di-cus, ta-bu-la — Ha TpeTbeM oT KOHIIa cr1oTe.
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Opuczunanvholii epeueckuii 0yxo80il uncmpymenm, salpinx. B omnuuue om mpy6uvt (tuba) unu poea (cornu) on
npedcmasnan coboti mpyoxy onuHoti oK. 1 M nocmosiHHozo duamempa ¢ pacmpybom Ha konue. Ha ynuxanvrom
uzobpaxceruu u3 Inescunvt 5 6. 00 H. 3. (DAGM, no. 1) onucan 36yk 3moeo UHCMPyMeHMa ¢ yKAa3aHuem 00120Mbl
c710208: mMo-mee-mo-mo-me. Vsobpaxerue: JJuonuc u camup, 6asa ox. 450 2. 0o H. 3., Bepnun, Anmuunoe cobpa-

Hue 20cy0apcmeenHo20 My3esl.

JIaTMHCKOe CyIIecTBUTE/IbHOE, KaK M PYCCKOe, CKIIOHAETCS IO MajieXkaM, OFHAKO KOJIM-
4eCTBO IMafieXkelt ¥ X QYHKIVUM B JTATMHCKOM sI3bIKE HECKO/IBKO OTIMYAITCA OT PYCCKOTO.
JIaTMHCKMe CyLIeCTBUTENbHBIE [e/IATCA Ha IATh TUIIOB CKJIOHEHNUsI, KOTOpPbIe MbI IIOCTIe{OBa-
TenbHO paccMoTpuM. Ceifdac )ke HAYHEM C IByX CaMbIX IPOCTBIX ¥ PETY/ISIPHBIX TUIIOB CKJIO-
HEeHMsI — IIePBOTO U BTOPOTO.

[TpakTryeckuMy HpuU3HaKaMM STUX CKIOHEHUI SIBJSIIOTCSA: OKOHYaHNUe -a B VMMEHU-
TEJIBHOM U -ae B POJUTETbHOM Iafie)kaX eMHCTBEHHOTO YMC/Ia I IePBOTO CKIOHEHMs, U
OKOHYAHUS -US, -€r, -Um B UMEHUTETbHOM U -i B POAUTETbHOM [/Is BTOPOTO CKJIOHEHMS.

Takum 06pa3oMm, K IepBOMY CKIIOHEHIIO OTHOCSTCS CYILleCTBUTE/IbHbIE C OCHOBOII Ha -a.
Hanpumep, culpa, culpae (BuHa). B ocHOBHOM, OHM YKEHCKOTO POJIa, 3a UCKITI0YEHIIEM HEMHO-
TOYVICTIEHHBIX CYILIeCTBUTETIBHBIX MY>KCKOTO pofa, ob603Havaroumx mpodeccun, HampuMep,
poeta, poetae (1103T), nauta, nautae (Mopsk), agricola, agricolae (semnegener). Jto sABIEHME
JIOCTaTOYHO OOBIYHO. B pyccKkoM s3bIKe TakoKe CYLIeCTBYIOT TaKle VIMEeHa, HallpyMep, 10HOudA,
051051.

Bropoe ckioHeHue cloXKHee U BKIIOYaeT B ce0s MMeHa MYXKCKOTO M CpPefHero pofa.
ITpu aTOM K CpefHeMy POy IpPMHAJIEXKAT CYLIeCTBUTe/IbHbIE, OKaHYMBaOIyecs Ha -um. ITo
obuieMy npaBuIy (Ui BCeX CKIIOHEHMIT), MIMEHUTE/IbHbIN, BUHUTEIbHBI ¥ 3BaTe/IbHBII IIa-
IeXKV UMEH CPeJTHEer0 pofia BCErfa COBIAAIT, a BO MHOXKECTBEHHOM YIC/IE BCET/[a OKAHYM-
BAIOTCA Ha -a. [[/IsI MUMeH Ha -us BTOPOTO CK/IOHEHUs — eIMHCTBEHHBII pa3 BO BCENl CUCTEME
JIATMHCKOTO CK/IOHEHMS — 3BaTe/IbHBIN Mafie)K He COBIIAJAET C MMEHMUTEAbHBIM: meus amicus
verus, mMoti 6epHulli Opys, HO — mi amice vere, 0 Moii 6epHbLii Opy2! BONMBIIMHCTBO VIMEH Ha -us
OKAH4YJMBAIOTCS B 3BaTE/IbHOM IIafie)ke Ha -€, 3a HeKOTOPBIM McKmodeHreM — nulla regula sine
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exceptionibus: mmeHa co6cTBeHHbIe Ha -ius, Takue Kak Publius — Publi, a Takxxe mectonmenne
meus 1 cyuiecTBuTenbHoe filius B 3BaTe/lbHOM Iajie’ke OKaHYMBAIOTCA Ha -i: meus — mi,
filius - fili. 9To ABNIEHMEe NTATMHCKOTO A3bIKA BIIOJTHE COOTBETCTBYET aHAJIOTMYHOMY B PyC-
CKOM, CpaBHUTE, HaIIpYMep: OTell — OT4Ye ¥ amicus — amice. 3aMeTUIM cXoACcTBO? [laTenbHblit
IHajie>k BO MHOXKECTBEHHOM YNC/Ie BCET/ja COBIIA/IAET C OTIOKUTE/TbHbBIM.

3mech u pamee >KeHCKuit pop o6osHavaercsa f (genus femininum), My»Kckoit - m
(genus masculinum), cpegmit - n (genus neutrum), eJUHCTBEHHOE YNCIO - sing.
(numerus singularis), a MHO>XecTBeHHOe — pl. (numerus pluralis). CooTBeTCcTBeHHO, Mase-
Ku (casus): MMeHUTENbHBIN (Kmo, umo?) - nominativus, pogurenbHblit (K020, uezo, ueil,
ubs, uve?) - genetivus, marenbHbI (Komy, uemy?) — dativus, BUHUTENbHBIN (K020, Umo?) —
accusativus, oTIoKuUTEeNnbHbIN (Kem, uem?) — ablativus, 3BaTenpHbI — vocativus. DKBUBa-
JIEHTa PYCCKOMY NPeIOKHOMY Iafie)kKy B TaTMHCKOM s3bIKe HeT. Ero ¢pyHkuuio BbImon-
HSIET OTIOKUTENBHBIN C PA3TMIHBIMU MPEITOTAMI.

ITpocknoHsieM, HaIpUMep, TaK1e CyleCTBUTEe/IbHbIE: persona, ae, f (/mio, macka), locus,
i m (mecro), ager, i m (mone), damnum, i n (ymep6).

Yucmno EnuncrBenHoe MHoxecTBEeHHOE
Vmen. person-a person-ae
Pop. person-ae person-arum
Har. person-ae person-is
Bumn. person-am person-as
Otnox. person-a person-is

Teampanvruvie macku (personae tragicae). Heanonv, HayuonanvHotii myseti.
3anomnume svipancerue: Risus sub persona (3amaenHoLii cmex).

Tema 1. VIms cymecTBUTeTbHOE



Yucno EpuncrBennoe MHo)xecTBeHHOE
Nmen. loc-us loc-i

Pog. loc-i loc-orum
Jar. loc-o loc-is

Bumn. loc-um loc-os
OT110XK. loc-o loc-is

3Bar. loc-e loc-i
Yucno EpuncrBennoe MHo)xecTBeHHOE
Vmen. ag-er agr-i

Pop. agr-i

Iar. agr-o

Bus.

OTnox.

3Bar. ag-er

Yucno EpuncrBennoe MHo)xecTBeHHOE
Nmen. damn-um damn-a
Pop. damn-i

Har.

Bumn. damn-um damn-a
OTnox.

3Bar. damn-a

ITponycku B Ta6/mMIle 3aNI0THUTE CAMOCTOATENTHHO!

Nota bene: 4T06bI MMETb CMBICII, C/IOBA [JO/DKHBI COITIACOBATHCS B POJie, YNCTIe 1 Ia-
nexxe. He 3abyzbTe Takxe, 4YTO CyIeCTBUTE/IbHbIE U IIpyIaraTelbHble BTOPOTO CKIOHEHMSI
Ha - er IIpM CKJIOHEHUN UMEIOT YepefioBaHne, e.g. (exempli gratia): nom. ager, gen. agri, etc.
(et cetera). 3a mcKmoYeHNeM — Kak OyneT mo-maTeiHy «IIpaBum HeT 6e3 MCKIIOYEeHUI»? —
HECKOJIbKIX IIPU/IaraTe/IbHbIX, KOTOpbIE CTIefyeT 3allOMHUTD:

liber, liberi; miser, miseri; asper, asperi; tener, teneri.

JIaTMHCKMe TIpef/IoTy YIOTPeOIAI0TCS C ABYMS Hafe)KaMy — BUHUTEIbHBIM ¥ OT/IOXKM-
Te/IbHBIM, IIpUYeM OONBIINHCTBO M3 HUX COIIACYeTCs C TeM MM PYTUM Iafie>kKOM, 3a MCKIIIO-
YeHueM Ipepyioros in (B, Ha) u sub (mox). Hampumep, in silva (8 nmecy), in silvam (B mec).
CH1COK IpeJyIoTOB CM. B TPAMMATUY€CKOM CIIPAaBOYHMKE.

Ternepb NIpOCKIOHSITE TaKMe CTOBOCOYETAHMS:

tua prima cura magna, poeta clarus, meus et noster amicus verus, bellum domesti-
cum, collega bonus, nauta miser, agricola liber, tutela legitima, titulus iustus, culpa lata,
causa privata, dolus malus, edictum perpetuum, iustae nuptiae, aeterna historia, terra in-
cognita, persona suspecta, pia desideria.

ITepeBepuTe 1 3aIOMHHUTE.
Ad gloriam. Ab hoc et ab hac. Ab origine. Lapsus calami. Lapsus linguae. Nomina
sunt odiosa. Non multa, sed multum. Per se. Sine ira et studio. Status quo. Ultima ratio.

Tema 1. VIms cymecTBUTEeIbHOE
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Ex iusta causa. Ex aequo et bono. Ad hoc. Ad memorandum. Ad usum. Ex libris. In
aeternum. Ubi bene, ibi patria. Sine loco, anno vel nomine. Ante Christum natum. Anno
Domini. Vide supra (infra). In dubio pro reo. Sine causa. Ex delicto. Ex contractu. Contra
tabulas. Pro forma. Curriculum vitae. Cum Deo. Ex cathedra. Nemo est iudex in propria
causa. Non est philosophia populare artificium. Via antiqua est via tuta. Historia est
schola vitae.

NB. Ec/ii BBI 4TO-TO 3a0bIIM, TaO/IUIY CKIOHEHMS CYILeCTBUTE/IbHBIX, IPY/IaraTeIbHbIX
Y MECTOMMEHVII BBl HajifjleTe B TPAaMMAaTNYeCKOM CIPAaBOYHMKE B KOHIIEe Balllero yueOHMKa.
HesHakoMble BaM C/10Ba CIiefyeT IPOBEPATD 10 CNOBapro. PekoMeHanmy o BEIOOPY cr1oBa-
ps cM. B pasfiene «/InA manbHeiero YTeHns».

Ilosnenue 0yxo6020 uHcmpymenma aena 6 I peyuu céA3vieaemcs ¢ npuxooom kynvma [Juonuca, eepoammo, uz Ma-
70t Asuu. 36yuauque noumu 6 YHUCOH XOpouio no006parHble MPyOKU ¢ «PA3bIZPAHHBIMUY MPOCHIHUKOBDIMU S3bIH-
KaMU 6 PyKAX UCKYCHO20 MY3blKAHMA, 00NIHHO Obimb, NPOU3BOOUNIU Heusenadumoe snevamierue Ha Cryuiamerneti
uny, ckopee, y4acmuukos npeocmasnenus. [lee Onuskue no 6vicome U Kadecmey 36y4aHus HOMbl, U36eKaemvle U3
noumu UdeHMuUuHbIX MPY6oK, cozdasanu pdexm OueHUs unu Opoxanus (mpemono), ananozuutviii vox humana
cospemento20 opeanad. OnvimHulii U2PoK ymesn KOHMPONUPOSAMy Hacmomy 6ueHuti u kauvecmeo 36yka. Paznoobpas-
Hble My3blKanbHble IPdexmbl, 6epOAMHO, 00CMULANIUCL 30 CHEM USMEHEHUS Yend, no0 KOMOPviM PACNONALANIUCY
Oyoxu (00 45 epadycos). Ha usobpaxenuu akmep 6 Hapsde camupa uzpaem Ha aséne. Hanpomus nezo — Juonuc.
Ha o6opommoii cmopore uauiu usobpasiervt maruyyousue meHaool. Ammuxa, ox. 480 e. 00 H. 3. Bepnum.
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TEMA BTOPAA.
JIATMHCKU I'TATOJI (VERBUM)
B HACTOSIIIEM BPEMEHI (PRESENS)

BbIfenaioT yeTelpe THUIIA JTATMHCKOTO CHpsDKeHuA. K mepBoMy CIIpsKeHMIO OTHOCSATCA
IJIaroJIbl C OCHOBOIJI, OKQaHYMBAIOIEICA Ha -a, KO BTOPOMY — C OCHOBOIJI Ha JIO/ITOE -€, K TPeThb-
eMy — C OCHOBOJI Ha COITIACHBIN 3BYK, K YeTBEPTOMY — C OCHOBOJ Ha -i. I'71aroner Tperbero
CIIpsDKEHM S, OKaHYMBAIOIecs Ha COTVIACHYIO, HY)X/JAIOTCS B COEAVHNUTE/NbHO (TaK Ha3bIBae-
MOJI TeMaTUY€ECKOI1) TTIACHOI.

I'maronsl TpeTbero CnpsHKeHus K OCHOBe T00aB/IAIOT
COEVHUTENTbHYIO ITACHYIO:
-e- Imepen r
-u- mepen n

-i- BO BCeX OCTaTbHBIX coyvasax

NB. Tabnuyy cnpsxeHus enazonos vl Hatioeme 6 epammamuyeckom cnpasouHuKe.

[1aronpl MOTyT yHOTpPeONATbCA B pasIMYHBIX BpPEeMEHaX, 3a/I0TaX M HAKJIOHEHUAX.
HayHeM ¢ caMOTo IpOCTOTro — HACTOSAIIEr0 BpeMeHM M3 bABUTE/IbHOTO HaKMoHeHus. O6pasy-
€TCs1 OHO TOBOJIBHO IIPOCTO: K OCHOBE I71arosna (He 3a0yfibTe 0 COeVHNUTE/IbHO ITacHoit!) no-
0aBJIAIOTCS JIMYHBbIE OKOHYAHMS [eICTBUTENBHOTO WM CTPaJaTelbHOTO 3a/ora, KOTOpbIe
clefyeT 3allOMHUTD:

TIeICTBUTE/IbHBIN 3a/I0T CTpafiaTe/IbHBIN 3a/10T
-0 (m) -or (-r)
-s -ris (-re)
-t -tur
-mus -mur
-tis -mini
-nt -ntur

3alloOMHMB 3TO, BBl CMOXKeTe CKas3aTb IO-IAaTbIHM Bce uTo yropHo. He Bepure? Ilo-
npo6yiite! Kak ckasaTh, Hampumep, 6pamv, xéamamv? — capere; ecny 3abbumi, TO IO-
CMOTpUTe B C/IOBape. A Kak cKkasatb A 6epy Munomaspa? — Minotaurum capio. O, meHs 3a-
xeamviearom 6 pabcmeo! — HaBepHoe, AymMaeT Munotasp, umm xe: O, heu, in servitutem
capior! - eciu GbI OH 3HAJI TaTBIHD, — U IbITaeTCs yoexxaTb. Ho ckpeiThes ot Teces He Tak-ToO
npocro. Kak pesynbrat, Munomasp e3am - captus est. Ho xak ckasatb: «fd cxeamun Muro-
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maepa»? ITOTro BHI ellle He 3HaeTe. XOTA, HABEPHOE, KTO-TO YK€ 3HaeT, eC/IU IIOCMOTpeN U3
TIOOOIIBITCTBA OJVIH U3 IIOC/IEAYIOINX YPOKOB yueOHMKA.

HaM TO/NbKO 4TO BCTpeTMINCDh YeTbIpe GOPMBI I71arona 6pamo, xeamamo. Haripure ux:
capio - capta - capére - capior.

Capére - aT0 HeonpepeneHHas GopMa (TpeTbero, Kak BbI 3HaeTe, CIPsDKEHM) I71aroa
6pamo.

Capio - 3T0 nepBoOe MNII0 HACTOALIETO BpeMeH, A 6epy. COOTBETCTBEHHO, capis, capit,
capimus, capitis, capiunt — muot 6epewiv, o (oHa, oHo) bepem, Mol bGepem, vl bepeme, oHU Oe-
pym.

Captus - 3TO cTpagaTenbHOE NMpUYaCTiie IPOLIEUIEr0 BpeMeHN. 3/1eCh OHO MY>KCKOTO
pona (1mockonbKy pedb uper o MuHoraspe). Ilonnas gopma: captus, capta, captum — 634m,
83ama, 634mo.

Temepb ecny BbI IOCMOTPUTE B C/IOBapb, TO OOHAPYXKUTE, YTO BCE IJIATOJIBI JAHBI TaM
IPYMEPHO B TaKOM BHIe: capio, cepi, captum, capére. Mbl 3HaeM Bce 9Tu (HopMbl, Kpome
BTOPOIJ1, KOTOpast BbIpakaeT 3aKOHUYeHHoe JeiicTBue. O Heil peub BIIepefu.

Haxkoner, capior - 310 ¢opmMa HacTOsAILIETO BpeMeHNU CTpajiaTeIbHOro 3anora. Hamom-
HIO: mebst bepym OyneT caperis, e2o (ee) 6epym — capitur, Hac 6epym — capimur, 8ac bepym —
capimini, ux 6epym — capiuntur.

[ToBenurenpHOE HaKJIOHEHVe 00pasyeTcsl O4eHb IIPOCTO:

CHayasa BBl HaXO[uTe OCHOBY IJIaro/a, C TeMAaTM4YeCKOil IJIACHON, eC/lM 3TO TpeTbe
crpspkeHue (T. €. TO, YTO OCTAeTCsA, e/ OTOPOCUTH OKOHYaHVE -re OT HeOoIlpefe/eHHON
dopmbl), HanpuMep: cape/re. 3aTeM, e/ BbI XOTUTE cKasaTh cBoeMy 1icy: XBATA! - sayia-
4a yxe penreHa, Tak kak CAPE! u 6yzet o3HauaTh ykasanue 634mv. Ecn 5xe y Bac 1east cBo-
pa, To ynorpebute BMeCTO OKOHYaHMsA -e fpyroe, -TE (¢ TeMaTideckoit 11acHoit), ¥ BbI OTy-
uynte CAPITE!, uro suaunt: LIAITAVITE, XBATAVTE!

Ecnu BaMm, HanpoTus, Hy>kHO ckasaTb @Y, HE CMEN (wmt HE CMEWTE) XBATATD!,
BbI cKaxkeTe: NOLI (NOLITE) CAPERE!

['maron esse 6vimob, Kak U CIIELOBAIO OXXW/ATh, CKIOHSIETCS He BIIOJIHE PETY/IPHBIM 00-
pasoM: sum, es, est, sumus, estis, sunt (s ecrmo, 8vL ecnv, OH ectiv U T. [1.).

[lepeBeguTe Temepb ¥ 3allOMHNUTE HECKONIbKO BbIpakeHmit! B kakmx ¢opmax ymo-
Tpe6JIeHbI 3[eCh I/IaroIbl?

Noli accusare! Mittite! Es! Este! Noli esse captus! Nec tecum vivere possum, nec sine
te. Rogo te, Luci Titi, petoque ad te! Credite mihi. Non credimus tibi. Isti libri tibi a me
mittuntur. Noli dicere, si tacere debis. Divide et impera. Noli dicere quod nescis. Cognosce
te ipsum. Da mihi veniam, si erro. Ne varietur. Probatum est. Ira non excusat delictum.
Tantum scimus, quantum memoria tenemus. Commodium ex iniuria sua nemo habere
debet. Credo. Veto. Absolvo. Condemno. Non liquet. In dubio abstine. Non licet. Dare,
facere, praestare. Respondere, cavere, agere.

Tema 2. I'maron B HacTOsA1LIeM BpeMeHN

21



22

Pumyanvrvie manyvt ¢ 6vikom na Kpume nopoounu enocnedcmeuu nezendy o Munomaspe, come Iloceiidona u
senvt Munoca Ilacugpau. Cnesa 8sepxy: apena 6o dsopue Pecma, cep. 2 muic. 00 H. 3., UMEHHO 30eCb NPOXOOUNU
COCMA3AHUA, 8pO0e Mex, umo Uusobpascenvl Ha muHotickoti dpecke u3 myses Mpaknuona; cnpasa: Iacupas c
toHbiM Munomaspom Ha konensx (usobpasxenue Ha ammuueckoti éase), eHusy — Teceii yousaem Munomaspa
(ppecka uz ITomneii, myseii Heanons).

Ilymaro, BB Tellepb 0e3 Tpyfa IepeBefieTe CIefyloliye TeKCThl (aBTOp MepBOTO TeKCTa:
JI. Bunanuyk, 1985). IIpounTaiite n ompepenuTe OCHOBHbIE (POPMBI CyILIECTBUTE/NIbHBIX 1
[7IaT07I0B, KOTOPbI€ BCTPEYAKTCA B TeKCTe. VIMeHa cylecTBUTENIbHbIE, KOTOPbIE Bbl BCTPETUTE
(3a ucxmouenreM mulier), mpuHanexar K epBbIM ABYM CKJIOHEHUAM.

[lna obnerdeHus mepeBoja TEKCTbI HECKOJBKMX IIE€PBBIX Pa3[elloB CONPOBOXKIAIOTCS
He6o/bINM I10ccapyeM. Ipu mepeBofie OCTaNIbHBIX TEKCTOB 3HaYeH)E He3HAKOMBbIX JIATVH-
CKMX CJIOB HEOOXOAMMO IIPOBEpPATh HO C/I0Bapio. JJONroTy M KpaTKOCTh IVIACHBIX, KOTOPYIO
HeoOXOIMMO 3HATD /1A IPaBU/IbHOTO IIPOM3HOLIEHNS C/IOB, TAK)XXe YTOYHSIITE 10 CTIOBApIO.
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Puéri Romani cum paed-
agogis in scholam propérant.
Paedagogi viri docti, sed servi
erant. Puellae domi manent et
mater eas domi laborare,
coquere, sed etiam cantare,
saltare, legere, scribere et re-
citare docet. Multae matronae
et mulieres Romanae doctae
erant. Puéros magister in scho-
la legére, scribére et recitare
docet. Magister librum habet,
puéri tabtlas et stilos tenent.
Puéri in tabilis sententias
scribunt,  deinde  recitant.
Magister bonus pulchre recita-

Tabnuuka 05 nucoma 2 6. 00 H. 3. u3 Ezcunma. B eepxneti wacmu
yuumenv Hanucazn o6paseu, a yueHUux Huxie CKOnUuposas ezo

re potest, puéri libenter audiunt; magister malus male recitat: pueri dormiunt. Sed magister
virgam habet et puéros verbérat. Orbilium, Horatii poetae clari magistrum, sevérum esse

dicunt. Ita Horatius Orbilium per iocum «plagosum» dicit, nam saepe puéris plagas dat.

Disciptili magistri verba memoria tenent: «Discite, pueri! Non scholae, sed vitae discimus».

domi
stilus, i

teneo, tenui, tentum, tenére
coquo, coxi, coctum, cocere

moMa
Majo4Ka s I1cbMa, CTU/Ib

Iep>KaTb 2 3

TOTOBUTD, CTPAIIATDb

mulier, mulieris, f. >KEHINVHA
virga, ae, f. IpyT, po3ra
verbéro, verberavi, verberatum, verberare OUTD

iocus, i LIyTKa
plaga, ae ynap

IMucvmennvle npunadnexrocmu, Pumcko-eepmanckuti myseti, Kénvn

Tema 2. I'maron B HacToAIIeM BpeMeHN



Ypox uzpvt na nupe, asne u pammamuyeckas wKosaq.
Dpasmenm ammuueckoti 8a3vt oK. 480 ¢. 0o H. 3. Bepnun.
2 4‘ De servis Romanorum

Latium in Italia est. IncOlae Latii Latini erant. Latium patria linguae Latinae erat. Multae
et pulchrae villae virorum Romanorum in Italia erant. Romani magnum numerum servorum

F O = =

habent. Familia romana ex
dominis, liberis et servis constat. QN =
Servos Romani bellis sibi parant. = -
Servi liberi non sunt, etiam filii
servorum servi esse debent. In villa
opulenti viri multi servi laborant.
Multi domini severi sunt, servos
saepe vituperant et puniunt. Servi
severos dominos non amant, sed ti-
ment. Recte etiam dictum est, inter
dominum et servum nulla amicitia
est. Cato, orator Romanérum cla-
rus, legere solet: Servus instrumen-
tum vivum est. Sed Graeci viri
docti, qui servi Romandrum erant,
non in agri vel latifundiis laborare
debent. Multi servi docti paedagogi,
servi a libellis, bibliothecarii,
librarii et etiam vestiplici vestiplicaeque et ornartrices erant. Alii servi Graeci morbos
curant, alii liberos Romanorum educant et pueros grammaticam, philosophiam, litteras
docent. Magistri Graeci de claris poetis Graecorum, ut de Homéro et Hesiodo, et de

Ypox manyes. Ammuueckas éaza ox. 440 2. 0o H. 2. Bepnun

Tema 2. I'maron B HacTosA1IEeM BpeMeHN



philosophis, ut de Platone et Democrito et Pythagore et aliis viris doctis narrant. Liberi libros
poetarum Graecorum amant et saepe tragoedias et comoedias clarorum poetarum legunt.

erat, erant 6511, OBUIN

consto, -are, 1 COCTOSITD

paro, -are, 1 IOCTaBJIATh, JOOBIBATH

vitupero, -are, 1 OUTD

soleo, solitus sum, solere, 2 VIMETb OOBIKHOBEHIE

servus a libellis yrely

librarius MePenuCINK KHUT

vestiplicus, a pab mnu pabbIHs, KOTOPbIE CIIeVIIN
3a OJe>KI0M X TOCIOT

ornartrix, icis f pabBIHs-TApUKMAaXeP

morbus, i m 601e3Hb

S sty T TAM

m~ Manuun\aur

- AKWB & G o
Jum-%wcnmo
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Ianupyc 2 6. 00 H. 2., «Pedon» IInamona

Tema 2. I'maron B HacToAIIeM BpeMeHN



26

TEMA TPETBA.
OCOBEHHOCTU JIATMHCKOTO
CHHTAKCHUCA

[TocTpoeHne aTMHCKOTO IPEUIOXKEHMsI OTIMYAETCS OT PYCCKOTO HEKOTOPBIMU OCO-
6eHHOCTAMM. [I/1s1 TOTO YTOOBI YUTATh M IUCATh MO-JATHIHY 0e3 OLIMOOK, HY)XHO IMTOMHUTD
HECKOJIbKO ITPOCTBIX IIPaBUIL.

[Ipe>xxpe Bcero, ITIaron-ckadyemoe, Kak IIPaBUIO, CTOUT 6 CAMOM KOHUe IIYCTb JaKke
OYeHb JUIMHHOTO IpefyiokeHns. Beerna nmure ero tam! ITopmexxarnee sxe, Kak IpaBuIo, CTO-
UT B Havase Wiy 6mvoke K Hadainy. /st TOro 4To6b! yOeauThCsl B 3TOM, IPOCMOTPUTE, TT0XKa-
JIy¥ICTA, ellle pa3 TEKCTbI, KOTOPbIe MbI y)Ke YITaN.

JIndHbBIe MECTOMMEHNS B JTATMHCKOM sI3bIKe YIOTPEOISAIOTCA PEfKO, II03TOMY IpPeJIo-
JKEHUEe MOXXET COCTOSITh TOJIBKO U3 OJHOTO C/IoBa: lego o3Havaer s 2o60pr. Tak uto OynabTe
BHUMatenbHbl (audire debetis). B ciydae ecim rnaron-ckasyemoe CTOUT B IIEPBOM MM BO
BTOPOM JINIie, IIOfIeXXalliee He VIVUTe — ero HeT. Ec I1aros cTout B TpeTbeM Jiuiie, TO, CKO-
pee Bcero, BBl HalifieTe IOJIeXKalljee B BMJE CYLIECTBUTEIBHOTO B VIMEHUTEIBHOM IaJIeXKe,
€CJIV XKe er0 HeT, TO yIIOTpeOuTe MeCTOMMEHNe TPeTbero JINIIA.

[TpunaraTenpHble M MECTOMMEHNS CTABATCA (KakK BO (GPaHIy3CKOM sI3bIKe) IIOCIIE CYIIje-
CTBUTE/IBHOTO, K KOTOPOMY OHM OTHOCATCS: amicus meus, vir doctus.

OueHb MHOTME BeIM MOXXHO BBIPasyTb II0-JIATBIHM 3aMedaTe/IbHO Kpatko. He crydaii-
HO JIATMHCKJE CEHTEHI[UN CTO/Ib 3HaMeHMTHI. [IpaBaa, pycckmil A3bIK MOYTH HE YCTYIIAeT Ja-
THCKOMY. Hanpumep, xnun knunom evimubarom Oyper clavus clavo pellitur, ywmm nacepo
ykpennen eanom — castra vallo munitur. ITonpobyere ckazaTh 9TO IO-HEMeLKM WM IO-
anrmmiicku. [IpuBeneHHBIe IPUMEPBI — 3TO TAaK HAa3bIBaeMblil CTpafiaTeIbHbIN 060poT. Opy-
five meiicTBMs (K/IMH, Bajl) YyHOTpeOJIeHbI 3[leCh B OT/IOKNUTE/IbHOM Iafiexe (abmatuse) 6e3
npeyyiora. JleiiCTByIolee U0 YHOTPeO/IseTcss Takke B ab/sATVBE, MHCTPYMEHTA/IbHOM IIa-
niexe (KOTOPBIT COOTBETCTBYET 37IeCh PYCCKOMY TBOPUTEIBHOMY), HO C IpefioroM -a / -ab:
castra a militibus vallo munitur (nazepv ykpennen sounamu sanom).

OueHb MHTepeCcHOE sB/I€HME TATMHCKOTO CMHTAKCUCA — TaK Ha3bIBaeMbIll IBOJIHOI B-
HUTE/IbHBIN MafieXX. MBI y>Ke BCTPedannch € 9STUM 000pPOTOM.

Ita Horatius Orbilium per iocum 'plagosum’ dicit -

Topayuti 6 wymxy nHasvieaem OpOunus Opauuevim.

Taxoit 060poT ynoTpebisieTcs ¢ Iy1aroaMu co 3HadeHneM HasbiBath (apello, voco, dico,
nomino), HasHayaTh, u36uparp (creo, facio, eligo), cumrarp koro-mib6o kem-mubo (puto,
habeo, duco, existimo).

[IBOVIHOV MIMEHNTE/IbHBIN MafieXX YIOTPeO/IAeTCs C I/IaroIaMiy, CTOSIVIMYU B ITACCHBHOM
dopme. CpaBHure:

Praedium rusticum fundum apellamus.

3eMeIbHBII y4acTOK Has3bIBaeTcs PyHAYM (IBOITHOI BUHNTEIbHBIN).

Tema 3. OcO0€HHOCTH TaTUHCKOTO CMHTAKCHICA



Praedium rusticum fundus apellatur.
3eMebHbII yYaCcTOK Ha3bIBaeTCA GYHIAYM (IBOITHON MMEHNUTETbHBII).

JIaTMHCKMe TpefyIory yIoTpeOIAI0TCA BCETo C IByMs MafieXKaM/ — BUHUTEIbHBIM U OT-
JIOKNUTETIbHBIM. BBl IOMHMTE, 4TO IIpefyIory in 6, super Hao u sub 100 ynoTpe6IA0TCs C BU-
HUTETbHBIM a/Ie>KOM, KOT/Ja OHM O3HAYAIOT [JBVDKEHNE «B», «HA[» VWIN «IIOfl», B TO BpeMs KaK
OT/IOKUTETIbHBII Tafie)X YKas3blBaeT Ha MeCTOHaxoXzeHue: in silvam propero, udy s znec, in
silva est, naxooumcs 6 necy, sub aquam, nod 60dy, sub aqua, noo soooii. (Bripouem, B pyc-
CKOM s3bIKe OHY YIIOTPeOIAI0TCs Tak >ke.) Ecu Temepp BbI IOCMOTPUTE Ha CIMCOK IPENIO-
rOB B ITPaMMaTI4YeCKOM CIIPaBOYHMKE, TO YBU/NTE, YTO 3TO GOjIee MM MeHee obliiee IPaBuIo:
IPeIIOTH, O3HAYAloIe JBVKEHE VTN IPOCTPAHCTBEHHOE PACIIONIOXKeHMe, OOBIYHO (XOTS U
He BCeT/ja) YIIOTPeO/IAI0TCA ¢ BUHUTE/IBHBIM [aJie)kKOM, @ OCTA/IbHBIE — C OTIOKMTE/IbHBIM.

IIepeBenure 1 3alIOMHNTE.

Culpa lata dolo malo aequiparatur. Incertae personae legatum inutiliter relinquitur.
Nemo punitur pro alieno delicto. Invito benefitium non datur. Nemo debet bis punier pro
uno delicto. Iniuria non praesumitur. Imperitia culpae adnumeratur. Negativa non
probantur. Consilia multorum requiruntur in magnis. Victoria concordia gignitur. Asinus
asinorum in saecula saeculorum. Cum servis nullum est conubium. Arbitrium est
iudicium boni viri secundum aequum et bonum. Circulus vitiosus.

Pocnucv uz Ilomneti, Heanonv

Tema 3. OcOOEHHOCTM TATHMHCKOTO CMHTAKCIICA
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TEMA YETBEPTAA.
TITPOIIEOIIEE BPEMSI
HECOBEPIIEHHOT'O BUIA
(IMPERFECTUM), VIV IIPOCTOE
IIPOIIEIIIEE

ITpocroe mpoiesiiee BpeMs o6pasyeTcst feit-
crBuTenpHO mpocto. K ocHOBe rmarona gobasinsercs
cypdukc -ba-, a muyHBIe OKOHYaHWA (AKTUBHOTO
VM TIaCCUBHOTO 3a/I0Ta) OCTAIOTCA Te XKe, KpoMe
IIepBOTO JINIla aKTUBHOTO 3aJI0T4, Ile OKOHYAHME -0
nepexoaut B -m. Hanpumep: amo (mo6110) — ama-
ba-m (mr06m1), ama-ba-s, ama-ba-t, etc. u, coorBer-
CTBEHHO, amor (MeHs m0604T) — ama-ba-r (Mmens
nmobunn), ama-ba-ris, ama-ba-tur, etc. B Tperbem u
YeTBEPTOM CIPSDKEHUM COENVHUTEIbHASI T/IACHAs
Oyzer -e-: scrib-e-ba-m, dormi-e-ba-m.

Tenepb HEMHOTO IOTPEHMPYEMCH.

Ilepenmmmnre, moxkamyiicrta, Tekct De servis
Romanorum, KOTOpBI/I Mbl YUTaAM, B IIPOCTOM
npoiefeM BpeMern. K Tomy ke 3TO COBEpLIEHHO
JIOTMYHO, Belb HI paboB, HM ApeBHero Puma 6osbiue
Het. Temnepb czienaiiTe TO >Ke caMoe C NepeBe/leHHbIM
BaMI B IIPOLIBI pa3 T€KCTOM O PMMCKONM IIKOJIE.
Bene!

[TpounTaiiTe TEKCT O [PEBHETPEYECKUX U PUM-
cKnx 6orax u 60rmHAX.

Graeci et Romani multos deos et multas deas
colebant et apud aras et in templis eis sacrificabant.
Dei deaeque in Olympo sed etiam in templis habitare
putabantur. In Foro Romano rotundum templum
Vestae deae erat, ubi Virgines Vestales ignem
perpetuum custodiebant; non procul Atrium Vestae
erat, ubi Virgines Vestales habitabant.

Anonnon Likeios ¢ nupoti. Pumckas xonus
opueunana nubo «pyea IIpaxcumens ox.
340 2. 0o H. 3., nUb0 INNUHUCMUYECKOTI Adan-
mayuu ox. 150 2. do H. 3. Cmamys ckombu-
Huposana 6 18 8. U3 08yx pumckux cmamyii
oK. 140 e. (meno). bepnun, Ioc. myseti, an-
muuHoe cobparue.

Tema 4. IIpomepniiee BpeMs HeCOBEpIIEHHOTO BIA



Primus in numero deorum et maximus
Iuppiter, filius Saturni et Rheae esse
nominantur. Locus, ubi Iuppiter sedebat
et mundi imperium tenebat, Olympius
altus esse putantur. Inde deus deorum,
dominus caeli et mundi, tonabat et ful-
minabat: equi rapidi dei per totum mun-
dum volabant. Uxor dei maximi Iuno,
dea nuptiarum, erat. Secundus Saturni
filius Neptunus deus oceani erat. Neptu-
nus et uxor eius Amphitrita oceanum
regnabant. Si deus aquarum per undas
equis suis procedebat, mare tranquillum
erat, si autem ira commotus tridente aq-
uas dividiebat, oceanus magnus fluctua-
bat. Saturni tertius filius Pluto, horridus
dominus umbrarum, deus inferorum, et Henmyn (IToceiidon) u Ampumpuma, mozauxa

uxor eius Proserpina dea agriculturae sub us Ilomnetl, Hayuonanvroiii myseti, Heanono

terra habitabant. Iuppiter multos liberos habebat. Minerva dea sapientiae et belli erat; Diana

dea silvarum, preterea dea lunae erat. Apollo, frater Dianae, deus artis et scientiarum,
patronus poetarum, et Venus dea pulchra et preaclara amoris erant. Mars deus pugnarum,
dum Bacchus laetus deus vini et uvarum erant. Inter arma tacent Musae.

ara, ae anTapb, X€PTBEHHUK
sacrifico, are IPUHOCUTD JKEPTBY
Vesta Becra, 60ruHs JOMAIIIHETO 0Yara, a Tak>ke MMOKPOBM-

Te/IbHNUIIA TOCYJAPCTBEHHO XXVM3HA

Virgo Vestalis JieBa-BeCTasIKa, Kpuiia 6ormHm BecTsl (BecTanmkm Xiu-
1M B 0cO60M fOMe PSIIOM C XpPaMOM 1 XpaHW/IN 00eT
LeJIOMY[pYsA)

ignis perpetuus
tono, are
fulmino, are,

BEYHBIV OTOHb
IrpeMeThb
MeTaThb MOTHUU

fulmen, fulminis MOJIHUSA
volo, are jIeTaTh
unda, ae BOJIHA
procedo, ere, 3 BBICTYIaThb
commotus IBVKVMBIN
tridens, ntis Tpesyberr
fluctuo, are BOJIHOBAaTh
umbra, ae TeHb

Tema 4. IIpomepniiee BpeMs HeCOBEpIIEHHOTO BIA
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Penve na capxogpaze. Mysa, uzparouias niexmpom Ha kugpape.
W3 Puma, Via Appia, ox. 200 H. 2. Bepnun, anmuunoe cobpatie.

HOHPO6YI°/IT€ TEIIEPb NEPEBECTU C)IeI[YIOH_U/Iﬁ TEKCT Ha JIaTbIHb, VUCIIO/Ib3Yys M3BECTHDBIC
BaM BbIpa)KE€HNA 13 IPEABITYIINX YPOKOB.

MpbI 3HaeM, YTO pUMCKMe MaJIb4YMKU YYWINCh B IIKOJIE, a IeBOYKM — foMa. [leteil B
HIKOJIe YYWIN YUTATh, MUCATh, leKIaMUpPoBaTh. MHOTYe HACTABHUKM ObUIM TPeKaMM, IO-
3TOMY OHM PAcCKa3bIBa/IN MM O CBOEI POIMHE M O 3HAMEHMTBIX IPeYecKUX MosTax u ¢puo-
codax. HactaBHUKa JeTN JO/DKHBI CIyHIAaThCA. XOPOLIETr0 HACTABHMKA OHM CIYHIAKOT C
YAOBONIbCTBYEM. — «3HaeTe TN Bbl 3HAMEHUTHIX IpedecKnx Gpurocodos, meTn?» — Crpamm-
BaeT y4mMTenb. «3JHaeM», — orBedaeT Mapk, - «Hanpumep, IIndarop n [Jemoxkpur 6b11m
rpedeckumMu mMypapenamn (sapiens, nom. plur. sapientes), Ho IImaToH 6bpU1 BemMyanmM
(maximus) ¢unocopom». «A TbI, IleTp, 3Haemb U ThI, YTO TBOE UM (nomen, acc.sing.
nominem) rpedeckoe?» — «[la, 3Har. I'peueckoe cnoBo Petros o3Havaer kamens (lapis)».
«IIpaBUnbHO, MOII MaTBYMK!»

Tema 4. IIpomepniiee BpeMs HeCOBEpIIEHHOTO BIA



TEMA ITITAA.

BYIVIIEE BPEMA (FUTURUM I)

Tak HaspIBaeMoe 1epBoe OyayIiee BpeMs y I7Iar0/IoB IIEPBOTO U BTOPOTO CIIPSDKEHNUA 00-
pasyercs ¢ nomouipio cypdukca -b-. I'71arons! TpeTbero u 4eTBEPTOro CIpsDKeHUA B OymylieM
BpeMeHH nMeT cydhdukc -a- B mepBOM Jiuile 1 -€- B OCTAJIbHBIX. YIOOHO NMPEACTaBUTh 3TO B

BUJIEe TaOIUIIBL:

I'maroner I n II cnpsoxkennsa I'maroner III n IV cipsxenns
-bo -am
-bis -€s
-bit -et
-bimus -émus
-bitis -8tis
-bunt -ent

In ludo litterario (aBrop: JI. BunHMuyK)

«Publi, cur heri in schola non eras?» — magister
puerum rogat. At Publius: «Aeger eram, - inquit, - in
schola adesse non poteram». «O te miserum! Erat-ne
medicus apud te?» «Medicus me visitabat et mater
medicinam asperam mihi dabat». «O te miserum! Sed
responde, non-ne in Campo Martio heri eras et cum
pueris pila ludebas?» Publius tacet, sed mox: «Queso, -
inquit, - magister, medici verba audi: pila animum
recreat et corpus confirmat. Ego praeceptis medici
obtemperabam». Sed magister verbis Publii fidem non
dat et: «Heri, - inquit, - tu pila animum recreabas, et
ego hodie baculo corpus tibi confirmabo». Pueri e ludo
domum currunt. Deinde in Campum Martium cur-
rent, sed Publius domi manebit, nam medicina
magistri aspera erat. Pueri in Campo Martio non
solum pila ludent, sed etiam current, salient et discum
iacient. Viri Romani filios Athenas mittere solebant.

Pumckast namna, Kénou

Adulescentes in Graecia philosophiae studebant, verba clarorum oratorum audiebant, preclara

aedificia spectabant. Adulescentes Romani multos amicos in Graecia habebant. Marci amicus

Athenis Romam venit, et cum Marco Romam visitat. Marcus amico Campum Martium

monstrat et: «Est-ne, — inquit, — Athenis campus, ubi pila ludere et discum iacere potestis?» Et

adulescens Graecus: «Athenis gymnasium et palaestram habemus, ubi viri et pueri cotidie

corpora ludis gymnicis exercent».

Tema 5. bymymee Bpemsa
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Ludus litterarius = schola IIKO/Ia

O te miserum! O, 6egubI!
(O6pamume sHumarue HA Mo, 4O MeCtnouMeHUe U
npunazamenvHoe cosm 6 6UHUMENbHOM nadexe).

mox CKOPO, BCKOpe

baculum, i TPOCTb, TIOCOX

iacio, iacere, sed: iaceo, iacere  meratb, 6pocaTb, HO: €XaThb

Athenas, Athenis etc. B Adunsl, B Apunax
IIpu omeeme Ha sonpoc kyoa? (quo?) Ha36aHus
20p0008 ynompeOnAOMcs 6 BUHUMENLHOM Nnade-
JHce 6e3 npednoeza, 6 Mo 8peMs KAK OMIONUMeNb-
Hblll nadex ykasvléaem Ha 08uxceHue OmKyoar?
(unde?) unu naxoxcoenue 20e? (ubi?)

Mpbl MOXKeM He TO/IbKO YMTAaTb M IMCATh IO-JAaThIHY, HO TaKXe U TOBOpUTb. MOXKHO,
HaIlpuMep, HOTOBOPUTD APYT C PYTOM, paccka3aTb O BallleM y4eOHOM 3aBe[ileHUN, O TOM, YeM
BBl MHTEepecyeTech, YTO M3y4aeTe. BbI MOXKeTe IIOBElaTh O TOM, Ifie BbI ObUIM 1M YTO BUJEIN B
APYIUX TOPOJiaX U CTpaHAX, a TakKKe O CBOMX IUTaHax. HakoHel, Bbl IPOCTO MOXeTe CKa3aTb
salvete! HauneM >xe cocraBiATh Ham vade-mecum, 71amuHcKuil paszo80pHUK.

Crepyromye cloBa U BbIpaKeHMS IIOMOTYT BaM pacckKa3aTbh O BallleM ropojie ¥ y4eOHOM

3aBeleHNN:

Forum,in IIOIIab
oppidum, in ropof
antiquus, a, um IpeBHUI
monumentum, i n MOHYMEHT
situs, a, um pacIiono>xexH
fenestra, ae f OKHO

via, ae f ynmua, myTh
latus, a, um HIVPOKMUIA
strata, ae f fopora
rectus, a, um pAMON
magnificus, a ,um BEJIMKOJIEITHBIN
aedificia, ae f CTpOeHMe
templus, i m Xpam
theatrum,in TeaTp
hortus, i m can

in charta monstrare, spectare
terra nostra

res publica

Russia nominatur

finitimus, a ,um

notus, a, um

Ha KapTe II0OKa3bIBaTh, CMOTPETh
Hallla CTpaHa

pecry6imka

Ha3bpIBaeTcsa Poccmein

COCemHUI

3HaMEHUTBIN

eras-ne...? OB JIN THI...?
narro, are pacckasatb
visito, are IIOCETUTDH
habito, are KUTD

Tema 5. bymymee Bpemsa



incola, ae m SKUTEb
anno proximo B C/IefiyIoleM rogy
chartam, epistulam mitto, are  OTKpBITKY, IMICbMO ITOCBITATh

Athenae, arum Austria, ae
Berolinum (bepnun) Belgia, ae
Bruxellae, arum Bohemia, ae
Budapestinum Slavia,ae
Genova, ae Britania, ae
Lipsia, ae (Jlevimiur) Francogalia, ae
Londonium Germania,ae
Lutetia Parisiorum; Parisii Greacia, ae
Madritum, i Helvetia, ae (IlIBeitijapms)
Moscovia, ae Hispania, ae
Neapolis, is Hungaria, ae
Petropolis, is Italia, ae
Praga, ae Polonia,ae
Roma, ae Russia,ae
Varsovia, ae Europa,ae

orientalis, is (BOCTOYHBDII1)
occidentalis, is (3amagHpli1)

Vindobona, ae (Bena)

Bam, BeposATHO, IPUTOAATCSA HECKOJIBKO IIOBCEIHEBHBIX BBIPaXKEHMII, HEOOXOVIMBIX IIpK

pasroBope: 3 3

Salve, Salvéte! 3npascTByii! 3gpaBcTByiiTe!
Bene! Xopouzio!
Optime! OtnuyHo!
Recte! [IpaBunbHO!
Vale, valete! Bynb 3gopos! byxgbre 3mopoBbI!
Veniam mihi da! [Ipoury npourenns!
Gratiam ago. [TpuHoLIYy 6/1ar0KapHOCTb, O/1aroAapIo.
Ut te habes? Kaxk gena?
Sanus sum. Xopol1uo, s XNUB-3I0POB.
quaeso TaK, TIOXKAJIYIICTA, IafHO (BBOJHOE CTIOBO)
nunc Terepb
olim HEKOINa, KOrga-To
nuper HeJJaBHO
plerumque 00BIYHO
hora, ae qac
Quis narrare, respondere etc.  Kto Mo>xeT pacckasarb,
... potest? OTBETUTb...?
Cur...? [Touemy...?
Quid agis? Yro memaemnp? Yem 3aHAT?

Potes-ne... ?

Tema 5. bymymiee Bpemsa
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Quis vestrum, quaeso, de terris et oppidis
nobis narrare potest?

De schola narrate! Quid in ludo et post
horam ludorum plerumque agetis?

Memorabile dictum

Nemo nostrum idem est in senectute,
qui fuit iuvenis, nemo est mane, qui fuit
pridie; quidquid vides, currit cum tempore,
nihil ex his, quae videmus, manet. Hoc est
quod ait Heraclitus: in idem flumen bis non
descendimus, manet idem fluminis nomen,
aqua transmissa est (Seneca).

in senectute B CTapOCTH Lo

) Cenexa. [lgoiinoti nopmpem.
fuit gan C o6pammnoti cmopouvt uzobpaxcer Cokpam.
flumen, flumenis peKa, pexn Bepnun, anmuurnoe cobparue

Tema 5. Bymymee Bpems



TEMA LIIECTAA.
VIMEHA CYHNIECTBUTE/IbHBIE
TPETBEI'O, YETBEPTOTO U IISITOI'O
CKJIOHEHUN

Bor 3nHaerte IIEpBOE M BTOPOE€ CKIOHEHMA MMEH CYIIECTBUTE/IDPHBIX U IIpUjIaraTeIbHbIX.
A AYMaw, 4TO BaM 6YH€T VHTEPECHO y3HaTbh, KaK CKIIOHAITCA BCE€ OCTa/IbHbIE MMEHA. Haunem
I10 IIOPAJKY.

TPETBE CKJIOHEHME

K 3TOMy CK/IOHEHMIO OTHOCAT MIMEHa CYIeCTBUTENbHbIE U INpUIaraTelbHble BCEX TPex
POJZOB, LIV 9TOM OKOHYAHMsI VIMEH MYXXCKOTO M YK€HCKOTO POJJOB BCErjja COBIIA/JAI0T, IOITOMY
MBI Oy[ieM pasmndaThb OTAeNbHO GOPMbI MYHCKO20-HEHCKO20 U CPedHez0 POTOB.

Be3o1mn604HbIM NPU3HAKOM NPUHALIEKHOCTY K TPETbeMy CKIOHEHMIO SIB/ISETCS OKOH-
JaHUe -iS POJUTENTPHOTO MafieXXa eANHCTBEHHOTO YNCIIa.

HekoTopsle CyleCTBUTE/NIbHbIE TpPETbEro CKIOHEHNs M3MEHSIOT OCHOBY, HAlpuMep
corpus, corporis (Temo, Tema), HEKOTOPbIE OCTAIOTCS TAKUMM >K€, HAIIPUMEP SOIOr, SOroris
(cectpa, cecTpnl).

[Tape>xHbIE OKOHYAHWS TPETHETO CKIOHEHNS 3aTIOMHIUTD HECTOXKHO.

B enyHCTBEHHOM 4MCIIe BCE CYILeCTBUTE/IbHbIE B POAUTEIBHOM IIafie)ke OKaHYMBAIOTCS Ha
-is, B arenpHOM — Ha -i. OT/IOXKUTETBHBIN MMa/[eXX eIMHCTBEHHOTO YMC/IA — 3TO, KaK BCET/A, YN-
CTas OCHOBA, ITOJTOMY B C/IydYasX, KOTZ[A CYLIeCTBUTE/NTbHOE OKAHUYMBAETCS HA COITIACHBII, K
HeMy [j00aB/isieTcs rmacHas -e. Hampumep, sorore (cecTpoit, OT cecTpsl). PoanTenbHbIil magex
MHO)XECTBEHHOTO YNMC/Ta OKAaHYMBAETCSI Ha -um. JlaTe/bHBIM ¥ OTIOKUTENbHBII TAleXXN MHO-
JKECTBEHHOTO YNC/Ia, KaK BBl 3HaeTe, BCerfja COBMAAIOT U OKaHYMBAIOTCA B TPEThEM CKIIOHEHUN
Ha -ibus.

Tenepp BCIOMHMM O Pa3/Myuy CyLIeCTBUTENBHBIX MYM(CKO20-IHEHCK020 Vi CPeOHe20 POOB.

1. CyuiecTBUTEIbHbIE MYMHCK020 U HeHCKO20 Po008 B BUHUTENbHOM Iafexe (Bcerpa, He
TONBKO B TPETbEM CKIOHEHWN!) MMEIT OKOHYAHME -M B €JUHCTBEHHOM I -S BO MHO-
YKECTBEHHOM 4ricrie (BCIOMHITE TOMBKO O COEIMHUTENbHON ITIACHOM -€ [UIS TeX CIOB, Y KOTO-
PBIX OCHOBA OKAHYMBAETCSl HA COIJIACHBIN 3BYK). VIMEHMTENbHBIN Iafie)k BO MHO)XECTBEHHOM
9I1C/Te OKAHYMBAETCS Ha -€s.

2. YUro KacaeTcst cpedHezo poda, TO IMEHWUTEIbHBIN U BYUHUTEIBHBIN MajieXKV TaKVX CYILL|eCTBHU-
TEJTbHBIX BCETT[a COBIAIAIOT, 2 BO MHOXKECTBEHHOM UIC/Ie BCETTIa OKAHIMBAIOTCS Ha -a.

BOT, no>1<a)1y171, 1 BCE, YTO BaM HY’>KHO 3HaTb O TPE€TbEM CK/IIOHCHUMN. Brr moxere TEIIEPb
CcaMI COCTaBUTDHb Ta6HI/I‘IKy okoH4vaHuit. OHa MO>KeT BBITJIAOETD TaK:

Tema 6. Vimena cymecrsurenbubie 111, IV n V cknonennii
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Yucno

EguncrBennoe

MHo>kecTBEeHHOE

Pon

My>x. 1 XeH. CpejH.

My>x. 1 XeH. CpeJH.

MmeH.

Pog.

pasnuutole
-1s

Har.

-1

Bum.

Or.

3anonHuTe MPOIMycKn!

Tenepb IIPOCKJIOHAEM HECKOJIBKO C/IOB U CJIOBOCOYETAHMI.

Consul (tak HaspIBasics r1aBa PuMcKoil pecnyOnmky) B pOAMUTEIBHOM Hajexxe Oymer
consulis. [Tayiee MbI 3HaeM: eqMHCTBEHHOE YMCIIO, JaTenbHbI consuli, BuHuTENbHEIN consulem,
OT/IOXUTENbHBIA consule ..., TyMaro, Hajee BbI CMOKeTe IIPOJO/DKMUTD CaMM U JayKe HapuCcoBaTh

Y1 3aIIOJTHATD Ta0/IuILy.

Yucno EpuncrBeHHOE MHoXecTBEHHOE
VmeHn. consul

Pop. consulis

Iar. consuli

Bun. consules
OTnoX.

ITomo6HBIM 06pa30OM CKIOHSIOTCA TaKye CYLIeCTBUTEIbHBIE, KaK:

flumen, fluminis n - peka
sol, solis m — COJIHIIE
nomen, nominis n - UM
homo, hominis m — YeIoBeK
lex, legis f — 3aKOH
tempus, temporis n — BpeM:

repetitio, repetitionis f - moBTopenne

flos, floris m

— IIBETOK

carmen, carminis n — [IecHA

HaBepHoe, BbI 3aMeTW/IN, YTO CYLeCTBUTETbHbIE TAKOTO THIIA MOTYT OBITh BCEX TPeX po-
OB U POJ 3TOT MOXXET He COBIAJATh C POJIOM COOTBETCTBYIOLIEIO IO 3HAYEHMIO CYIeCT-
BUTE/IBHOTO B PYCCKOM f3bIKe. TaK, 3aKoH IJ1s1 pUM/ISIHMHA ObUI )K€HCKOTO POfia.

carmen, -inis n.

Uncno EnunncrBennoe MHoXecTBEHHOE
Vimen. carmen

Pop. carminis

Har.

Bumn. carmina
OTnox.

Tema 6. Vimena cymecrsurenbubie 111, IV n V cknonennii




mare, maris n — Mope

YUncno EnuncrBennoe MHoXecTBEHHOE
Vmen. mare maria

Pog.

Har.

Bumn.

OTnox. mari

I[TocmeqHmit U3 ABYX HpUBEAEHHBIX BbILIE IPYMEPOB — 9TO CYLIECTBUTE/IbHOE TaK Ha3bIBa-
€MOTO I7IACHOTO THIIA, T. €. C OCHOBOII Ha -i. Tak ke ckmoHstorcs exemplar, exemplaris, n (mpu-
Mep), animal, animalis, n (’)kuBOTHOE) ¥ HEKOTOPbIE APYTHE.

Kpome TOro, B TaTMHCKOM SI3BIKE MIMEETCSI HECKOIBKO CYIeCTBUTENbHBIX, IIPefCTaBISIO-
X c000JT MCKTIOUeHNA U3 IPaBUIL. BOT HeKOTOpbIe U3 HMX. ITO TaK Ha3blBaeMoOe CMelllaHHOe
CKIIOHEHMe:

ars, artis, f — mckyccTBO

Uncno EnuncrBennoe MHoXecTBEHHOE
NmeHn.

Pog. artium
Har. artius
Bumn. artem

OTnox. arte

3amnonHuTe Npomycku!

Taxk >xe CKTOHAITCA

dens, dentis m - 3y6

urbs, urbis f — TOpOf
civis, civis m — rpaXXIaHNH
feles, felis f — KOIIIKa
mensis, mensis m — MecH1]

OpHO OueHb HY>KHOE C/IOBO Vis — Cijla — He YIOTpeb/AeTcss B HECKONbKIUX Iaflekax, T. e.
He/Ib3s1 CKa3aThb IIO-JIATBIHU: Y MeHs Heml Cuibl, HO TOJIbKO: cuzn moux Hem 6onvude (viri mihi
desunt).

Ywucno EpuncrBeHHOE MHoKecTBEHHOE
Vmen. vis vires

Pog. — virium
Iar. - viribus
Bumn. vim vires
OT110X. vi viribus

Tema 6. Vimena cymecrsurenbubie 111, IV n V cknonennii
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IIpoyuraiite u nepeseguTe.

Sine legibus nulla est civitas. Vox populi - vox Dei. O tempora, o mores! (Cicero)
Populus Romanus cum Carthaginiensibus terra marique bella gerit. Ab urbe condita. Ad
exemplum. Ad fontes. Memento mori. Mensis currentis. Civis ius sacrum est. Salus pop-
uli summa lex est. Vim vi repellere licet. Amicus mihi Plato, sed magis amica veritas.
Dura lex, sed lex. Urbi et orbi.

Die sol terram illustrat, nocte
lunam et stellas in caelo videmus. Pueri
ad mare sunt. Caelum caeruleum et
serenum est. Pueri naves spectant,
rostra navium pulchra sunt. Aqua maris
caerulea est. Sed caelum mox atrum et
obscurum erit; nubes caelum tegent et i

color nubium obscurus erit. Haud dubio Pl
tempestas cum fulminibus et fulguribus =~/ '
appropinquabit. Nautae tempestatem r

timent, nam mare tum periculosum erit. _

Iam fulgura caelum et mare illustrat, l@ \\
venti aquam maris turbant. Nautae ’
Neptunem, marium deum, invocant et auxilium navibus rogant. Cum salvi in terram venient,
Neptuno sacrificabunt et gratiam ei agent.

Beepxy: pucynox M. Aponacuna, 5 nem; 6Hu3y: unmocmpayus u3 cpedHesexos0ti pyKonucu

YETBEPTOE U ITATOE CKJIOHEHUSA

Ham ocranocs pa3obparts elle Ba CKIoHeHMs1. K HUM OTHOCUTCSI CpaBHUTETPHO HEOOMb-
II0€ YMCIO CYLIeCTBUTENbHBIX, OKAHYMBAMOINXCSA B MMEHNUTEIBHOM IafieXke eIMHCTBEHHOTO
4JIC/Ia COOTBETCTBEHHO Ha -, -US ¥ Ha -€S.

Cy1mecTBuUTeIbHBIE, OKaHYNBAIOLINECS Ha -U (cpegHero poaa) u -us (My>KCKOTO U >KeH-
CKOTO POfia), B POAVUTE/IbHOM Majie>ke eIMHCTBEHHOTO YNC/Ia OKaHYMBAIOTCA Ha -us. OTO 1 eCTb

Tema 6. Vimena cymecrsurenbubie 111, IV n V cknonennii



6e301MO0YHBIT CIOCOO OIpenennTh ITOT TUII CKJIOHeHMs1. Bo BceM ocTanbHOM MMeHa YeTBep-

TOTO CKIOHEHMs ITOX0XM Ha TpeTbe CKIoHeHNne. Hampumep:

Yucno EnuHcTBeHHOE MHo>xecTBEeHHOE
Vmen. exercitus, m — BOJCKO exersitus
Pog. exersitus exersituum
Har. exersitui exercitibus
Bumn. exersitum exersitus
OTnox. exersitu exircitibus
Yucno EguncrBennoe MHo>kecTBEHHOE
VmeHn. cornu, n —por cornua
Pog. cornus cornuum
Jar. cornu cornibus
Bus. cornu cornua
O110XK. cornu cornibus

CYIJ_[eCTBI/ITeHbeIX Ha -us JKEHCKOI'o poja HEMHOTIO:

manus, -us
porticus, -us
tribus, -us

Idus, Iduum

pyKa, OTpsif
IIOPTHUK, KPBITasi Tajiepest
mpuba (aEMUHCTPATUBHBIN paiioH ApeBHero Prma)

J0bL, TONBKO BO MHO>KECTBEHHOM YIICIE 3 9
(HasBaHMe OHA Mecsana, cM. Temy 11)

Cy1jecTBUTeIBHOE XKEHCKOTo pofa domus, -us 1MeeT HEeCKOIbKO HeIpPaBWIbHBIX GOopM
(4TO ecTecTBEHHO, BCIIOMHITE aHI/IMIicKoe home, at home):

Quo properas? - Domum propero. Kyna cnemmmb? - 4 uny momoii.
unde venis? — domo venio. Ortkypna npemn? - S upy us foma.
ubi manes? - domi maneo. ['me mpe6piBaemb? — Jloma 0CTaOCh.

Bo Bcex ocTanbHBIX cnyvasax dOIIlllS, -uS CKJIOHAETCA HOPMa/IbHO.

3anoHNTE CIIeAYIONLYI0 TAOMIIy:

Yucno EnuHcTBeHHOE MHoKecTBEHHOE
Vmen. domus domus
Pop. domorum, domuum
Iar.
Bun. domos
OToXK. domo

IIpounrarire.

De familia Romana

De familia Romana ex libris virorum Romanorum doctorum cognoscimus. Primum
locum in ea vir obtinebat. Sed in familia Romana non solum dominus et domina et filii filiaeque
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ipsorum, sed etiam servi erant. Servorum officia varia erant. Alii eorum, catenis vincti, agros in
latifundiam colebant, alii in ludis gladiatoriis exercebatur, alii domi ministrabant, alii fabri erant
et ferrum, argentum aurumque formabant, alii alia faciebant. Multi servorum, praecipue Graeci,
viri docti esse sciuntur. Ei scribae et medici et magistri liberorum erant. Servi vitam molestam et
miseram agebant, ut a dominis iniuste puniebantur. Nonulli servi iniuriam dominorum non
ferebant et armis contra eos pugnabant.

De domo Romana

Domus multorum Romanorum parvae erant. Divites Romani non in urbe, sed in oppidis
ad mare sitis pulchras domos sibi aedificaverunt. En domum Romanum Graeco exemplo
aedificatam videmus. En ostium latum videre possumus. Porticus ampla ostium ornat. Ante
domum lauros altas et quercus umbrosa sunt.Vestibulum, atrium, tablinum, cubicula in domo
sunt. Atrium in media domo est, tectum eo apertum est et in medio id fons parvus
impluviumque videmus. Etiam peristylium, Graeco modo paratum, statuis ornatum videmus.
Post domum hortus est, ubi pulchrae et multae plantae, rubras et albas rosas, liliae albae et
violae pulchrae sunt.

Ad usum:

Greaco exemplo 10 rpedeckoMy o6pasiyy  cubiculum, i CIIa/IbHA
Graeco modo rpevecKM CIIoco6oM peristylium, i HepUCTIIb, KOTTOHHAJA
ostium, i BXOJI paratus, a, um YCTPOEHHBII
vestibulum, i nepeHsAs planta, ae pacTeHue
atrium, i aTpuit, 3an ruber, -ra, -rum KPacHBI
tablinum, i Teppaca, KabuHeT alba, ae 6epIit
porticus, i f MOPTUK rosa, ae posa
quersus, i f ny6 lilium, i JINIUA
tectum, in IIOTOJIOK viola, ae dbuanka
impluvium, i n 6acceitn

Potestis-ne, discipuli, de domo vestra nobis narrare?

Tema 6. Vimena cymecrsurenbubie 111, IV n V cknonennii



Modenv pumckoti sunnvt II 6. H. 3., MAK HA3bIEAEMO20 «OOMA € OUOHUCUTICKOTE MO3auKoti», Kénvh.
Ha npedviugywieti cmpanuye — 08e MO3auKU U3 31mozo 0oma.

HeckonbKo cylecTBUTEIbHBIX YKE€HCKOTO PpoOjia, KOTOpble OKAHYMBAIOTCA B VIMEHUTENb-
HOM TIaJie>Ke Ha -es, 00pasyIoT MAT0e CKIOHeHMe. bobIIMHCTBO U3 HUX, TaKue Kak spes, spei —
Haodexcoa, fides, fidei — sepa, npencraBnsaOT co60It AOCTPAKTHBIE HOHATIS Y CKITOHSIOTCS TOMb-
KO B eJMHCTBEHHOM 4ucie. IToHOCThI0 CKIOHAI0TCA TonbKO dies, diei — denv u res, rei — seup.
[TpumeuarenbHo, uTO dies, diei — B 3HaUeHUM 0eHb MY>KCKOTO POJia, @ B 3HAYECHWUN HA3HAYEHHbLIL
deHv, cpok — >keHcKoro; meridies, -ei nonderv — My>ckoro popa. IIpuBeny ofuH mpumep:

Yucno EpuncrBenHoe MHokecTBEHHOE
Vmen. res — Belllb res

Pog. rei rerum
Iar. rei rebus
Bum. rem res
OTnox. re rebus

Legite, quaeso!
De re publica

Res publica - res populi est. Variae sunt formae et status rerum publicarum. Gloriam rei
publicae exersitus defendit. Viri boni rem publicam amant, in rebus secundis et in rebus
adversis rei publicae auxilio sunt. Cives saepe de rebus publicis atque de commodis rei publicae
disputant. Vir bonus nullum periculum pro re publica, nullum incomodiam pro patria vitat.
Fidem virorum Romanorum poetae saepe laudabant. Diebus festis populus Romanus deis dea-
busque sacrificabat et pro re publica deos orabat.

Tema 6. Vimena cymecrsurenbubie 111, IV n V cknonennii
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Res mancipii et nec mancipii

Omnes res aut mancipii aut nec
mancipii sunt. Mancipii res sunt omnia
praedia in Italico solo tam rustica, qualis est
fundus, quam urbana, qualis est domus, item
iura praediorum rusticorum (servitutes), velut
via, iter, actus, aquaductus, item servi et
quadrupedes, velut boves, muli, equi, asini.
Ceterae res nec mancipii sunt (Ulpianus).

O tempora, o mores!

O tempora, o mores! Res publica
Romana in magno periculo est. Catilina, vir
malus, consul esse desiderat, consules,
praetores, quaestores interficere studet.
Catilinae caedes, rapinae, discordia civium,
bella intestina grata sunt, civibus bonis
perniciem et mortem parat. Jam exercitum
contra Romam in Etruria habet. Senatores in
senatu de rebus publicis disputant. Ciceroni
consilia Catilinae iam nota sunt, itaque
orationem habet, qua de Catilinae coniu-
ratione senatoribus enarrat. Catilina, qui in
senatu aderat, Ciceronis oratione permotus et

Hmnepamop Anmonun ITuii (138-161).
Myseit Axponons, Adunoi

perterritus Romam relinquit et ad exersitum suum fugit. Romani Ciceronem patrem patriae

apellant, nam patriam periculo liberavit (NB perfectum). Memoria verba tenete: salus rei

publicae suprema lex.
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Bpems, BeIpakaloliiee 3aBepIleHHOe JielicTBUe, epdekT, 06pasyeTcs ¢ HOMOIIbI0 BTO-
poii croBapHoii GopMbI I1arosna. Ita GopMa, Tak Has3biBaeMasi OCHOBa NepdeKTa, obpasyercs

TEMA CEIbMAA.
ITPOIIEOINEE BPEMSA COBEPIIEHHOTO

BUIOA (PERFECTUM)

y a0COMIOTHOTO OOJIBIIMHCTBA IIar0I0B PEryIApHO:

['1aroypl epBOTO 1 YeTBEPTOTO CIIPSDKEHNI K OOBIYHON OCHOBE IIa-

rosna fgobassor cydduxc

_v_
['marosel BToporo crpspkeHns uMeroT cypukc
_u_
A T71ar0JIBI TPEThEro CIpsKEeHNA — CyPPUKCHI

-s- (4acTo Kak -x-), WiIM -u-

[Ipobnema, ofHAaKO, B TOM, YTO HEKOTOpBIE IJIATOJIBI MMEKIT CBOeoOpasHble (HOPMBI

nepdekTa, II09TOMY VX BCeT/ja HY>KHO IIPOBEPATH 110 CIOBAPIO.

[TepdexT MOXKeT 06pa30BBIBATHCS, HAPUMEP, IOCPECTBOM Y/IMHEHM IJIACHOM OCHO-

BBI — capio, cepi, Wy mocpefcTBOM yaBOeHNUA OCHOBHI — do, dedi.

ITpomrenuiee BpeMs COBEPIIEHHOTO BU/Ia B aKTMBHOM 3ajiore 00pasyeTcs JoOaB/IeHN-
eM K OCHOBe ItepdeKTa CIeI[MaTbHBIX TMYHBIX OKOHYAHMII epdeKTa.
aBHO mpomeguiee Bpems (plusquamperfectum) obpasyeTcss OT OCHOBBI mepdekTa ¢

IIOMOIIBIO CypUKCa -era- ¥ OOBIYHBIX TMYHBIX OKOHYAHMUIL.

Bynymee Bpems coBepieHHOro Buaa (v BTopoe Oyayee, futurum II) o6pasyercs
OT OCHOBBI ITep(eKTa C IIOMOIIbIO CypduKca -eri- 1 OOBIYHBIX TMYHBIX OKOHYaHUIL. [IpencTa-

BIJM 9TO B BUjje Tabmuel — longum iter per praecepta, breve et efficax per exempla.

Perfectum Plusquamperfectum Futurum II
JTuito, Yucro
EpuncrtBennoe 1 scrip-s-i scrip-s-eram scrip-s-ero
A HaIucasnl 4 (maBHO) Hammcasn s (1o 9TOTO) HAMMIITY
2 scrip-s-isti scrips-eras scrips-eris
3 scrip-s-it scrips-erat scrips-erit
MHoxecTBeHHOE 1 scrip-s-imus scrips-eramus scrips-erimus
2 scrip-s-istis scrips-eratis scrips-eritis
3 scrip-s-erunt scrips-erant scrips-erint

Tema 7. IIpomepinee BpeMs COBepIIEHHOTO BIUIa
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[Tpomrepiiee BpeMsl COBEPIIEHHOTO BMJa IACCMBHOTO 3ajora oOpas3yeTcs aHaIUTH-
YeCKI: K CTPafiaTe/IbHOMY Iep(eKTHOMY PUYAcTIIO, KOTOpOe MBI 3HaeM, JOOaB/IAeTCs COOT-
BeTcTByIOIas ¢opma raarona esse, Hanpumep: liber scriptus est kHuea sensemcs Hanucan-
Hoti, liber scriptus erat xHuea 6vina Hanucana, liber scriptus erit knuea 6ydem nanucaua.

ITepdexT, BpeMs cOBEpIIEHHOTO BUAA, YIOTPeO/IAeTCA B TOM C/Iydae, eC/I BbI XKeJlaeTe:

- pacckasaTb O KaKOM-1100 COOBITVY, MMEBIIEM MECTO B IIPOLIIOM, HalpuMep veni
s npuwen, dixi s ckasan;

— BBIPA3UTDb COCTOAHME, KOTOPOE IIPOJO/DKAETCA B HACTOALEM, HO ABJIAETCA Pe3y/IbTa-
TOM [Ie/iCTBUS B IPOLUIOM, Hampumep, Vixit ox npoxcun, sibi persuasit on ybeduncs,
apellatum est Haszvigaemcs.

HaBHo nmpomenmee BpeMs (plusquamperfectum) o3Havaer fjelicTBIe, KOTOpOe COBEp-
HINJIOCh paHee IPYTOro [eiiCTBUA B IPOLIJIOM.

CooTBeTcTBeHHO OyAylmee coBepIIeHHOE BpeMs YKasblBaeT Ha COOBITHE B OyAyILeM,
KOTOpO€ TO/DKHO IPOM3ONTH JO TOTO COOBITHA, HA KOTOpPOE YKasbIBaeT IPOCToe Oypyllee
BpeMs.

O6e 3t (1)0pr1 JCIIO/B3YIOTCA B IPUAATOYHBIX NIPEIOKEHNAX, HallpMMep:
Ut sementem feceris, ita metes xax noceeuwiv, max U NOXcHeUlb.

YnorpebneHre BpeMeH CTaHeT MMOHATHBIM, eC/I ITePeBeCTy IpefIoKeHNe TaK: cHAYana
noceewv (feceris), a samem noxcrewvr (metes).

HaBajiTe Temepb HeMHOro mnoTpeHupyemcdA. Ilpoumraiite M omnpepmenute rpaMmariu-
yecKye (POPMBI I71aT0JIOB B CTIEAYIOIINX IIPeIOKEeHUAX:

Fuimus Troes, fuit Troia! Senatores Romani Ciceronem consulem, postquam civi-
tatem Romanam servavit, patrem patriae nominaverunt. Heri affuistis, hodie adestis, cras
aberitis. Gaius Iulius Caesar, postquam a Pharmace, rege Pontico, victoriam reportavit, ad
amicum suum scripsit: «Veni, vidi, vici». Quod periit, periit. Homo quidam interrogavit
servum, genere Lacedaemonium: «Probus-ne eris, si te emero?» Ille: «Etiam si non
emeris». Alea iacta est. Exegi monumentum (Horatius).

Legite, quaeso:

De puero mendaci

Puer, custos ovium, saepe per iocum auxilium rogavit et magna voce clamavit: «Auxil-
ium mihi date! Lupus adest!» Vicini auxilio veniebant, sed lupum non videbant et puer eos
irridebat. Aliquando lupi re vera in oves irruerunt, et puer, ut antea, clamavit: «Lupi adsunt!
Auxilium mihi date!» Sed nemo pueri mendaci credidit neque ei auxilium dedit, et lupi multas
oves arripuerunt.

Homini mendaci, etiamsi vera dicit, nemo credit.

Tema 7. Ilpomepinee BpeMs COBepIIEHHOTO BIUA



In principio (Vetus Testamentum, Liber Genesis, 1, 1-5)

In principio creavit Deus caelum et terram. Terra autem erat inanis, et vacua, et
tenebrae erant super faciem abyssi. Et Spiritus Dei ferebatur super aquas. Dixitque Deus: Fiat
lux. Et facta est lux. Et vidit Deus lucem, quod esset bona. Et dividit lucem a tenebris.
Appellavitque lucem diem, et tenebras noctem; factumque est vespere, et mane, dies unus.

esset — TIepeBEONTE: 6vL10 (cocnaraTeanoe HAKJIOHCHME T1arojia 6blmb)
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Cnesa: XapyH, ampycckuii 0eMOH, cOnpos8ooausuti Oyuiu 6 nod3emuolii mup, Bynvuu, ox. 300 2. 00 H. 3.
Cnpasa: 60euns Becma, nocesmumenvnuiii penved, Pum, 140-150 H. 3.
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TEMA BOCHhMAA.
IIPMYACTUE U OTTJIATOJIBHOE
CYHIECTBUTEJIBHOE

HaMm y>ke 13BeCTHO IIacCMBHOE IIPMYACTIIE IATMHCKOTO IJIaroyia, KOTopoe o0pasyercs OoT
TpeTbeil coBapHOiT GopMbl. Termepb MO3HAKOMMMCS C NPUYACTHIEM HACTOAINETO BpeMeHN
aKTMBHOTO 3armora (participium praesentis activi). 9to nmpuyacTie obpasyercs myrem Ipu-
6aB/IeHMA K OCHOBe TIarosia (popMaHTa -ns.

Kak 06bIYHO, I/1ar0/Ibl IEPBOTO U BTOPOTO CHPSIKEHMUII IIPUCOSAUHSIOT €ro IPsIMO K
OCHOBE, a I7IaTOJ/Ibl TPETHETO ¥ YETBEPTOTO CIPAKEHUI UCIONb3YIOT [/ 3TOTO COENVHU-
Te/IbHYIO I7acHylo -e-. Hanmpumep, legere uumameo, lectus est npouumannoiii, legens uu-
maroujuil, yumas. IlpudacTue CKIOHAETCA TaK JKe KaK CyLleCTBUTE/IbHbIE M IIpU/IaraTenb-
Hble TPETbero CKIOHEHNHA, OAVHAKOBO JI BCeX TpexX pomoB (He 3alymbTe, 4TO
VIMEHUTE/IbHBIN ¥ BUHUTE/NIbHBIN MafeXX) CPefHEr0 pojia BCErfla COBIA/AIOT I BO MHOXe-
CTBEHHOM 4YJIC/Ie OKAaHYMBAIOTCA Ha -a):

~ Nom. sing. spectans CMOTPAILNIL, CMOTPALAA, CMOTpAILLEE, CMOTPA
- Gen. spectantis CMOTPALIETO, CMOTPAILLEN, CMOTPALETO
- Dat. spectanti CMOTPAIEMY, CMOTPALIEN, CMOTPALLEMY

etc.

AHaJIOTMYHO TIPUYACTUIO HACTOSAIIETO BPEMEHM aKTMBHOIO 3ajora oOpasyeTcsi Tak
Ha3bIBaeMOe OTIJIAr0/IbHOE CYIieCTBUTE/NbHOE, repyHamii (gerundium).

[yt Toro 4To6BI 06pa30oBaTh repyHANI, K OCHOBe I7Iarosna gobasinsaerca ¢popManT -nd u
IaieXKHbIe OKOHYaHNA BTOPOTO CKIOHEHMS:

leg-e-re yumamo, umenue, gen. leg-e-nd-i umenus, dat. leg-e-nd-o 0ns umenus, acc. ad
leg-e-nd-um 07 umenus, abl. leg-e-nd-o umenuem, yumas.

MHO>XeCTBEHHOTO 4YMC/Ia TePYHAUI He NMeeT.

OrrnaronpbHoe ImpuaratesbHoe — repyHaus (gerundivum) — o6pasyeTcs ¢ HOMOIbIO
TOro e popmanra -nd- ¥ OKOHYAHMIT IIPUIATATE/ILHOTO IIEPBOTO U BTOPOTO CKIOHEHMA.
OHo ymoTpe6sieTcst BO BCeX Mafie)Xax M 4MCIaxX M O3HAdaeT Lie/b JAeVICTBUA VUM JNOJDKEH-
CTBOBaHIUe:

Nom. legendus, -a, -um est domiceH, 0071#Ha, 00NHHO ObIMb NPOUUMAHHBIM
Gen. legendi causa paou umenus

Dat.  BcTpedaerca penko

Acc. ad legendum, am, um 077 umeHus

Abl.  legendo umenuem (B 3HaUEHMM OPYIVIS)

Tema 8. Ilpuyacrue 1 OTIIAaronbHOE CyleCTBUTENbHOE



B 6onpmmHCTBE CTy4aeB TepyHAVB B (QYHKIMV OIpefie/IeHNsA NPU CYIeCTBUTETbHOM
O3Ha4aeT TO )K€ CaMOe, YTO FEPYHIUI C IPSAMBIM JIOIIO/THEHMEM:

Necessitas librorum legendorum n
Necessitas legendi libros

O3HA4Ya€T OJHO I TO XK€: Heobxo0umocmv wumamo KHU2U.

CymiecTByrolee Hapsy ¢ TepYHAMBOM IPYrO€ OTI/Iar0/IbHOE CYIleCTBUTENbHOE, CYIIMH,
TaKoKe 00pasyeTcs OT TpeThbell CTOBapHOI (HOPMBI I71aroa ¥ He MMeeT aHA/IOTUM B PyCCKOM
asbike. OHO YIOTpeO/IAeTCA TONIBKO B ABYX IIajle)KaX — B BUHUTE/IBHOM U OT/IO>KNUTE/IBHOM.

BuHUTe/IBHBIN MafieXX CYNMHA YHOTpeOIsAeTcs C IJIarojaMy ABVDKeHMA ¥ 00O3HadaeT
nenb: veni auditum npuwien, umobv nocnyuame.

OT/I0>XXMTeNbHBII afeX CYIVHA YIOTPeOIsAeTCs B COYeTaHUM C IpU/IaraTe/IbHbIMI VTN
HapeunsaMy, HanpuMep: turpe dictu npomusro zosopumo.

ITepeBennTe Takme IMpeIOXKEHN:

Quidquid it est, timeo Danaos et dona ferentes. Facile dictu, dificile factu. Ars
scribendi. Ars amandi. Facile ad intellegendum. Docendo discimus. Legendis oratoribus et
poetis discimus. Ab urbe condita. Ad urbem condendam. Mihi legendum est. Puella amanda.
Reddo tibi librum lectum. Mendaci homini, verum quidem dicendi, credere non possum.
Socrates saepe ridens verum dicebat.

In ludo: 4‘ 7

Nunc, amici mei, multae et pulchrae proverbia etiam memoria tenetis. Hodie unisquisque
vestrum proverbia, quae memoria tenet, recitabit. Qui, quaeso, multa recitare potest, praemio
donabitur! Quis verstrum primus esse vult?

Legite

De viro avaro

Vir quidam ad fluvium sedens, flebat et lamentabat, nam securis, qua navem resarciebat,
in aquam exciderat. Tum fluvii deus, qui fletum viri audiverat, emersit et: «Cur ploras?» -
interrogavit. Tum vir: «Eheu, securis mea excidit in aquam; faber sum, et securim novam
emere non possum, pecunia mihi deest». Tum deus aqua se immersit et paulo post venit,
securim auream gerens. «Est-ne eadem, quam amisisti? Si tuam securis cognoveris, accipies
eam». Negavit vir probus. Tum deus portavit aliam argenteam. Faber autem hanc quoque non
accepit. Tum deus eandem, quae exciderat, portavit eaque faber suam cognovit. Deus
probitate viri commotus tres secures ei donavit.

Faber laetus domum properavit et vicinis omnia narravit. Tum vicinus eius ad fluvium
properavit, securim sua sponte in aqua dimisit et ad fluvium sedens lamentavit. Tum deus
idem emersit, auream securim gerens et: «Est-ne tua?» — interrogavit. Ille vero: «Haec mea
securis est», — clamavit. At deus iratus: «<Homo es avarus et mendax, neque auream, neque
tuam securim habebis», - et in undas se immersit. Sic vir avarus se ipse securi privavit.

HPO‘II/ITaI‘/J[Te TEKCT O PUMCKHUX JO/DKHOCTHBIX JINIIaX IIepmona PGCHY6HI/IKI/I, BBITINIIINTE
U 3aIIOMHHTE Ha3BaHMA OCHOBHbBIX MarucTparyp (magistratus maiores). KakoBbI TOTHOMOYNS

Tema 8. Ilpuyactue 1 OTIIAronbHOE CyleCTBUTENbHOE
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KOHCYJIa, IIPeTopa, KBeCTOpa, 3714, TpubyHa? KakoB nopsagok ux nsbpanusa? MoxxeTe /i Bbl
Ha3BaTbh U APyTVe PUMCKIE JODKHOCTH, TPaKIAHCKIE U BOCHHbIE?

Res gestae, 6yKBanbHO — MOIBUTY, JeAHNA, B IEPEHOCHOM CMBICTIE — MCTOPYA.

Scriptores rerum gestarum saepe de Graecis et Romanis narrant. Apud Romanos Titus
Livius et Publius Cornelius Tacitus clari rerum gestarum scriptores erant. Titus Livius in libris
suis res gestas Romanorum ab Roma condita enarrat. Primum reges Romam administrabant.
Romae conditor, Romulus, primus rex erat; Tarquinius Superbus, vir severus et iniustus, ulti-
mus rex Romanus erat. Regibus exactis senatus populusque Romanus rem publicam admin-
istrabant. Duo consules magistratibus praeerant. Praetoribus etiam, questoribus, aedilibus et
multis aliis magistratibus res publica curae erat. Exercitus imperatori parebat. Milites magnos
labors et multa pericula pro patria tolerabant.

Pumckas konechuua (aurigo), pekoHcmpyxyus, ox. 550 e. 00 H. 3., Roma Vecchia

Tema 8. HpI/I‘IaCTI/Ie I OTITArOIbHO€ CYIECTBUTEIbHOE



TEMA IIEBATAA.
CKJIOHEHME I CTEIIEHU
CPABHEHUA NIPVIATATEJIBHBIX U
HAPEUYMI (NOMINA ADIECTIVA ET
PROVERBIA)

CxJ1oHeHMe MpuIaraTe/IbHbIX IEPBOTO U BTOPOTO CKIOHEHMIT HUYeM He OT/INYAeTCS OT
CKJIOHeHMs CYIIeCTBUTENbHBIX. [IpuiaratesibHble TPeThero CKJIOHEHUA CKIOHAIOTCS IO 00-
paslly CYIIeCTBUTETbHBIX TPEThETO CKIOHEHNA ITIACHOTO THUIIA, TO €CTh B OT/IOKUTETbHOM I1a-
IieXke eIMHCTBEHHOT0 YJC/Ia OKAaHYMBAIOTCA Ha -i, B pOIUTeTbHOM MHOXKECTBEHHOTO Ha -ium.
[IpunaraTenpHble CpegHEro pofa B MMEHUTETbHOM U BUHUTETbHOM MHOYXEeCTBEHHOTO YMCTIa
MMeIOT OKOHYaHMeE -ia.

[IpunararenbHble TPETHETO CKIOHEHM OBIBAIOT:

1) OTHOTO OKOHYAHUs, TO €CTh TaKle, KOTOPble OKAHIMBAIOTCS OJMHAKOBO BO BCEX TpeX
pozax, HapuMep sapiens myopuiti, myopas, myopoe.

2) IBYX OKOHYAHMIl, TO €CTb Te, KOTOpble B VIMEHUTEbHOM IIajie)ke efMHCTBEHHOTO
4JIC/Ia MMEIOT [iBe pas3/yHbie GOPMBIL, OFHY — IJIs1 MYXKCKOTO ¥ YKEHCKOTO POJia, APYTYIO — IJIs
cpennero. Hanmpumep: fortis, fortis, forte cunvnoiii, cunvrnas, cunvroe, omnis, omnis, omne
uenviil, uenas, yenoe.

3) Tpex okoH4YaHMit (Takux He o4ueHb MHOro). Hampumep: celer, celeris, celere 6vicm-
puiii, 6vicmpasi, 6vicmpoe.

CnenyeT 3alIOMHUTDb HECKOJ/JIbKO IIpUIaraT€IbHbIX, KOTOPbI€ B MOPALKE WCK/IIOYECHUA
CKIOHAIOTCA 110 COTTAaCHOMY TUITY:

princeps, -ipis nepewiti

vetus, -eris cmapoiti

dives, -itis 6ozamulii
pauper, -eris 6edHblLil
particeps, -ipis y4acmeyrouuti

Legite, quaeso, et memoria tenete!

Ars longa, vita brevis. Omnium malorum stultitia est mater communis. Homo sapi-
ens. Sapienti sat(is). Dives pauperem non intellegit. Omne initium difficile est. Nemo om-
nia potest scire. Volens nolens. Ducunt volentem fata, nolentem trahunt.

B natunCcKkOM s3BIKe, TakK ke KaK U B PYCCKOM, IIpujiaraTejlbHbi€ MMEIT TpU CTEIIEHU
CPaBHEHUA: NONOMHUMENIbHYI0, CPABHUMENIbHYIO U npeeocxobuy;o. HPI/I"IeM, HEKOTOpbI€ N3 J1a-
TUHCKUX IIpUIaraTelbHbIX, KaK I pyCCKUE, o6pa3onT UX HEPETYIAPHO.

CpaBHI/ITe]II)HaH CTEIIEHDb IIpUIaraTe€jIbHbIX o6pa3yeTc;1 IIOCpEACTBOM Q)opMaHTa -ior
AJIs1 MY?KCKOTO 1 J)KEHCKOI'O pojja I -ius A1 CpEOHETO. PO,T.II/ITQ]II)HI)IIZ nmagex BCEX pOnoOB

Tema 9. IIpunararenbHble M HapeYus
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OKaH4YMBaeTcs Ha -ioris. CKIOHAIOTCA NpuIaraTe/bHble B CPAaBHUTE/IbHO CTENEHM TaK Ke,
KaK I [IpyIaraTe/IbHble TPeTbero CKJIOHEHN A [IBYX OKOHYaHUIL: iustus, iusta, iustum cnpaseo-
NUBbLE, cnpaseonusast, cnpasednusoe, iustior, iustior, iustius 6onee cnpasednusoiii, cnpaseo-
NU6as, cnpaseonusoe.

[TpunaratenpHble B IIPEBOCXOJHON CTENEHM K OCHOBe NPUOABIIAIT OAVH M3 CIIEHyIo-
mux cydpdukcos: -issim-, -rim- v -lim-, ¥ OKOHYaHMA TEPBOrO-BTOPOTO CKIOHEHMIL: iust-
issim-us, a, um Haubonee cnpasednueviii, cnpasednusas, cnpasednusoe, celer-rim-us, -a, -um
Haunezuatiuiuil, Hauneeuatiwas, Haunezyatiwee, facil-lim-us, -a, -um Haunpocmetiwuii, Hau-
npocmetiuias, Haunpocmeviuiee. CKJIOHAIOTCSA TaKye IpUIaraTebHble 110 IEPBOMY I BTOPOMY
CKJIOHEHHIO.

HaxkoHel, HECKONBKO IpuMIaraTe/ibHbIX 00pPasyT CTENleH) CpPaBHEHMS OT Pa3HBIX OC-
HOB, HanpuMep: bonus, melior, optimus xopowiuii, nyuwuti, Haunywwuii, magnus, magius,
maximus 60160, 60nbUle, BeTUHATIUIUT.

CreneHb cpaBHEHNUA MOXKET OBITb 00pa3oBaHa ONMCATEIbHO:
magis idoneus 6onee yoo6Hviii
maxime idoneus Haubonee y00OHubLii.

Legite: De Solone et Croeso

Solo, unus e septem sapientibus, qui leges utilis-
simas Atheniensibus scripsit, terras alienas libenter vis-
itabat. Aliquando Croesus, Lydiae rex, Solonem invi-
tavit, nam divitias suas viro sapienti ostendere
desideravit. Croesus Solone divitior, sed Solo Croeso
sapientior erat. Croesus, qui se ipsem felicissimum pu-
tabat, nam divitissimus erat, Solonem interrogavit:
«Quem tu, vir sapiens, omnium hominum felissimum
putas?». Solo respondit: «Tellum Atheniensem felicis-
simum puto, nam filios bonos honestesque educavit et
ipse pro patria pugnans morte honestissima vitam
finivit». Alios quoque viros, qui mortem honestam ha-
buerant, nominavit. His verbis auditis, rex iratus:
«Nonne me felicissimum omnium hominum putas?
Quis enim pulchriores vestes, splendidiores gemmas,
aedificia ampliora habet? Cur, igitur, non me, tam
divitem hominem, sed Tellum quendam felicissimum
esse credis?» «O rex, — inquit Solo, - fortuna humana
saepe mutatur. Nunc te divitem et regem video, sed

felicem non prius te nominabo, quam vitam bona et

Mpamopnoiii nopmpem punocogpa.
Pumcxas konus (ox. 117-180 e2.) cmamyu
nominabitur». Hoc responsum minime regi placuit, et unu Grocma 4 6. 00 H. 3. U3 aPurcKoil Hu-

honesta morte finiveris. Nemo ante mortem a me felix

Solo regnum eius reliquit. nocogckoti uikonvt. Myseti Azopul, APurvt

Tema 9. IlpunaraTenbHble ¥ HapeYNs



TEMA JJECATAAL
COCIIATATE/IBHOE HAKJIOHEHUE
(CONIUNCTIVUS)

JlaTmHCKOe cocnaraTenbHOe Hak/IoOHeHNe, modus coniunctivus, ynorpe6nsercs B 60b-

HINMHCTBE CITy4a€B TaK JK€, KaK I B PyCCKOM A3bIKE:

1) 714 BbIpa’)K€HMA COMHEHMA I HEYBEPEHHOCTU,

2) B IpUAATOYHDIX IIPMIOKEHUAX — VI BbIpa’KE€HN S 1€/, HAMEPEHNA, IIOBE/IEHNA;

3) mpu mepenade KOCBEHHON pedl, TO €CThb [IsI BBIPaXKEHNA MBIC/IEN, He IPVMHAIJIeKa-

X aBTOPY BbICKA3bIBaHM .

O6pasyeTcsi cocnaraTeNlbHOe HAaK/IOHEHME HOCTaTOYHO IPOCTO ¥ perynapHo. IIpexxme

BCE€Tr0O, COCNMaraTe/;IbHOEC HAKJIOHEHNME I/IaroJiIoB B aKTVMIBHOM I IIaCCMBHOM 3ajIorax 06pa3yeTCH

OOMHAKOBO — C IIOMOIIIBIO OOHUX U TEX JKE CY(b(bI/IKCOB. I[anee, JIMYHBbIE OKOHYAaHNMA ITO/THO-

CThI0 COXPaHAKTCA M €AMHCTBEHHBIM IIPM3HAKOM COC/IAraTe/IbHOTO HAK/JIOHEHUA ABJ/IAIOTCA

YKa3aHHbIE, CBON VI KAXXOI'O0 BpEMEHI, CY(b(i)I/IKCI)I, KOTOpbI€ MOTYT OBITD CBEICHDBI B Tabmn-

my:
Bpemsa Cnoco6 o6pasosarus Hpumepuwt
cyddukc -e- 1is1 r1aronos I. orn-e-m, orn-e-s orn-e-t ...
IIEPBOTO CIIPSDKEHNUA U A, Mol, OH yKpauian vl
cypduxkc -a- g Bcex orn-e-r, orn-e-ris, orn-e-tur ...
OCTaJIbHBIX Mens, mebs, e20 yKpacunu 0ot
Hacrosmiee III. mitt-a-m, mitt-a-s, mitt-a-t...
I, Mbl, OH NOCAT Obl
mitt-a-r, mitt-a-ris, mitt-a-tur
MmeHst, mebsi, e20 nocnanu 6ot
®opmbl T1arona 6vimo:
sim, sis, sit, simus, sitis, sint
K HeoTIpefie/ieHHO popme ornare-m, ornare-s, ornare-t...
ITpocToe I/1arosa npuoaBIsIIOTCS CO- ornare-r, ornare-ris, ornare-tur...
IpolIeslee orBeTcTByMOIMe (akTUBHbIe | DopMbI I1arona 6vimo:
VI TIACCUBHBIE) OKOHYAHUA essem, esses, esset, essemus, essetis, essent
06pasyeTcst OT OCHOBBI ornav-erim, ornav-eris, ornav-erit ornav-
nep¢ekTa fobaBIeHNEM erimus, ornav-eritis, ornav-erint
CoBepurenHoe | cyddukca -eri- n aktuBHbix | QopMel r1arona Ovimo:

JIMYHBIX OKOHYAHU

fuerim, fueris, fuerit, fuerimus, fueritis,
fuerint

Tema 10. CocnaraTerbHOE HAK/IOHEHME
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CosepiieHHOE
IpouIesiee

obpasyeTcs OT OCHOBBI Iep-
¢dexra fobaBIeHNEM Cyd-
¢bukca -isse- 1 aKTUBHBIX
JIMYHBIX OKOHYAHUII

ornav-issem, ornav-isses, ornav-isset ornav-
issemus, ornav-issetis, ornav-issent

®opmbl T1arona Ovimo:

fuissem, fuisses, fuisset, fuissemus,
fuissetis, fuissent

Dopmbl coBep-
IIEHHOTO 1
COBEPIIEHHOTO
IpOLIEe/ILIETO
IaCCUBHOTO
3ajiora

COCTABJIAIOTCS 13 MTACCUBHOTO
IpPUYACTHSA U COOTBETCTBYIO-
1ieit popMblI I1arona 6vimo

missus, missa, missum sim, sis, sit, simus,
sitis, sint

A 6vL1 nocnax

missus, missa, missum essem, esses, esset,
essemus, essetis, essent

51 6w nocnan (pavee, 0a6Ho)

Takum 06pa30M, MbI BUOVM, 4YTO COC/IAraT€/JIbHOC HAKJIOHCHUE 06pa3yeTc;1 HEC/IIO0XHO,

OIHAKO HY>KHO OBbITb O4YeHb BHMMATETbHBIM, YTOOBI He coBepIIuTb oummbky. Cremyer oTMme-

TUTD, YTO B HEKOTOPBIX CIy4daAX JIATMHCKOE COC/IaraTe€/ibHO€ HAKIOHEHNE IMECT OCO6€HHOCTI/I,

HE COOTBETCTBYIOIIIMI€ HOpMaM PYCCKOTO sA3bIKa.

Bonee nodpobHo cmompumme 06 3mom 6 2pamMmarmuueckom CnpasouHuKe.

Tenepb mpommmOCTpUpy0 ynorpedneHne TaTMHCKOTO KOHBIOHKTMBA Ha HECKOIBKNX

IpyMepax.

B matuHCckoM s13BIKe MOBEMUTENbHOE HaAKTOHEHE YHOTpe6]IHeTCH, KaK BbI 3HA€TE, TO/Ib-

KO BO BropoM smmiie (e.g. scribe! scribite!). Bo Bcex ocTanbHBIX c/Tydasx ykasaHMe, TOBeIEHIE

VN TIO’KeIaHNe 4TO-I100 CHeIaTb VM HE [OE€IaThb BbIpa’KaeTCA (B TOM 4JIC/i€ 1 BO BTOpOM

JINILE) C IIOMOIIBI0 KOHBIOHKTIBA:

(¢popma ynompebnsemcst peoxo)

scribam! Hammmry-ka !
scribas! scribe! [Mun!

scribat! ITyctb on numer!
scribamus! Tak Harmmumem xe!
scribatis! scribite! [Tummre!
scribant! ITyctp oHy mmmryT!

Ne audiant!

ITycTb onm He crymaror!

C noMoIIbi0 KOHBIOHKTVBA BbIpa)kaeTcs MOXKe/IaHMe:
Utinam amicus meus hodie veniat!

O, ecnu 6t Moil Opyz npuuien ce200Hs!
Utinam Ciceronem vivum videre possem!

O, ecnu 6v1 52 moe udemv xusozo Luyepora!

Kak BbI, BEepOATHO, 3aMeTWIM, €C/IM IIOXKe/TaHMe OCYLIeCTBUMO, TO YIOTpeOIsaeTcs

HacToAlee BpeMA, €C/IN JK€ OHO HEOCYILIECTBMMO, TO IIpOIICAIIEE.

CocnaratenbHOe HaKJIOHEHUE YHOTpe6]IHeTCH B IIPUAATOYHBIX MPEAIOKEHUAX, KOTO-

Ppble BBOISTCS COI03aMM i ecriy, nisi eciu He, ut umo6ui, ne umobw He.

Si id dicas, erres. Ecniu 6v mui 2060pun amo, mo ouwubancs 6vl.

Si id dixeris, erraveris. Eciu 6w mut ckazan amo, mo omu6cs 6vl.

Tema 10. CocnaraterbHOE HAKIOHEHIE




Si id diceres, errares. Eciu 6v muot cosopun amo (menepnv), mo owubancs 6v. (Ho mot He
2080pULLb MAK).

NB. Kak Bupum, cocmaraTeibHOoe HaKJIOHEHME IIPOCTOTO IPOIIeAIIero BpeMeH! CHOBA
O3HaYaeT HepeaibHOe COOBITIIE B HACTOSAIIIEM.

B IIpUAATOYHBIX ITPEIOKEHUAX IIPUYNHBI Ha6}'IIO,T_Ia€TCH SIBJIEHVIE, KOTOpPOE€ HE MIMEET
aHa/JIoTa B PYCCKOM A3bIKE, TaK Ha3bIBAa€MOE€ ITPABMJIO COITaCOBAaHUA BPEMEH, KOTOPOE COC-
TOUT B CIIEAYIOLIEM: J:[eﬁ[CTBMH I7IaBHOTO U IIpUAATOYHOTO HpeJ:[HO)KeHI/Iﬂ OOJI’KHbBI OBITH CO-
I71aCOBaHbl BO BpEMEHIL.

Ecnu ckasyeMoe I7TaBHOTO NPENJIOXKEHNsSI CTOUT B HACTOSIIEM MIM OyAylieM BpeMeH!U
VIV B IIOBEMTEIBHOM HAKJIOHEHMM, TO CKa3yeMoe INPUAATOYHOTO IPEeJIOKEHN HTODKHO
OBITb B KOHDBIOHKTVMBE HACTOSIIEIO BPEMEHM; eC/IU K€ CKa3yeMoe ITIABHOTO IIPeIO>KEHNS
CTOWUT B OJHOM M3 IIPOLIEALINX BpeMeH, CKadyeMoe NPUAATOYHOTO IPENIOXKEHNUA TODKHO
OBbITb B KOHBIOHKTUBE IIPOCTOTO IPOIIE/IIETr0 BPEMEH:

Croesus Solonem invitat, ut ei divitias suas monstret.

Kpes npuenawaem Conona, umobuv. nokasamo emy céou 60zamcmaa.

Croesus Solonem invitavit, ut ei divitias suas monstraret.

Kpes npuenacun Conona, umobvl nokazamo emy cé6ou 602amcmaa.

Croesus Solonem invitaverat, ut ei divitias suas monstraret.

Kpes npuenacun (moeda, dasro) Conona, umobv. nokasamo emy c60u 602amcmea.

NB. Bbl, KOHEYHO, 3aMETI/IN, YTO B PYCCKOM A3bIKE BPEMSA IJIABHOTO IIPEJIOKEHNA He
B/IMSIET Ha IPUJATOYHOE.

AHa]IOI‘I/I"IHO, KOCBE€HHAaA pe€4b II€pENACTCA B IATUHCKOM A3bIKE, B OTINYNE OT PyCCKOTO,
coc/araTe/IbHbIM HaK/IOHEHMEM:

Quid leges? Rogo, quid legas?

Ymo mot uumaewiv? 8 cnpawusaro, umo mol yumaeuiv?

Legatis!

Non, ut edam vivo, sed ut vivam edo. Sit tibi terra levis! Cedant! Dicamus. Quid
faciam? Quid faceram? Utinam frater veniat! Do, ut des, facio, ut facias. Omnia vincit
amor et nos cedamus amori (Vergilius). Tanta subito tranquillitas exstitit, ut naves se ex
loco commovere non possent.

Gaudeamus (carmen scholasticum)
Gaudeamus igitur,

Iuvenes dum sumus!

Post iucundam iuventatem,

Post molestam senecttem

Nos habébit humus.

De corvo et vulpe

Corvus, caseo rapto, cum praeda in arborem volavit. Vulpes casei cupida: «Quam
pulchrae, — inquit, — pennae tuae sunt! Quanta est pulchritudo corporis tui et capitis! Si vocem
dulcem haberes, nemo te superaret!» His verbis auditis, corvus stultus, de caseo non cogitans,
cantavit, ut vocem suam ostenderet. Illo autem cantante, vulpes praedam asportavit.

Tema 10. CocnaraTerbHOE HAK/IOHEHME
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Ad fontes
Legite Epistulam ad Atticum 111, 5:

Cicero Attico salutem dicit (s.d.)

Terentia tibi et saepe et maximas agit gratias. Id est mihi gratissimum. Ego vivo
miserrimus et maximo dolore conficior. Ad te quid scribam, nescio. Si enim es Romae, iam
me assequi non potes; sin es in via, cum eris me assecutus, coram agemus, quae erunt agenda.
Tantum te oro, ut, quoniam me semper amavisti, eodem amore sis. Ego enim idem sum,
inimici mei mea mihi non me ipsum ademerunt. Cura, ut valeas.

VII Idibus Aprilibus

Hanonvnas mosauxa. Myseu Bamukana

Tema 10. CocnararenbHOe HaKTOHEHIIE



Crnepyromas Tabmmia Cofep>XNT TaTMHCKUE YACIUTE/IbHbIE, KOTOPbIe C/IeyeT IOMHUTb.

TEMA ONMHHAJIIIATAA.
VM Y CIIUTEIBHOE, PUMCKOE
JIETOVMICYMC/IEHUE U KAJIEHIIAPD

[TonHBI CIMCOK MOKHO MOCMOTPETh B TPAaMMATIYECKOM CIIPaBOYHUKE.

Pumckue Cardinalia Ordinalia Adverbia numeralia
IH/[Cl)pI)I KO}II/I‘{CCTBCHHI)IC HOPF{}IKOBI)IG YUNCINUTENbHDbIC qI/IC}II/ITe}IbeIC

YUCIINTEJIbHDbIE Hapeql/m
I unus, una, unum primus, a, um semel

00UH, 00HA, 00HO nepeviii, -as, -oe 00HANMObL
I duo, duae, duo secundus, a, um bis
II1 tres, tres, tria tertius, a, um ter
IV quattuor quartus, a, um quater
\Y% quinque quintus, a, um quinquies
VI sex sextus, a,um sexies
VII septem septimus, a, um septies
VIII octo octavus, a, um octies
IX novem nonus, a, um novies
X decem decimus, a, um decies
XI undecim undecimus, a, m undecies
XII duodecim duodecimus, a, um duodecies
XVIII duodeviginti duodevicesimus, a, um duodevicies
XIX undeviginti undevicesimus, a, um undevicies
XX viginti vicesimus, a, um vicies
XXI viginti unus vicesimus, a, um primus, a, um | vicies semel
XXX triginta tricesimus, a, um tricies
C centum centesimus, a, um centies
M mille millesimus, a, um millies
MM duo milia bis millesimus, a, um bis milies

55

/I3 IpOCTBIX KOMMYECTBEHHBIX YMC/IUTE/NIbHBIX M3MEHAIOTCS 110 ITafiedkaM TOJIbKO Iep-
Bbl€ TPY, OCTa/TbHbIE YKcAuTeNnbHbIE OT 4 70 100 He cknoHAwTca. HanpoTtus, cotan ot 200 fo
900 cxnmoustorcs (e.g. ducenti milites); 1000 ck/1oHAETCS TOMBKO BO MHOXKECTBEHHOM YIICTIE.

[TopsifKOBBIE YMCIUTENbHBIE, KaK [TOKAa3bIBAIOT OKOHYAHIS, MI3SMEHSIOTCS 110 IePBOMY U
BTOPOMY CKJIOHEHUsIM, TIpUYeM, B OT/INYNE OT PYCCKOTO sI3bIKA, CKIOHSETCS KaXKHas COCTaB-
nAoIas 4acTb (anno vicesimo primo, 6 deaduyamov nepsom 200y, pagina tricessima sexta
CMpaHUUa mpuouamo uecmas).

Tema 11. UYncnurennbubie. Kanenpapp
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BolyunTe pyMcKue 4ycia v Ay TPEHVPOBKY HANMIINATE PUMCKMMMI I paMu U PO -
cpio: 1932 rom, 996 rox, 2002 rop.

De mensibus (aBrop: JI. BunHHNYYK)

Cur mensis nonus a numero septem, mensis decimus a numero octo, undecimus a
numero novem et duodecimus a numero decem nomen habet? Romulo regnante annus
decem menses habebat (qui annus Romuli appellabatur) et primus anni mensis Martius erat.
Si a mense Martio menses numerabis, September - septimus, October - octavus, November -
nonus, December - decimus mensis est. Sed postea ante Martium duo menses additi sunt:
lanuarius et Februarius; Ianuarius primus anni mensis factus est, sed nomina mensium
mutata non sunt.

Annus, igitur, duodecim menses habet, qui sunt:

Primus Mensis Ianuarius, qui a Iano, principii deo, nomen habet.

Secundus Mensis Februarius, qui a februo, Romanorum ritu sacro, appellatur.

Tertius Mensis Martius, qui a Marte deo, Romuli patre, nomen habet.

Quatrus Mensis Aprilis a Venere dea, quae apud Graecos Aphroditae nomen habet,
appellatur.

Quintus Mensis Maius a Maia dea, Mercurii matre, et

Sextus Mensis Iunius a Iunone, lovis uxore, nomen habet.

Septimus Mensis [ulius a Gaio Iulio Caesare et

Octavus Mensis Augustus a Octaviano Augusto appellatur.

Nonnus Mensis September a numero septem,

Decimus Mensis October a numero octo,

Undecimus Mensis November a numero novem,

Duodecimus Mensis December a numero decem nomina habent.

PuMckmit KameHgaph ObUT YCTPOEH BecbMa IPUXOTIMBO. KaXK[plil Mecsl MMen Tpu
OTIOPHBIX JHS, TI0 KOTOPBIM OIIpe[e/IsINCh BCe OCTanbHble. [IepBrlit leHb Mecslja Ha3bIBaICs
Kalendae, Tpunanuatsiit (a B MapTe, Mae, MI0/Ie ¥ OKTs0pe — MATHAAUATHIN) IeHb Ha3bIBa/ICs
uoamu (Idus, Gen. Iduus), a neBsaTbIt KeHb Hepen udamu — HoHamu (Nonae, Gen. Nonarum).
Taxum 06pa3oM, HOHbI IPUXOAVINCH Ha ILSITHIN WV CEIbMOIL IeHb Mecsla. [leHb HaKaHyHe
KaneHo, HOH WK uo, HasbiBaics pridie. OTcuer mHeN Bencs Has3al OT OZHOTO M3 OMOPHBIX
IHe, HallpuMep:

31 suBapss  Prid(ie) 12 ssuBaps Prid Id Ian
Kal(endas) 11 suBaps III Id Ian
Feb(ruarias) cvveceeeeee e

30 auBapsa Il Kal Feb 6 aHBapsa VIII Id Ian

.................... 5 auBaps Non(ae) Ian

20 suBaps  XIII Kal Feb 4 sHBaps Prid Non(as) Ian

............................. 3 auBaps I Id Tan

14 suBaps  XIX Kal Feb 2 aHBaps I11d Ian

13 suBaps  Id(ibus) 1 suBaps Kal Ian
Ian(uariis)

Taxum obpasom, TpeTbero ssHBaps 2215 roga, COMIACHO PUMCKOMY MCYMC/IEHUIO, OyHeT
anno MMCCXYV ante diem tertium Idus Ianuarias.

Tema 11. UYncnurennbHbie. Kanenpapp



B npesHeMm Pume cuer net Benca Ab Urbe condita om ocnosanus zopoda (TpaguiioHHO
naToit ocHoBaHMs Puma cumraercs 753 rop mo H. 3.). CoBpeMeHHOe TeTOMCYUCTIEH e, BBe-
JICHHOE B CpeJJHMIE BeKa, 3a VICXOJHYI0 TOUKY bepeT «gary poxenns Vucyca Xpucra» 1 HOCUT
HasBaHue anno Domini om poxodecmea Xpucmosa.

IIHU Hepenmu HOCUIM MIMeHA 60XKeCTB, KOTOPble OTOXKIECTB/IANINCh C Ha3BaHUSAMM IUIa-
HeT: Lunae dies, Martis dies, Mercuri dies, Iovis dies, Veneris dies, Saturni dies, Solis dies.

3HaKM CO3Be3/IMii 30[1aKaJIbHOTO Kpyra Ha3bIB/IMCh TaK: aries, taurus, gemini, cancer,
leo, virgo, libra, scorpius, arcitenens, caper, amphora, pisces.

Ad libitum

Ad Kalendas Graecas. Tertius gaudens. Tertium non datur. Non bis in idem. Tres fa-
ciunt collegium. Unum et idem.

Vivamus, mea Lesbia, atque amemus,
rumoresque senum severiorum

omnis unius aestimemus assis.

soles occidere et redire possunt:

nobis, cum semel occidit brevis lux,
nox est perpetua una dormienda.

da mi basia mille, deinde centum,

dein mille altera, dein secunda centum,
dein usque altera mille, deinde centum
dein, cum millia multa fecerimus,
conturbabimus illa, ne sciamus,

aut ne quis malus invidere possit,

cum tantum sciat esse basiorum.

(Catullus)

Tema 11. UYncnurennbubie. Kanenpapp
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TEMA IBEHAJIITATAA.
HEIIPABWIBHBIE I'TIATOJIBI

HemHorme, HO OYeHb YIOTpeOUTEIbHBIE TATMHCKME IJIATO/Nbl MMEIT OCOOEHHOCTH B
cripspkeHuy. IlocTenleHHO MBI BBIYYMM BCe 3T OCOOEHHbIe ¥ Hepery/sipHble (OpMBI, B
HACTOSIIMIT MOMEHT 3aIlOMHITE CaMble ITTaBHbIe OCOOEHHOCTH, a B C/Iyyae COMHEHMIT oOpa-
I[aiTeCh K IPaMMaTN4eCKOMY CIIPABOYHVKY U IIPOBEPsIfiTe 3HAUYeHNsI I/IaT0/I0B 110 CTIOBApIO.

Bo-nepBbIX, Tak ke KaK U B PyCCKOM sI3bIKe, HEKOTOPBIE I7IarojIbl 1o (GopMe MaCcCHUBHBI,
HO T€M He MeHee MMEIOT aKTUBHOe 3HadeHue. VIMEHHO TaKVUM, HAIpUMep, SIBJISETCS TIarojl
utor, usus est, uti — s noL3YI0CH, 5 B0CNONL30BATICS, NONB30BAMBCS. AHATIOTUYIHOE SIB/ICHIE
Ha0JII0IaeTCsl B PYCCKOM SI3bIKe: TOZOOHO TaKMM I7Iaro/IaM Kak yul0amovcs, 0nacamocs, Haoe-
SAMbCA, PYCCKUI TTIATOTT NO/Ib308aMbCS IMEET BO3BPATHYIO YAaCTUIY -Cs, KOTOpasi HEOTAeMMMA
OT Hero (B OT/IM4Me, HAIIPUMeEP, OT Oymb — 0YMbCst), HO KOTOpasi, OfHAKO, He B/IUsET Ha aK-
TUBHOCTD €ro 3Ha4eHUs.

[7arospl Takoro THUIIA, KOTOpble HAa3bIBAIOTCA OT/IOKUTENbHBIMU (MM  TIONY-
OT/IOKUTETbHBIMHU, €C/IVI OHU MMEIOT HEKOTOpPble (OPMBI B aKTUBHOM 3/10T€), HE BBI3BIBAIOT
HIKAaKVX TPYLHOCTEl, €C// BBl 3aIIOMHITE, YTO OHY CIPATAIOTCS B ITaCCUBE, HO MMEKT aK-
TUBHBIE 3HAYEHU.

3aIIOMHUTE HECKOJIBKO OTIOKUTEAbHBIX U IIOTyOT/IOKUTENDbHBIX I'/TaTrOJIOB.

arbitror, arbitratus sum, arbitrari dymato, nodymas, oymamo

NPpU3HAOC, NPUSHABUAUC, NPUSHAMBCS
npenooato, npenodas, npenodasamo
2080p10, CKA3ABUWUTI, CKA3AMD

obewiaro, noobewia, obeuams

dento, pasdenus, Oenumo

fateor, fassus sum, fateri
prefiteor, prefessus sum, prefiteri
loquor, locutus sum, loqui
policeor, policitus sum, policeri
partior, partitus sum, partiri

imitor, imitatus sum, imitari
miror, miratus sum, mirari
reor, ratus sum, reri

labor, lapsus sum, labi
obliviscor, oblitus sum, oblivisci
mentior, mentitus sum, mentiori
sortior, sortitus sum, sortiri
gaudeo, gavisus sum, gaudere
soleo, solitus sum, solere

audeo, auditus sum, audere
confido, confisus sum, confidere

noopasaro, noopaxan, noopaxiamo
YOUBTIAIOCH, YOUBUNCA, YOUBUMBCS
cuumar, noCHUMal, CHumamo
CKOMbIICY, NOCKOMb3HYIICS, CKOIb3UMb
3abviearo, 3a0vis, 3a0b16aMb

712y, COM2ar, neamo

6pocato, 6pocun, 6pocumo (Hpebuii)
paodywcw, 06padosancs, padosamvcs
umero, umesn, umemo 00bIKHOBEHUE
cmero, NocMer, cmemb

dosepsito, dosepus, 008epsamb

Tema 12. HennpaBunbHbIe I'Iaroybl



Bo-BTOpBIX, MMEETCA HECKOIPKO MATUMHCKUX ITIar0/I0B, KOTOPbIE€ HAa3bIBAIOTCA HEJOCTA-
TOYHBIMY, IOCKO/IBKY Y K&XKIOTO Y3 HUX YIOTpeOIIAeTCsA TOIBbKO HEeCKOIBbKO GOopM. 3aIlloMHM-
Te Haubojiee BaKHbIE UX HUX:

inquam, inquis, inquit, rOBOPIO, TOBOPMUIIIb, TOBOPUT, CKa3all,
inquiunt, inquies, inquiet TOBOPMM, CKa)Kelllb, CKaXKeT
aio, ait rOBOPIO, TOBOPHT, CKa3an
coepi, coeptum, coepisse HavaJjl, Ha4ya/Iy, HA4MHaTh
odi, odisse HEHaBIVDKY, HEeHaBUIETh
menini, memento, mementote, meminisse IIOMHIO, IOMHM, IOMHHTE,
IIOMHUTD

HaKOHeI_[, HECKOJ/IbKO TATMTHCKUX TI'JIar0/I0OB ABIAIOTCA HENIPAaBU/IbHBIMIU.

sum, fui, -, esse bvimos

edo, edi, essum, edere (esse) ecmo

fero, tuli, latum, ferre Hecmu

volo, volui, -, velle Henamo

nollo, nolui, —, nolle He Xcenamop
malo, malui, -, male npeonouumamo
€o, ii, itum, ire uomu

fio, factus sum, fieri oenamov

HexkoTopble ux HUX, HarpyuMep sum, volo, Bam yxe 3HakoMbl. OCHOBHBIE (OPMBI ITUX
IJIar0JIOB BBI HaliJieTe B IPaMMaTI4eCKOM CIIPaBOYHIIKE.

OCHOBHOJI 0COOEHHOCTDIO BCEX 3TUX ITIATOJIOB ABJIAETCA UX CIIOCOOHOCTH 0OpPa3OBbI-
BaTh CJIOXKHBIE (POPMBIL. [I/Is1 3TOTO MCIONMB3YIOTCA Pa3INyYHble NMPYUCTABKM, KOTOPBIE TAKKe
HOJBEPraloTCs Pa3INYHBIM (OHETHYeCKUM u3MeHeHMsM. Ab-esse, Hampumep, o3Hauyaer
HAX00UMbCA HA PACCOAHUU, TO €CTb omcymcmeosamo. A omcymcemeosan Oyner a-fui. Co-
OTBeTCTBEeHHO, adesse o3HauaeT npucymcmsosamo, affui — npucymcemeosan. AHaOrMIHBIM
e obpasom affero osnauaer npurocumo, aufero ynocums, confero cnocumo smecme, differo
pasnuuamo, infero sHocumo, HauuHnamo, offero npeonazamo, praefero npeonouumams. MHo-
rue 13 91X GOpM BOLIIM B COBPEeMEHHBIE SA3BIKM, U BBl 0e3 TpyZa X y3HaeTe.

IlepeBenure M 00 BACHUTE CTIERYIOLIVIE IPUMEPBI.

(Mcnonb3yiite Tab/muIy HeIPaBWIbHBIX ITIATOJIOB B CIIPaBOYHMKe!)

Dictus. Locutus. Promissus. Policitus. Memento mori. I! Confer. Refero. Relatum.
Exitum. Initum. Peritum. Perire. Transitum. Dulce et decorum est pro patria mori. Fata
sunt quae di fantur. Omnia fata fiunt. Thales, unus e sapientibus Graecorum, omnia ex
aqua orta esse docebat. Ave, Caesar, moritari te salttant. Ut arbitatur ita loquitur.
Quidquid est natum, moritur. Quidquid moritur, natum erat.

Tema 12. HenmpaBunbHbIe I71aronbl
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Legite

De Lacedaemoniorum brevitate

Lacedaemoniis multis verbis et longa oratione uti non placuit, sed res omnes breviter
exponebant. Aliquando Samiorum legati, qui Lacedaemonem venerunt, ut auxilium orarent,
longa oratione usi sunt. Responderunt Lacedaemonii: «Prima, quae dixistis, sumus obliti;
postrema non intelleximus, quia prima de memoria nostra excesserant».

Scriptores tradunt Lacedaemonem honestissimum domicilium senectutis fuisse.
Aliquando Athenis in theatrum, ut ludos spectaret, vir quidam grandis natu venit. Locum
tamen ei nemo dedit. In theatro etiam legati Lacedaemonii erant; unus ex iis rogavit, cur
nemo seni locum dedisset, et collegas admonuit, ut consurgerent et seni locum darent.
Lacedaemoniis legatis ab Atheniensibus plausus est datus. Tum unus ex legatis interrogavit,
cur Athenienses id non fecissent primum; nam ostenderunt se scire, quod rectum esset.

Lacedaemone peregrinus quidam altero pede stans ad virum Lacedaemonium quendam:
«Tu tantum temporis, quantum ego, pede uno stare non possis». Cui Lacedaemonius: «Recte
quidem; sed ex anseribus nullus est, qui altero pede stare non possit».

Eeunemcxuii 60z Bec cuumarncs nokposumernem 00mMa u ceMblu, 6020M MAHUA U 8eCenbs.
Cmamyamia 6 nyHu4eckom crue, SAAUHUCMU1eckuil nepuod, Azpusenmo
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TEMA TPUHAIIIATAA.
BOJIEE C/IOKHBIE IBJIEHU
JIATUHCKOTO CMHTAKCHUCA

B sTom paspene Mbl M3y4MM HECKOJIPKO XapaKTEPHBIX I JIATMHCKOTO SA3bIKa CMHTAaK-
CUYECKMX KOHCTPYKIMIT, KOTOpPbI€ MOTYT BBI3BIBATh 3aTPYSHEHNA IIPU IIEPEBOJIE HAa PyCCKUI
A3BIK. DTO MHUHUTYBHBIE Y He3aBUCHMbIE 0O0POTBHI.

ITpexpe Bcero, pacCMOTPUM TaK Has3blBaeMble MH(PVHUTUBHBIE 000POTHI (MBI C HUMMU
y>Ke HeCKO/IbKO pa3 BCTpevaich, HalpuMep, B HamieM TekcTe o Kpese n Conone):
Solo Croesum felicem non putat. Conon ne cuumaem Kpesa cuacmnusvim.

OTy e MBICIb MOXXHO BBIPAa3!UTh C IIOMOIIBIO TAaKOTO 000pOTa, KOTOPBIN Ha PYCCKMUI
SI3BIK IEPEBOIMUTCS MIPUAATOYHBIM [IPEIOKEHNEM:

Solo Croesum felicem esse non putat.

Conon He cuumaem, umo Kpe3 cuacmnus.

Ecnmu >xe MBI XOTMM BBIPa3WTb 9Ty MBICTb B IIPOLIEALIEM VUM OYAyleM BPeMEHM, MBI
IIO/DKHBL 6yieM YIOTpeOUTb COOTBETCTBYIOIIYIO HEONIpee/leHHYI0 popMy rmarona. [ aToi
le/IV, B OT/IMYYe OT PYCCKOTO f3bIKA, B JIATMHCKOM VMMEIOTCSA MHOVHUTHUBBI IPOIIEAIIETO 1
Oymyliero BpeMeH, a TAaKXXe IIACCMBHOTO Y aKTVBHOTO 3aJIOTOB.

Tabmuiy sTMX MHGUHNUTUBOB BBl CMOXKETe HAWITV B IPaMMaTUYeCKOM CIIPaBOYHMKE.

Hanpumep, Mbl MoxeM ckasatb, 4To Co/moH He cumuTaer, urto Kpes 6w mmm 6ydem
cyacTIuB Omarofapst TOMbKO CBOEeMy OOTaTCTBY:

Solo Croesum felicem fuisse (futurum esse) non putat.

CpaBHNTE TaKXe:

Thales Milesius aquam esse initium rerum putabat.

Danec Munemckuil cHumar, 4mo 6004 A67TeMcA HAHATIOM 6Cex Beusel.

AHajoru4HO 3TOMY O6OPOTY, rae, Kak Bbl, 6e3 COMHEHNMA, 3aMETNJIN, JOIIO/IHEHIE CTOUT
B BUHUTETBHOM IIaJie>Ke, CTPOUTCS APYroit MHOUHUTUBHBIL 000POT C JONOTHEHUEM B MMe-
HUTeNbHOM Hafiexke. OH Tak)Ke MepeBOANUTCS HA PYCCKUIL A3BIK CIOXKHOIOJYMHEHHBIM IIpef-
JIOKEHVEM, HALIPUMep:

Minerva ex capite lovis nata esse dicebatur.

Tosopsam, umo Mumnepea podunacv u3 eonosvt FOnumepa.

Takasa KOHCTPYKIINA Haunbonee YHOTpe6I/IT€HbHa B HEOIIpENE/TTEHHO-TMYIHDBIX IIPENIOXKE-
HISIX. [71aros-ckasyeMoe I71aBHOTO MIPEIOXKEHNsI CTOUT B TAKOM C/Iydae B IaCCUBE.

O6a atux MHPMHUTUBHBIX 000POTa YIIOTPEOIAIOTCS C I7Iar0O/IaMyl TUIIA 2080PUMb, NO-
n1azamv, ymeepuoamy, Oymamop, 4yscmeosams (HaIpUMep, padosamvcs, Nevanumocs), ie-
namo, paspeutamv. VI COOTBETCTBEHHO, 0YMAiom, NONA2a0M, KAXemcs, ymeepioarm u T. [i.
BoT HeKOTOpbIe 13 3TUX I7TaroI0B. 3alOMHUTE UX!

Tema 13. inpuHUTHBHDIE U HE3aBUCUMbIE 000POTHI
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dico, aio 2080p10 video BUINY

narro pacckasvieaio audio CIoLULY
respondeo omeeuaro gaudeo, laetor padyrco
scribo nuuy doleo ne4antco
trado nepeoaro volo Henar

nego ompuyaro iubeo pacnopsxaiocy
nuntio co06u4a10 veto 3anpeusato
affirmo ymeepuoar constat, notum est U36ectmHo
censeo, arbitror nonazarw apparet ACHO

credo éepro oportet cnedyem
spero Haoetocy decet nodobaem
scio 3Haw interest 8aMHHO
intelligo noHuUMa0 necesse est Heobx00umo
puto, existimo nonazaw (ne)fas est (ne)nossonero
sentio 4y6Ccmeyo

CHG,T_IYIOU_U/IQ IIpMMEPBDI IIOMOTYT BaM JIy4dlI€ 3TO IIOHATD:

Scio me nihil scire. Cum recte vivis, ne cures verba malorum (Cato). Videor vicisse.
Videtur victum iri. Videmur victuri (esse). Homerus caesus fuisse dicitur. Pater filio dixit
se aegrotum esse. Scriptores veteres Romam a Romulo et Remo conditam esse tradunt.
Homo sum, humani nihil a me alienum puto. Vetamur venire. Cicero videtur omnes
oratores eloquentia superavisse.

Teneppb paccMOTpUM ellle IBa TUIIA NPUJATOYHBIX IIPE/IOKEHNI C COI03aMM cum KOT/Aa,
oTOMYy 4TO 1 si ecrn. [IpuBeniem TaKoii mpumep:

Pythagoras, cum in geometria quidam novi invenisset, musis bovem immolavisse
dicitur. I'osopsam, umo Iugazop (kaxoviii pas), Koeda OMKPvI6An UMo-1ub0 HOB0E 6 2e0Mem-
puu, npurocusn 8 xepmay Ovika.

CkasyeMoe B JJaHHOM IIPMIATOYHOM IPENIOKEHUM CTOUT B KOHBIOHKTVBE, IIPY 9TOM
IO/DKHO COOMI0NaThCS COTTACOBAHIe BPEMEH.

C moMOIIIbI0 COI030B Si eciu 6w, nisi, ni ecniu 6v He, quodsi umaxk, ecnu 6v1 MOXXHO BBI-
PasuUTb HEOCYIIECTBUMOE XKeTaHe, HallpuMep:

Si tacuisses, philosophus mansisses.

Ecnu 6v1 mot monuan, couien 6vi 3a punocoga.

Bor elie HECKOTBKO IPeIIOXKEHNIT TIOJOOHOTO pofa:

Iuppiter, cum vidisset mores hominum corruptos esse, constituit totum genus
humanum perdere.

Solo aliquando inter convivium silebat et a Periandro, tyranno Corinthi,
interrogatus est: «Tacesne, quod verba tibi desunt, an studes, ut stultitiam tuam silentio
occultes?» Tum Solo: «Si stultus essem, non taceremn».

O6opor ablativus absolutus (He3aByucuMBbIil a671aTHB) He IMeEET COOTBETCTBMS B PycC-
cKoM A3bike. Hanmpumep:

Tema 13. IlndpuHUTUBHBIE I He3aBUCUMBbIe 000POTHI



Romulo regnante bellum cum Sabinis fuit. Bo spems npasnenus Pomyna (kozda npasun
Pomyn), cnyuunaco 6otina c cabunsaHamu.

Exactis regibus Valerius consul fuit. [Tocne mozo, kax yapeti usenanu (nocne useHaHus
uapeii), koHcynom 6vin Banepuii.

Ilymato, Teriepb BB 6€3 Tpy/a HOIMeTe Takye UCTopyn o Gpyrocodax:

De Xanthippe, Socratis uxore
Scriptores narrant Xanthipen,
Socratis uxorem, mulierem moro-
sam et iurgiosam fuisse. Alcibiades
rogavit Socratem, cur tam acerbam
et iurgiosam mulierem domo non

expelleret. «Quoniam, - inquit
Socrates, - cum illam domi patiar,
possum quoque ceterorum

hominum iras et iniurias facilius
tolerare». Aliquando Socrates, ut
Xanthippae rixam fugeret, domum
reliquit et ante fores consedit. Tum
mulier, quiete viri irritata, de
fenestra aqua immunda virum

Humdga u camup, Tepkynanym, 1 6. 0o H. 2.,
Heanonv, apxeonoauueckuti my3sei

perfudit. «<Nonne dicebam, - inquit
philosophus, - tantum tonitrum
pluviam secuturam esse?»

De Socratis discipulo

Aliquando Socrati a discipulis multa dona oblata sunt. Tum Aeschines adulescens tristi
vultu: «Mihi, —inquit, — cum pauperrimus sim, nihil digni est, quod dare tibi possum. Itaque
dono tibi, quod unum habeo, me ipsum. Quod munus parvum esse scio, tamen rogo, ut
benevole accipias». Cui Socrates: «Tua modestia, — inquit, — digna est, ut laudetur. Sed, cum
animam tuam mihi des, noli putare tuum munus esse parvum! Libenter accipio, quod mihi
donas, et curabo, ut te meliorem tibi reddam, quam accepi».

De Euclide

Euclides Megarensis saepissime Athenas visitavit, ut Socratis sermonibus interesset.
Athenienses magno odio in Megarenses flagrabant et edixerunt, ne quis civis Megarensis
Athenas visitaret. «Vir Megarensis, qui in urbem nostram venerit, graviter punietur». At
Euclides ne poena gravi quidem deterrebatur, sed ut philosophum visitare posset longa veste
muliebri indutus et capite velato Athenas properabat, ubi cum Socrate disputabat. Deinde, sub
lucem, eadem veste muliebri tectus, ne cognosceretur, Megaram domum properabat.

Tema 13. VinpuHUTHBHDIE M He3aBUCHMbIe 000POTHI
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TEMA YETBIPHAJIITATAA.
JIATMHCKOE CTUXOC/IOXEHUE

Sentio vos carmina amare. B TakoMm criyJae, BaM Oy[ieT MHTEPECHO BBIYYUTD €llje He-
CKOJIBKO NPOM3BEEHMII TAaTMHCKUX MTO3TOB M y3HAThb O HEKOTOPBIX NPMHLMIIAX TATMHCKOTO
CTUXOCTIO>KEHMSL.

OcHOBHBIE 0OCOOEHHOCTY TATMHCKOTO CTUXOC/IOXKEHNUA MOTYT ObITb CBEJIeHbI K C/Ief[yI0-
memy. [lesio B TOM, YTO JIATMHCKUI CTUX — TaK JKe KaK ¥ TpedecKmil — ObII OCHOBAaH Ha PUT-
MuyeckoM npuHuumie: Poesis est perpetuum argumentum e rythmis, ut Ilias Homeri et
Annalis Enni. Poetice est ars earum rerum (Terentius Varro). Put™m, KoTopblit JocTUraeTcs
uepedosaruem 0072UX U KPAMKUX C710208, COCTABIISIET MEJIOVIO CTUXOTBOPHOII ¢paspl. B ot-
NM4Me OT COBPEeMEHHOI 1033uy, pudMa OTCYTCTBYeT M JJaKe M30eraeTcs ¥ CUUTACTCS BYJIb-
rapHoil. Kak BbI 3HaeTe, JTaTMHCKMeE I/IaCHble OBIBAIOT JOATMMM M KpaTkumu. IIpm yreHun
CTUXOB 9TO IpMoOpeTaeT MepBOCTeNleHHOe 3HayeHue. CreyeT IIOMHNUTb, YTO, B OT/INYME OT
COBPEMEHHOI 1103311, pUTMIYECKOe YAApEeHe YacTO He COBIIaflaeT C OObIYHBIM y/japeHVeM B
cnose. Kak B /1e/ICTBUTENbHOCTY IPOM3HOCUINCH CTUXOTBOPHbBIE CTPOKY IPEBHUMI IPEeKaMIU
VI PUMISIHAMMY, CKa3aTh TPY[HO, TaK >Ke KaK M BOCIIPOM3BECTY TOHMYECKOE yapeHue JpeB-
Hero A3bIKa. Ilo 3Toi MpuYMHe Npy YTEHUM TATMHCKOIO CTHXA B HACTOAIlee BpeMs aKTyallb-
Has JIOJITOTa U KPaTKOCTb CJIOTOB HE BOCHPOM3BOJUTCS, BMECTO 3TOTO HO/ITME C/IOTY CTaHO-
BATCS YJAPHBIMU, KpaTKye — 6e3ygapHBIMIL.

Epyuunent putma sBsercs cmona (pes), KOTOpas COCTOUT U3 OIpefie/IeHHOTO 4yC/a
MONTUX Y KPaTKMX C/IOTOB, B 3aBYCUMOCTY OT CTUXOTBOPHOTO pasMepa. Mepoii AnuTe1bHOCTI
CJIoTa SB/ISIETCS TaK HasblBaeMas Mopa — BpeMs, He0OXOMMoe /I IPOM3HEeCeHNsI KPaTKOTO
cnora. Jlomruit cor o6bIYHO 3ByYal B [Ba pasa JOJbIIIe, YeM KPAaTKUIL, XOTS CYIeCTBOBA/IN
JIONITYie CJIOTM, PaBHBIe TpeM KpaTkuM (triseme), WaM [ake 4YeTbIpeM KpaTKMM C/IOTaM
(tetraseme).

OCHOBHBIE CTOIIBI

Haspanme u pasmep crorbl ITopAmoK 1 KOMMYeCTBO CI0TOB
mpexmopHuvle:

Tpoxeii (trohaeus) TONTUI KPaTKUi

am6 (iambus) KPaTKUI JTOJIT U

Tpubpaxmii (tribrachus) TPU KPaTKMUX

uemolpexmopHule:

paxTwib (dactylos) JIONITUIL 1BA KPATKUX

aHarecT (anapaestus) IBa KPaTKUX JOJTHUIA

crioHzieit (spondeus) IBa MONTUX

Tema 14. CTuxocnokeHmue



CylLiecTBYIOT TakKe MeHee YIOTpeOuTeNnbHble ISATH- U LIeCTVIMOPHbIE CTOIBI, HAIIPH-
Mmep: cretic, bacchius, choriambus.

CTMXOTBOpPHAs CTPOKA COCTAB/IACTCA U3 ONPeNe/IeHHOrO KOIMYEeCTBa CTOIL, ¥ 3TO OIpe-
fie/sieT CTUXOTBOPHBIN pasmep. Hamboree 13BeCTHBIMYU ¥ XapaKTepHBIMU pasMepaMi SIBIIs-
forcst hexameter dactylicus, repondeckmit CTUX 3MUYECKUX MO3M, KOTOPbII B COYETAHUU C
pentameter dactylicus 06pa3yioT Tak HasbIBaeMblil smerndecknit guctux. [Iponssegenns 6o-
Jlee MeJIKMe 4allle BCero MUcamnch aMmbamm. SIMOudeckuit TpuMetp (versus senarius) COCTOUT
U3 IIecTy AMOO0B.

XapakTepHO! 0COOEHHOCTBIO TATMHCKOTO CTMXa sABJsieTcs usberanue susHus (hiatus).
CouyeraHue [BYX IVIaCHBIX (B KOHI[e OfHOTO C/IOBA U B Hadyajle C/IEAYIOIIero) ObIIO HefoITy-
CTUMBIM. B cydae Takoro coyetaHusi KOHeYHas I/IACHas, JaXke eC/IM CJIOBO OKaHYMBAIOCh Ha
m ¥ npefpigyliee HauyHanoch Ha h (nmpupbixanme), He unranace. Hanpumep, monstr(um)
horrend(um) inform(e) ingens. B rmaromax-cBsskax es, est, HAIPOTUB, OTOpachIBaeTCA IepBast
rnacHast: vilius argentum (e)st auro. II0OCKONbKY ITOTHOCTHIO Ha OHOM JIBIXaHUM CTPOKY IIPO-
M3HECTV TPYAHO, IPY YTEHNUY BCIYX BHYTPYU CTPOKM YIIOTPeO/IseTcs ie3ypa—0CTaHOBKA.

JTaKTH/IMYeCKUM reK3aMeTpoM IUCAINCh SMMYecKue II09MBbI, Takme Kak Sxeuoa Bepru-
nnA, 6YKONMMKM, CaTyphL.

Bot, Hanpumep, ctpoku 13 snoca uuus (Ennius, Annales):

Excita quom tremelis anus attulit artubus lumen,
Talia tum memorat lacrumans, exterrita somno:
«Euridica prognata, pater quam noster amavit,
Vires vitaque corpus meum nunc deserit omne».

[TpounTaiite TaK)Xe CTPOKY U3 CATypbl DHHUSL:
Simia quam similis turpissima bestia nobis.

INernyecKmM CTUXOM HallMCaHbI crepyromuye CTpOKI:

Sex horas dormire sat est iuvenique senique,
Da septém pigrd, nulli concésseris dcto.

Poma dat dutumnds, formadsa (e)st méssibus aestas,
Vér praebét florés, igne levatur hiéms.
(Ovidius Remedia amoris)

[lecTrcTonHbIM IMOOM HammcaHa cnenyomas 6acHs Pexgpa o Cokpare:

Vulgar(e) amici ndmen, séd rara (e)st fidés.

Cum parvas dedes sibi fundasset Sdcrétes,

ex populo sic, nescio quis, ut fieri solét:

«Quaesd, t(am) angustam, tallis vir, ponis domum?
Utin(am), - inquit, — véris hanc amicis impledm».

Tema 14. CTuxocnosxeHue
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Ad fontes
Recitate et memoria tenete carmina Horatii:

Ad Leuconoe

Tu ne quaesieris, scire nefas, quem mihi, quem tibi

Finem di dederint, Leuconoe, nec Babylonios

Temptaris numeros. Ut melius, quidquid erit, pati,

Seu plures hiemes, seu tribuit Iuppiter ultimam,

Quae nunc oppositis debilitat pumicibus more

Tyrrenum. Sapias, vina liques, et spatio brevi

Spem longam reseces. Dum loquimur, fugerit invida

Aetas: carpe diem, quam minimum credula postero.
(Quintus Horatius Flaccus)

Ammuueckas 6asa, ox. 550 e. 0o H. 2., /Iysp

Tema 14. CTuxocnokeHmue
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IIPOCTBIE PACCKA3BI

De medicinae arte

Athenis et Romae multi et celebres medici erant, ut
Hippocrates, Galenus, Celsus, qui non solum homines
aegros curabant, sed etiam libros de medicinae arte
scribebant. Medici, qui rationalem medicinam probant,
primum causam morbi quaerunt. Id recte faciunt.
Graecis tres partes medicinae notae iam erant: diaeteti-
ca, quae aegros victu proprio curabat, chirurgica, quae
manu et sectione, atque pharmaceutica, quae medica-
mentis aegros curare studet. Antiquis hominibus ioci
de medicis placebant, unde et id: Medici cura te ipsum!
Sed medici multa et bona praecepta dabant. Celsus
iubet quiescere interdum, sed saepe se exercere: ignavia
enim corpus hebetat, labor firmat.

Xpam Acknenus 6 Inudaspe, 4 8. 00 H. 3.

Tekcrbl I YTCHUA

Cmamys Acknenus pumckozo nepuooad.
I'nunmomexa, Koneneazen. Ilo npedauio,
coi Anonnona u Hum@po Kopornuow (unu
Apcunou) u yuenux xenmaspa XupoHa
Acknenuii npubvin Ha ocmpoe Koc. [eii-
cmeumenvro, kynom Acknenus Ha Koc
npueesnu muxerckue nepecenenypt us dec-
CAnuu U OCHOBANU MAM NePBYI MeOUUUH-
CKYI0 WKOTLY, KOMOPYI0 3amem Npociasus
senuxuil Tunnoxpam. Cumeonom xynoma
Acxnenust 6viuna 3mes.
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De Ennio poeta et de Nasica

Nasica aliquando Ennium poetam visitatum venit. Cui ancilla dixit dominum domi non esse
et sero domum venturum esse. Sed Nasica ei non credidit, nam sensit Ennium domi esse.
Postridie poeta Nasicam visitatum venit et ostiarium rogavit: «Est-ne domi dominus tuus?»
Tum Nasica, qui domi erat, clamavit se domi non esse. Tum Ennius: «Credis me vocem tuam
non cognoscere?» At Nasica: «Ego ancillae tuae credidi, et tu mihi ipsi non credis me domi
non esse?»

De Demosthene, Graecorum oratore celeberrimo, et fure
Demostheni fur quidam rem pretiosam arripuit; qui captus ita se defendere studebat:
«Nesciebam id tuum esse». Cui Demesthenes: «At id tuum non esse satis sciebas».

De Diogene philosopho cynico

Diogenes Cynicus proici se iussit inhumatum. Tum amici rogaverunt, an bestias feras non
timeret. «Minime, - inquit, - sed rogo, ut bacillum ponatis, ut bestias abigere possim». Tum
amici: «Quomodo poteris? Non enim senties, cum bestiae te laceraverint». «Quid igitur, -
inquit philosophus, - bestiae mihi oberunt, si nihil sensero?»

Diogenem interrogavit vir quidam, quomodo posset punire inimicum suum. «Inimicus tuus
punietur, — inquit Diogenes, — si te ipsum probum et honestum praestiteris».

Aliquando Diogenes vidit puerum cava manu aquam bibere. Itaque calicem, quem secum
portabat, ut aquam bibere posset, fregit. «Quam diu, — inquit, - supervacuam sarcinam
habui». Diogenes enim putabat homines res, quae necessariae non sunt, neglegere debere.

De Alexandro Magno et Diogene

Alexander Magnus, cum aliquando Corinthi esset,
ad Diogenem venit eumque interrogavit: «Quid op-
tas, Diogenes? Faciam, quidquid volueris». Tum ille:
«Opto,- inquit, — ne solem mihi intercipias». Quo
audito, Alexander exclamavisse dicitur: «Nisi Alex-
ander essem, Diogenes esse vellem!»

De Biante

Bias, unus e septem sapientibus, cum patria eius ab
hostibus expugnata esset et omnes cives, multa de
suis rebus secum asportantes, in fuga essent, inter-
rogatus est, cur nihil ex bonis suis servaret. Tum:

«Omnia, - inquit, — mea mecum porto».

Anexcandp Benuxuii,
ppazmenm Mo3auKu

Responsum inhumanum

Ad Philippum, Macedonum regem, Atheniensium u3 doma asna, [lomneu
legati venerant; quos inter Demochares erat. Philip-
pus audita benignissime legatione: «Dicite, - inquit, - quid facere possim, quod sit

Atheniensibus gratum?» Tum Demochares: «Te, - inquit, — suspende!» Indignati sunt omnes,
qui aderant, Philippus tamen eos tacere iussit et Democharem salvum dimitti iussit. «At vos, —
inquit, — ceteri legati, nuntiate Atheniensibus superbius agere, qui ista dicunt, quam ii, qui
impune dicta audiunt».

TekcThl 119 YTEeHU



De Lucii Domitii, praetoris in

Sicilia, severitate

In Sicilia edictum fuit, ne quis servus telum
secum haberet. Cum ad Domitium praeto-
rem aper ingens apportatus esset, miratus
est et rogavit, quis eum necavisset. Cum
audisset pastorem, servum civis cuiusdam,
id fecisse, vocari eum ad se iussit. Servus
libenter ad praetorem properavit, nam spe-
rabat se praemium accepturum esse. Cum
autem ad praetorem venisset, ille rogavit
servum, quomodo  tantum  bestiam
necavisset. Ille respondit se venabulo aprum
necavisse. Cum praetor audivisset servum
telum habuisse, statim eum morte puniri
iussit.

Quid honestum sit, deliberemus

Si vir bonus et honestus Alexandrea
Rhodum magnam frumenti copiam adve-
xerit in inopia et fame et summa annonae
caritate, si vir idem sciat mercatores multos
frumentum proximis diebus Rhodum . 3
advecturos esse, debeat id Rhodiis dicere, an silentio suum frumentum quam plurimo
vendere? Philosophus quidam respondit: si vir honestus sit et id facere turpe iudicet,

AP T 2 %

frumentum suum non vendat, priusquam alii mercatores venerint.

Beepxy: uzobpaenue mopeosoeo kopabns nod napycamu. Ha mope eonnenue, Ha nanybe xomanoa, a
kopobnem ynpasnsem Agppoouma CnacumenvHuya, Kaxk 3mo noxasviéaem e08a pasnutsumas epeueckas
Haonucv 6Hu3y: «Aphrodeite Sozousa»; Ilomneu, 0om Kynya, 3aHUMAIOULE20CT MOPCKOLL MOp2oseli 2pe-
4eck020 npoucxondenus no umenu Lesbianus. Cnesa: pvibonosHvle kprouxu, Ilomneu; cnpasa: gpae-
MeHm nnemeHoll 8epesku u3 pacmenus pooa Asclepias, Hasvieaemoti Merlino na a3vike mopsxos. I'ep-
kynamuym, IJom 6ponsosoii eepmot. Grete Stefani, ed. Man and the Environment in the territory of
Vesuvius. The Antiquarium of Boscoreale. Pompeii, Flavius Edizioni, 2010.

De militis Atheniensis fortitudine

Cynegiri, militis Atheniensis, qui fortiter pugnabat, gloria a scriptoribus laudibus celebrata est.
Qui post multas caedes, cum fugientes hostes ad naves egisset, onustam navem dextra manu
tenuit nec prius dimisit, quam manum amitteret; tum quoque amputata dextra navem sinistra
(manu) comprehendit. Cum sinistram quoque amisisset, dentibus navem detinuit. Tanta in eo

Tekcrbl I YTCHUA
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virtus fuit, ut tot caedibus non fatigatus, duabus minibus amissis, velut fera dentibus
dimicaverit.

(Mcrounuk texcros: JI. BunHMYyK)

Boennuwiii kopabnv, ammuueckas éasa, ox. 520 . 00 H. 3., /Tyep

Alexandria

Ad portum Alexandriae mox pervenimus. Alexandria magnum portum habet. prope portum
est insula. Facile est navibus ad portum pervenire, quod in hac insula est pharus ingens.
Multae naves in portu Alexandriae sunt. Alexandria est urbs turbulenta. Ingens turba semper
urbem complet. Multi mercatores per vias ambulant. Multi servi per urbem currunt. Multi
milites per vias urbis procedunt. Milites Romani urbem custodiunt. Postquam ad urbem
pervenimus, templum vidimus. Ad hoc templum, quod Augustus Caesar aedificaverat,
festinavimus. Pro templo Caesaris erat ara. Ego vinum in aram fudi. Ecce Plancus, vir
doctissimus, qui numquam tacet! Semper de tempus deorum et de allis monumentis garrire
vult. — Plancus: salve, mi dulcissime! quid hodie agis? Quo contendis? - Ad templum. - Ad
templum Augusti? - Minime, ad templum Serapidis imus. Nunc festinare debemus, quod iter
longum est. Nonne tu negotium cum allis mercatoribus agere debes? Vale! - Hodie otiosus
sum. Commodum est mihi ad templum Serapidis ire. De Serapide vobis narrare possum.
Nunc ad templum Serapidis advenimus. Spectate templum! Quam magnificum! Spectate
cellam! Statuam vidistis, quae in cella est? Deus ibi cum magna dignitate sedet. In capite dei
est canistrum. Serapis enim est deus qui segetes curat. Opportune huc venimus. Hora quarta
est. Nunc sacerdotes in ara sacrificium facere solent. — Sacerdos: tacete vos omnes, qui adestis!
Tacete vos, qui hoc sacrificium videre vultis! (Omnes viri feminaeque statim tacuerunt.)

Tekcrbl I YTCHUA



In foro

Caecilius est in foro. Caecilius
in foro argentariam habet. Her-
mogenes ad forum venit. Her-
mogenes est mercator Graecus.
mercator navem habet. merca-
tor Caecilium salutat. «ego sum
mercator  Graecus», inquit
Hermogenes. «ego sum
mercator probus. ego pecuniam
quaero». «cur tu pecuniam
quaeris?» inquit Caecilius. «tu

navem habes». «sed navis non

adest», respondet Hermogenes.

«navis est in Graecia. ego pecuniam non habeo. ego tamen sum probus. Ego semper pecuniam

redo». «ecce!» inquit Caecilius. «ego ceram habeo. tu anulum habes?» «ego anulum habeo»,

respondet Hermogenes. «anulus signum habet. ecce! ego signum in cera imprimo». Caecilius

pecuniam tradit. mercator pecuniam capit et e foro currit. eheu! Hermogenes non revenit.

mercator pecuniam non reddit. Caecilius Hermogenem ad basilicam vocat.

In basilica

Tudex quis es tu?

Caecilius ego sum Lucius Caecilius Iucundus.

Iu. tu es Pompeianus?

C. ego sum Pompeianus.

Tu. quid tu in urbe agis?

C. ego condie ad forum venio. ego sum argentarius.

Iu. cur tu hodie ad basilicam venis?

C. Hermogenes multam pecuniam debet. Hermogenes pecuniam non
reddit.

Hermogenes Caecilius est mendax!

Tu. quis es tu?

H. ego sum Hermogenes.

Tu. Hermogenes, quid tu in urbe agis?

H. ego in foro negotium ago. ego sum mercator.

Iu. quid tu respondes? tu pecuniam debes?

H. ego pecuniam non debeo. amicus meus est testis.

amicus ego sum testis. Hermogenes pecuniam non debet. Caecilius est
mendax.

C. tu, Hermogenes, es mendax. amicus tuus quoque est mendax. tu
pecuniam non reddis...

Iu. satis! tu Hermogenem accusas, sed tu rem non probas.

C. ego ceram habeo. tu signum in cera vides.

H. eheul

Tu. Hermogenes, tu anulum habes?

C. ecce! Hermogenes anulum celat.

Tu. ubi est anulus? ecce! anulus rem probat. ego Hermogenem convinco.
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ITewamu Ha u3obpaxcenusx damu-
pyromca nepsoti nonosurotl 1 6. .
3. U HatldeHvl 8 OKpecmHocmsx Be-
sysus (villa della Pisanella). Bce

newamu NPUHAONEHAM 2petecKum
gonvHoomnyweHHuxkam. Vx ume-
na: Tiberius Claudius Amphio,
Lucius  Brittius  Eros, Lucius
Caecilius Aphrodisius. Ha neua-
MAX OHU HANUCAHDL C COKPAU4EHU-
amu. Ilocnednuil u3 Hux 6vi1 80/1b-
HOOMNYUeHHUKOM 2epPOsT  HAule20
pacckasa JI. Leyunus MHyxkynoa
(Lucius Caecilius Iucundus), 6oza-
mozo 6anxupa u3z Ilomneii, cyuije-
CMeosaHue Komopozo nomeepioa-
emcs 3HAMUMENLHLIMU aPXeosioeu-

ROAIHITAE]

JDTAT) .-

2lJOFIA

A= —

S

ueckumu OanHbiMu. Tunomemuueckyio peKOHCMPYKUUIO HUSHU €20 U e20 CemMbll CM. 8 NEPBOM MoMe
Cambridge Latin Course, in 2 vols. Cambridge UP, 2001. Mnniocmpauus us knueu: Grete Stefani, ed.
Man and the Environment in the territory of Vesuvius. The Antiquarium of Boscoreale. Pompeii, Fla-

vius Edizioni, 2010.

Fur et senex

Duo fures olim ad villam contendebant. In
villa mercator habitabat. Mercator erat senex
et avarus. Avarus multam pecuniam habebat.
Fures, postquam villam intraverunt, atrium
circumspectaverunt. «Avarus», inquit fur, «est
solus. Avarus servum non habet». Tum fures
tablinum intraverunt. Avarus clamavit et
ferociter pugnavit, sed fures senem facile
superaverunt. «Ubi est pecunia, senex?»
rogavit fur. «Servus fidelis pecuniam in
cubiculo custodit», inquit senex. «Tu servum
fidelem non habes, quod avarus es», clamavit
fur. Tum fures cubiculum petiverunt.
«Pecuniam  video», inquit fur. Fures
cubiculum intraverunt, ubi pecunia erat, et
pecuniam intente spectaverunt. Sed eheu!
Ingens serpens in pecunia iacebat. Fures
serpentem timebant et e villa celeriter
festinaverunt. In villa avarus ridebat et
serpentem laudabat. «Tu es optimus servus.
Numquam dormis. Pecuniam meam semper
s€rvas».
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Controversia

Quintus amicum Graecum habebat. Amicus erat Alexander. Quintus et Alexander ad
palaestram ibant, ubi rhetor Graecus erat. Hic rhetor erat Theodorus et prope palaestram
habitabat. In palaestra erat porticus longa, ubi Theodorus iuvenes docebat. Postquam ad hanc
porticum venerunt, Alexander et Quintus rhetorem audiverunt. Rhetor iuvenibus
controversiam nuntiabat, «Graeci sunt meliores quam Romani». Quintus vehementer
exclamavit: «Minime! Nos Romani sumus meliores quam Graeci». Theodorus, postquam hanc
sententiam audivit, respondit, «haec est tua sententia. Nos tamen non sententiam quaerimus,
nos argumentum quaerimus». Tum Quintus rhetori et amicis argumentum explicavit. «<Nos
Romani sumus fortissimi. Nos barbaros ferocissimos superamus. Nos imperium maximum
habemus. Nos pacem servamus. Vos Graeci semper contentiones habetis. Vos semper estis
turbulenti. Nos sumus architecti optimi. Nos vias et pontes ubique aedificamus. Urbs Roma est
maior quam omnes urbes. Postremo nos Romani diligenter laboramus. Dei igitur nobis
imperium maximum dant. Vos Graeci estis ignavi. Vos numquam laboratis. Dei vobis nihil
dant». Postquam Quintus hanc sententiam explicavit, iuvenes Pompeiani vehementer
plauserunt et eum laudaverunt. Deinde Alexander surrexit. luvenes Pompeiani tacuerunt et
Alexandrum intente spectaverunt. «Vos Romani estis miserandi. Vos imperium maximum
habetis, sed vos estis imitatores; nos Graeci sumus auctores. Vos Graecas statuas spectatis, vos
Graecos libros legitis, Graecos rhetores auditis. Vos Romani estis ridiculi, quod estis Graeciores
quam nos Graecil» Iuvenes, postquam Alexander sententiam suam explicavit, riserunt. Tum
Theodorus nuntiavit: «Alexander victor est. Argumentum optimum explicavit».

(Mcrounuk texcros: Cambridge Latin Course, in 2 vols. Cambridge UP, 2001)

B pumckom eopode Iepkynaryme
(Herculaneum), nozubuiem 6 pesynv-
mame u3eepiceHuss Besysus 6 asey-
cme 79 2., COXPAHUNIOCL MHONMECTE0
AHMUYHBIX NOCHPOEK, NPOU3BeOeHUTI
uckyccmea u Oaxce pykonuceti. O0un
U3 HUX — 0OM C MO3AuKoli, HA KOMo-
poti uzobpaxcervr HenmyH u ezo xena
Ampumpuma. Imo 6vin dneaHmHulil
oeyxamasxcHuiti 00M, Npumeqamenv-
HbL cB0UM 00e0eHHbIM 3an0M-Mpu-
knunuem (triclinium) ¢ onmarom-
Humepeem  (nymphaeum),  ykpa-
wenHoim mosaukamu. K domy npumoi-

i
i
?
:
=1
:

KAl Maz2d3uH, 8 KOMOPOM COXPAHU-
JIUCL Hekomopvle npedmemvt obcma-
HOBKU U dadxce Mosapui.

HUcmounux: Herculaneum. Civilisa-
tion and Art. Milan, Kina Italia, 2004.
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JIATMHCKME IOPUIVNYECKUE TEPMIHBI I UI3PEYEHNS

Abusus non tollit usum. Accepto damno. Accessio cedit principali. Actio bonae fidei.
Actio in factum concepta. Actio in ius concepta. Actio in personam. Actio in rem. Actio
noxalis. Actio poenalis. Alibi. A potiori. Argumenta ponderantur, non numerantur.
Argumentum ad oculos.

Bis dat qui cito dat. Bonorum possessio.

Casum sentit dominus. Caveat emptor. Ceteris paribus. Condicio sine qua non. Contra
factum non datur argumentum. Conventio facit legam. Corpus delicti. Crescente malitia
crescere debet et poena. Cuius commodum, eius debet esse incommodum. Cuius commodum,
eius periculum. Curia advisare vult!

Damnum emergens et lucrum cessans. Deceptus pro nolente est. Duo cum faciunt idem,
non est idem.

Ex maleficio non oritur contractus. Ex turpi causa actio non oritur.

Falsus in uno falsus in omnibus. Fraus omnia corrumpit.

Grata, rata et accepta.

Habeat sibi! Hereditas iacens. Heres succedens in honore succedit in onere.

Imperitia culpae adnumeratur. Iniuria non excusat iniuriam. In maxima potentia
minima licentia. Ita utere tuo, ut alienum non laedas. Iuris effectus in excutione consistit. Iuris
praecepta sunt haec: honeste vivere, alterum non laedare, suum ciuque tribuere. Ius est ars
boni et aequi. lus utendi-fruendi. Ius vitae necisque.

Legem brevem esse oportet. Leges virtus haec est: imperare, vetare, promittere, punire.
Lex prospicit non respicit.

Melior est causa possidentis. Melior est iustitia praeveniens, quam puniens. Modus
vivendi. Mutatis mutandis.

Nec vi, nec clam, nec praecario. Nemo debet bis puniri pro uno delicto. Nemo inauditus
condemnari debet, si non sit contumax. Nemo iudex in propria causa. Nemo pluris iuris ad
alium transfere potest, quam ipse haberet. Nemo praesens nisi intelligat. Nemo praesumitur
malus. Non bis in idem. Non efficit affectus nisi sequatur effectus. Non obligat lex, nisi
promulgata. Non omne, quod licet, honestum est. Non progredi est regredi. Non videtur vim
facere, qui iure suo utitur. Nullum crimen, nulla poena sine lege.

Onus probandi. Opus citatum.

Par in parem non habet iurisdictionem. Paribus sententiis reus absolvitur. Pax
quaerenda est. Post hoc non est propter hoc. Prior tempore potior iure.

Qui tacet, consentire videtur. Quis? Quibus auxiliis? Quomodo? Quando? Cur? Quod
erat demonstrandum.

Reus excipiendo fit actor.

Salus populi suprema lex esto. Scire leges non est verba tenere, sed vim ac mentem.
Semper moram fur facere videtur. Si actum sit publico iudicio, delegandum est privatum. Si
iudicas, cognosce. Summum ius - summa iniuria.

Turpes conditiones remittendae sunt.

Ubi meam rem invenio, ibi eam vindico.

Volens nolens. Volenti non est iniuria.
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XII TABULAE SIVE LEX XII TABULARUM

Tabula III

1. Aeris confessi rebusque iure XXX dies iusti sunto.

2. Post deinde manus iniectio esto. In ius ducito.

5. ... nisi pacti forent habebantur in vinculus dies sexaginta. Inter eos dies trinis nundinis
continuis ad praetorem in comitium producebantur, quantaeque pecuniae iudicati essent
praedicabatur. Tertiis autem nun dinis capite poenas dabant aut trans Tiberim peregre venum
ibant.

6. Tertiis nundinis partis secanto. Si plus minusve secuerunt, se fraude esto.

Tabula IV
1. ... feminas etsi perfectae aetatis sint in tutela esse.
7c. ... prodigo interdicitur bonorum suorum administratio.

Tabula VIII

la. ... Si quis occentavisset sive carmen condidisset, quod infamiam feceret flagitiumve alleri ...
ut fustibus feriretur.

2. Si membrum rupsit, ni cum eo pacit, talio esto.

12. Si nox furtum factum sit, si im occisit, iure caesus esto.

23. Qui falsum testimonium dixisse convictus esset, e saxo Tarpeio deiceretur.

26. Ne quis in urbe coetus nocturnos agitaret.

Tabula IX

3. ... iudicem arbitrumve iure datum, qui ob rem dicendam pecuniam accepisse convictus est,
capite poenitur.

6. Interfici ... indemnatum quemcumque hominem ... (vetuerunt).
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VI3BPAHHBIE MECTA 113 IIPOU3BEOEHUI
PVIMCKUX KTACCUYECKHUX IOPCTOB

3pecp u fanee cokpamenne D. osnavaer Jueecmui, C. — Kopekc. B ckoOkax ykaspIBaeTcs ak-

TYaJIbHBII ICTOYHMK. DTU U APyTUe Ka3ychl HOAPOOHO pasbupatorcs B coopHuke: B. Frier, Th.

McGinn, A Casebook of Roman Family Law. Oxford University Press, 2004. [Ins cnpaBku, BOT

MMeHa Hanbojlee U3BECTHBIX PUMCKUX IOPUCTOB:

IOpucm
Hoxnaccuueckuii nepuoo
(100-30 22. 00 H. 3.)

Q. MUCIUS Scaevola

G. Aquilius GALLUS
SERVIUS Sulpicius Rufus
P. ALFENUS Varus
Panne-knaccuueckuti nepuoo
(302.001.5-902. 1. 3.)
M. Antistius LABEO
Masurius SABINUS

G. CASSIUS Longinus
PROCULUS

PLAUTIUS

Knaccuueckuii nepuoo (90-190 zz. n. 3.)
L. JAVOLENUS Priscus

L. NERATIUS Priscus

P. Juventius CELSUS

P. Salvius JULIANUS (JULIAN)
Ulpius MARCELLUS
VENULEIUS Saturninus

Sextus Caecilius AFRICANUS
GAIUS

Sextus POMPONIUS

Q. Cervidius SCAEVOLA

Ilo30ne-xnaccuueckuii nepuoo
(190-235 22.)

Aemilius PAPINIANUS (PAPINIAN)
CALLISTRATUS

Julius PAULUS

Domitius ULPIANUS

Aelius MARCIANUS

Herennius MODESTINUS

Pumckuii umnepamop

Augustus (31 1.0 H. 9. - 14 T. H. 3.)
Tiberius (14-37)

Claudius (41-54)

Nero (54-68)

Vespasian (69-79)

Domitian (81-96)

Trajan (98-117)
Hadrian (117-138)
Antoninus Pius (138-161)

Marcus Aurelius (161-180)

Commodus (180-192)

Septimius Severus (193-211)
Caracalla (211-217)

Alexander Severus (222-235)
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I'pakpaHCcKmit cratyc

D. 4.5.11 (Paulus libro secundo ad Sabinum)

Capitis deminutionis tria genera sunt, maxima
media minima: tria enim sunt quae habemus,
libertatem civitatem familiam. igitur cum omnia

™\

haec amittimus, hoc est libertatem et civitatem et
familiam, maximam esse capitis deminutionem:
cum vero amittimus civitatem, libertatem reti-
nemus, mediam esse capitis deminutionem: cum
et libertas et civitas retinetur, familia tantum
mutatur, minimam esse capitis deminutionem
constat.

Pa6b1 1 cBOOOHBIE

D. 1.5.3 (= Gaius, Institutiones 1.9)

Summa itaque de iure personarum divisio haec est, quod omnes homines aut liberi sunt aut
servi.

D. 1.5.4 pr.—-1 (Florentinus libro nono Institutionum)

(pr.) Libertas est naturalis facultas eius quod cuique facere libet, nisi si quid vi aut iure
prohibetur. (1) Servitus est constitutio iuris gentium, qua quis dominio alieno contra naturam

subicitur. 7 7

ATrHaTMYeCcKo€e ¥ KOTHATMYeCKOoe POACTBO

Gaius, Institutiones 1.156

Sunt autem agnati per virilis sexus personas
cognatione iuncti, quasi a patre cognati, veluti
frater eodem patre natus, fratris filius neposve ex
eo, item patruus et patrui filius et nepos ex eo. at
hi, qui per feminini sexus personas cognatione
coniunguntur, non sunt agnati, sed alias naturali
iure cognati. itaque inter avunculum et sororis
fililum non agnatio est, sed cognatio. item
amitae, materterae filius non est mihi agnatus,
sed cognatus, et invicem scilicet ego illi eodem
iure coniungor, quia qui nascuntur, patris, non
matris familiam sequuntur.
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Familia n pater familias

D. 50.16.195.1-5  (Ulpianus libro
quadragensimo sexto ad Edictum)
(1)  «Familiae»  appellatio

accipiatur, videamus. Et quidem varie
accepta est... (2) Familiae appellatio
refertur et ad corporis cuiusdam
significationem, quod aut iure proprio
ipsorum  aut universae
cognationis proprio
familiam dicimus plures personas, quae

qualiter

communi
continetur. iure

sunt sub unius potestate aut natura aut iure
subiectae, ut puta patrem familias, matrem
familias, filium familias, filiam familias

quique deinceps vicem eorum sequuntur,
ut puta nepotes et neptes et deinceps. pater
autem familias appellatur, qui in domo

Pater familias, enasa poda, 8LiNonHAN KAK ePANOAH-
ckue, mak u penucuodnvie GyHkyuu. Vimenno ow
6vin xpanumenem cemetinozo Kynvma. Ha usobpa-
HEHUSX o6pasyos  napapus
(lararium). Ha nepeom pucymke napapuii 6 gopme
adukyna. Ha ocnosanuu, noddepicusaemom xo-
PpUHPCKUMU NOTYKONOHHAMU, u3o6pasxceHvl 06a Jla-
pa (xpanumens pooda) u 2eHuti poda menoy HUMU,
cosepuiarouuii sepmeonpurouerue. Bnusy — oyx-
6nazooemenv (agathodemon) e obpase 3meu. Cre-
Oytoujee usobpaxerue - OPOH308ble CMAMYIMKU
napos. O6a u3 «lJoma 30m0mozo kynudoxa», ITom-

dominium habet, recteque hoc nomine

8bluie  HECKOIbKO

appellatur, quamvis filium non habeat: non
enim solam personam eius, sed et ius
demonstramus: denique et pupillum
patrem familias appellamus. et cum pater
familias moritur, quotquot capita ei
subiecta fuerint, singulas familias incipient
habere: singuli enim patrum familiarum
nomen subeunt... communi iure familiam

dicimus omnium adgnatorum: nam etsi
patre familias mortuo singuli singulas
familias habent, tamen omnes, qui sub
unius potestate fuerunt, recte eiusdem

neu. Ilocnednee usobpaxcerue — ouaz u napaput,
maxce u3 Iomneii. Kpome 08yx Jlapos, zerus pooa
u 3metl, KAK Ha NpeovlOyulem pUcyHke, cneéa u3oo-
pasxcen Mepkyputi, 60z mopzoénu, a cnpasa JJuoruc,

familiae appellabuntur, qui ex eadem domo 002 gurodenus.

et gente proditi sunt. (3) Servitutium quoque solemus appellare familias, ut in edicto praetoris
ostendimus sub titulo de furtis, ubi praetor loquitur de familia publicanorum... (4) Item
appellatur familia plurium personarum, quae ab eiusdem ultimi genitoris sanguine
proficiscuntur (sicuti dicimus familiam Iuliam), quasi a fonte quodam memoriae. (5) Mulier
autem familiae suae et caput et finis est.

Sui iuris n alieni iuris

Gaius, Institutiones 1.48, 52, 55 (= D. 1.6.1 pr.-1; 1.6.3)

(48) Sequitur de iure personarum alia divisio. nam quaedam personae sui iuris sunt, quaedam
alieno iuri sunt subiectae... (52) In potestate itaque sunt servi dominorum. quae quidem
potestas iuris gentium est: nam apud omnes peraeque gentes animadvertere possumus
dominis in servos vitae necisque potestatem esse, et quodcumque per servum adquiritur, id
domino adquiritur... (55) Item in potestate nostra sunt liberi nostri, quos iustis nuptiis
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procreavimus. quod ius proprium civium Romanorum est. fere enim nulli alii sunt homines,
qui talem in filios suos habent potestatem, qualem nos habemus, idque divus Hadrianus
edicto, quod proposuit de his, qui sibi liberisque suis ab eo civitatem Romanam petebant,
significavit.

Conubium

Tituli ex Corpore Ulpiani 5.3-5, 8-10

(3) Conubium est uxoris iure ducendae fac-
ultas. (4) Conubium habent cives Romani
cum civibus Romanis: cum Latinis autem et
peregrinis ita, si concessum sit. (5) Cum ser-
vis nullum est conubium... (8) Conubio in-
terveniente liberi semper patrem sequuntur:
non interveniente conubio matris condicioni
accedunt, except eo qui ex peregrino et cive
Romana peregrinus nascitur, quoniam lex
Minicia ex alterutro peregrino natum deteri-
oris parentis condicionem sequi iubet. (9) Ex
cive Romano et Latina Latinus nascitur et ex
libero et ancilla servus, quoniam, cum his ca-
sibus conubia non sint, partus sequitur
matrem. (10) In his, qui iure contracto mat-
rimonio nascuntur, conceptionis tempus
spectatur: in his autem, qui non legitime con-

79

cipiuntur, editionis. veluti si ancilla con-
ceperit, deinde manumissa pariat, liberum
parit: nam quoniam non legitime concepit,
cum editionis tempore libera sit, partus quo-
que liber est.

Mosauka u3 ITomneti, oom VL.
Heanonv, nayuonanvHoLii myseti

MuHMManbHbI OpavHbIi BO3pacT

D. 48.5.14.8 (Ulpianus libro secundo de Adulteriis)

Si minor duodecim annis in domum deducta adulterium commiserit, mox apud eum aetatem
excesserit coeperitque esse uxor, non poterit iure viri accusari ex eo adulterio, quod ante ae-
tatem nupta commisit, sed [vel] quasi sponsa poterit accusari ex rescripto divi Severi, quod
supra relatum est.

KaxoB 6paunsiii Bospact? Kak ompefensiercs mpaBoBOil CTaTyC HEBECTHI IO HOCTVDKEHVS
6pauynoro Bo3dpacra? 3akoH (lex Iulia de adulteriis, 18-17 rr. go H. 3.) mpeanucbIBan 00s13a-
Te/IbHbII PasBOJ C CYNPYroM, COBEpPUIMBIINM IpemobozesiHme. Ho kak ObITh B CIy4ae, ecim
Opax ellie He COCTOSIICS?

becninogue

D. 23.3.39.1 (Ulpianus libro trigesimo tertio ad edictum)
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Si spadoni mulier nupserit, distinguendum arbitror, castratus fuerit necne, ut in castrato dicas
dotem non esse: in eo qui castratus non est, quia est matrimonium, et dos et dotis actio est.

KakoBbl gBa Tina 6ecruiofHbIX My>KUMH? MOIIN 1 €BHYXY YCHIHOBJIATD JeTeil VM 3aBellaTh
UM CBOe MMylecTBo? Bpak 3axmodaercs liberorum procreandorum causa. OfgHako 66110 11
pO>KZIeHMe ieTell HeOOXOAUMBIM YCIOBUEM?

ITosopsugye npodeccuy NPenATCTBYIOT 3aKOHHOMY COI03Y
D. 23.2.44 pr. (Paulus libro primo ad legem Iuliam et Papiam)

Lege Iulia ita cavetur: «Qui senator est quive filius neposve ex filio proneposve ex <nepote>
filio nato cuius eorum est erit, ne
quis eorum sponsam uxoremve
sciens dolo malo habeto liber-
tinam aut eam, quae ipsa cuiusve
pater materve artem ludicram
facit fecerit. neve senatoris filia
neptisve ex filio proneptisve ex
nepote filio nato libertino eive,
qui ipse cuiusve pater materve
artem ludicram facit fecerit,
sponsa nuptave sciens dolo malo
esto neve quis eorum dolo malo
sciens sponsam uxoremve eam
habeto».

Tituli ex Corpore Ulpiani 13.2 Cuenut u3 komeduu.

Ceteri autem ingenui prohiben- Heanonv, nayuonanvhoiti myseii

tur ducere <corpore quaestum facientem et> lenam et a lenone lenave manumissam et in
adulterio deprehensam et iudicio public damnatam et quae artem ludicram fecerit: adicit
Mauricianus et a senatu damnatam.

bpak Mexxnmy poacTBeHHUKaMu

Tituli ex Corpore Ulpiani 5.6-7

(6) Inter parentes et liberos infinite cuiuscumque gradus sint conubium non est. inter cogna-
tos autem ex transverso gradu olim quidem usque ad quartum gradum matrimonia contrahi
non poterant: nunc autem etiam ex tertio gradu licet uxorem ducere, sed tantum fratris filiam,
non etiam sororis filiam aut amitam vel materteram, quamvis eodem gradu sint. eam, quae
noverca vel privigna vel nurus vel socrus nostra fuit, uxorem ducere non possumus. (7) Si quis
eam quam non licet uxorem duxerit, incestum matrimonium contrahit: ideoque liberi in
potestate eius non fiunt, sed quasi vulgo concepti spurii sunt.
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Bpak MeXny poACTBEHHMKAaMM CTPOTO HAKas3bIBa/lICA, OJHAKO, B HEKOTOPBIX CIy4asAx JOIycC-
Ka/IJICh VICK/TIOYEHN s, KaK IT0Ka3bIBaeT peCKpUIT umIepatopa Mapka Aspenus (qurupyercs
Mapxkuanowm B Jueecmax 23.2.57a).

Yro onpepensier 3aKOHHBIN Opak?

Tituli ex Corpore Ulpiani 5.2

Iustum matrimonium est, si inter eos qui nuptias contrahunt conubium sit, et tam masculus
pubes quam femina potens sit, et utrique consentiant, si sui iuris sunt, aut etiam parentes
eorum, si in potestate sunt.

Quintilianus, Institutio Oratoria 5.11.32
Nihil obstat quominus justum matrimonium sit mente coeuntium, etiamsi tabulae signatae
non fuerint: nihil enim proderit signasse tabulas, si mentem matrimonii non fuisse constabit.

Kaxoro popa cornmacue nMmeercs B BUALy, CyObeKTUBHOE M 00bekTrBHOe?! OTMETHM, YTO pe-
ructpanusa Opaka, OpayHas [epeMOHMs WIM JOKyMEHTaJbHOe NOATBEp)K/ieHNe He YKasbIBa-
I0TCSL B KayecTBe HeoOXoamuMbIx ycnoBuit. Cp. Takke Gaius, D. 23.2.30, o mputBopHOM Opake
(simulatae nuptiae).

Manumissio pagu 6paka

D. 23.2.28 (Marcianus libro decimo Institutionum)

Invitam libertam uxorem ducere patronus non potest:

D. 23.2.29 (Ulpianus libro tertio ad legem Iuliam et Papiam)

quod et Ateius Capito consulatu suo fertur decrevisse. hoc tamen ita observandum est, nisi
patronus ideo eam manumisit, ut uxorem eam ducat.

Moria 1 BOTBHOOTITYIeHHUIA Pa3BECTUCh CO CBOMM IIATPOHOM?
JKenmyna TakKe MOITa 0CBOOOAUTH CBOEro paba pamy BCTYIUIEHMS C HUM B Opak, OJHAKO
TaKasd IPaKTHKa, XOTsA OHA U He 3aIpelllalach 3aKOHOM, CUUTaach nosopsmei (ignobilis).

Konky6mHat

D. 25.7.1 pr. (Ulpianus libro secundo ad legem Iuliam et Papiam)

Quae in concubinatu est, a<n> invito patrono poterit discedere et alteri se aut in
matrimonium aut in concubinatum dare? ego quidem probo in concubina adimendum ei
conubium, si patronum invitum deserat, quippe cum honestius sit patron libertam
concubinam quam matrem familias habere.

D. 25.7.3 pr. (Marcianus libro duodecimo Institutionum)

In concubinatu potest esse et aliena liberta et ingenua, [et] maxime ea quae obscure loco nata
est vel quaestum corpore fecit. alioquin si honestae vitae et ingenuam mulierem in
concubinatum habere maluerit, sine testatione hoc manifestum faciente non conceditur. sed
necesse est ei vel uxorem eam habere vel hoc recusantem stuprum cum ea committere.
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Kak oTmmunth KOHKyOMHY OT 3akoHHOU >keHbI? CormacHo IlaBmy (Sent. 2.20.1; D. 25.7.4),
«ronbpKo HaMmepeHmeM (solo dilectu)», mo MHeHmio fgpyrux aBropoB (Ynbmman, 24.1.3.1 u
Iip.) — TOJIBKO B CWJIy COLIMA/JIbHOTO CTaTyca >KeHIyHbL. [Tammunan xe (39.5.31), paccmarpu-
Basi BOIIPOC O TOM, [e/ICTBUTEIBHO /I JapeHe KOHKYOMHe, HacTayBaeT B Ka4eCTBe KPUTEPUs
Ha maritalis honor et affectio. OgHako HaCKOTBKO IPAKTUYECKY ITO/IE3HBI TV IIPU3HAKN?

bpaunbie nepeMoHNM 1 JapeHNe MEXKAY CyIPyraMu

Gaius, Institutiones 1.110, 112

(110) Olim itaque tribus modis in manum conveniebant: usu, farreo, coemptione... (112)
Farreo in manum conveniunt per quoddam genus sacrificii, quod Iovi Farreo fit: in quo farre-
us panis adhibetur, unde etiam confarreatio dicitur: conplura praeterea huius iuris ordinandi
gratia cum certis et sollemnibus verbis praesentibus decem testibus aguntur et fiunt. quod ius
etiam nostris temporibus in usu est: nam flamines maiores, id est Diales, Martiales,
Quirinales, item reges sacrorum, nisi ex farreatis nati non leguntur: ac ne ipsi quidem sine
confarreatione sacerdotium habere possunt.

D. 23.2.5 (Pomponius libro <decimo> quarto ad Sabinum)

Mulierem absenti per litteras eius vel per nuntium posse nubere placet, si in domum eius
deduceretur: eam vero quae abesset ex litteris vel nuntio suo duci a marito non posse:
deductione enim opus esse in mariti, non in uxoris domum, quasi in domicilium matrimonii.

D. 24.1.66 pr. (Scaevola libro nono Digestorum)

Seia Sempronio cum certa die nuptura esset, antequam domum deduceretur tabulaeque dotis
signarentur, donavit tot aureos: quaero, an ea donatio rata sit. non attinuisse [tempus], an
antequam domum deduceretur, donatio facta esset, aut <tempus> tabularum consignatarum,
quae plerumque et post contractum matrimonium fierent, in quaerendo exprimi: itaque nisi
ante matrimonium contractum, quod consensu intellegitur, donatio facta esset, non valere.

C. 5.3.6 (Imp. Aurelianus A. Donatae)

Cum in te simplicem donationem dicas factam esse die nuptiarum et in ambiguo possit
venire, utrum a sponso an marito donatum sit, sic distinguendum est, ut, si in tua domo
donum acceptum est, ante nuptias videatur facta esse donatio, quod si penes se dedit sponsus,
retrahi possit: uxor enim fuisti.

D. 24.1.66.1 (Scaevola libro nono Digestorum)

Virgini in hortos deductae ante diem tertium quam ibi nuptiae fierent, cum in separata diaeta
ab eo esset, die nuptiarum, priusquam ad eum transiret et priusquam aqua et igni acciperetur,
id est nuptiae celebrentur, optulit decem aureos dono: quaesitum est, post nuptias contractas
divortio facto an summa donata repeti possit. respondit id, quod ante nuptias donatum
proponeretur, non posse de dote deduci.

D. 24.1.32.13 (Ulpianus libro trigesimo tertio ad Sabinum)

Si mulier et maritus diu seorsum quidem habitaverint, sed honorem invicem matrimonii
habebant (quod scimus interdum et inter consulares personas subsecutum), puto donationes
non valere, quasi duraverint nuptiae: non enim coitus matrimonium
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facit, sed maritalis affectio: si tamen donator prior decesserit, tunc donation valebit.
ITomonBka

D. 23.1.11 (Iulianus libro sexto decimo

Digestorum)

Sponsalia sicut nuptiae consensu contrahentium fiunt:
et ideo sicut nuptiis, ita sponsalibus filiam familias con-
sentire oportet:

D. 23.1.12 (Ulpianus libro singulari de Sponsalibus)
(pr.) sed quae patris voluntati non repugnat, consentire
intellegitur. (1) Tunc autem

solum dissentiendi a patre licentia filiae conceditur, si
indignum moribus vel turpem sponsum ei pater eligat.

D. 23.1.14 (Modestinus libro quarto Differentiarum)
In sponsalibus contrahendis aetas contrahentium
definita non est ut in matrimoniis. quapropter et a
primordio aetatis sponsalia effici possunt, si modo id
fieri ab utraque persona intellegatur, id est, si non sint
minores quam septem annis.

D. 47.10.15.24 (Ulpianus libro <quinquagesimo>
septimo ad edictum)

Mpamopnas cmamys us Ilupes,
375-3502. do H. 3.,
Apurckuil HaUUOHANLHBLIL MY3ell

Sponsum quoque ad iniuriarum actionem admittendum
puto: etenim spectat ad contumeliam eius iniuria,
quaecumque sponsae eius fiat.

C. 5.1.1 (Impp. Diocletianus et Maximianus AA. et CC. Bianori)
Alii desponsata (momonsneHnHas) renuntiare condicioni ac nubere alii non prohibetur.

IIpupanoe

D. 23.3.21 (Ulpianus libro trigesimo quinto ad Sabinum)

Stipulationem, quae propter causam dotis fiat, constat habere in se condicionem hanc «si
nuptiae fuerint secutae», et ita demum ex ea agi posse (quamvis non sit expressa condicio), si
nuptiae <fuerint secutae>, constat: quare si nuntius remittatur, defecisse condicio stipulationis
videtur

D. 23.3.22 (Paulus libro septimo ad Sabinum)
et licet postea eidem nupserit, non convalescit stipulatio.

D. 12.6.32.2 (Iulianus libro decimo Digestorum)

Mulier si in ea opinione sit, ut credat se pro dote obligatam, quidquid dotis nomine dederit,
non repetit: sublata enim falsa opinione relinquitur pietatis causa, ex qua solutum repeti non
potest.
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B crygae BbINIaThl HEJO/HKHOTO 110 OIINMOKe YITATUBIINI MMeeT 3aKOHHOe IIPaBo Ha
condictio indebiti. [Touemy >ke 3TO IPaBMIO He PACIIPOCTPAHACTCA Ha NIPUAAHOE?

D. 23.3.56.1-2 (Paulus libro sexto ad Plautium)
(1) Ibi dos esse debet, ubi onera matrimonii sunt. (2) Post mortem patris statim onera
matrimonii filium sequuntur, sicut liberi, sicut uxor.

D. 23.3.7 pr. (Ulpianus libro trigesimo primo ad Sabinum)
Dotis fructum ad maritum pertinere debere aequitas suggerit: cum enim ipse onera
matrimoniii subeat, aequum est eum etiam fructus percipere.

D. 23.3.10 pr. (Ulpianus libro trigesimo quarto ad Sabinum)

Plerumque interest viri res non esse aestimatas idcirco, ne periculum rerum ad eum pertineat,
maxime si animalia in dotem acceperit vel vestem, qua mulier utitur: eveniet enim, si
aestimata sit et eam mulier adtrivit, ut nihilo minus maritus aestimationem eorum praestet.
quotiens igitur non aestimatae res in dotem dantur, et meliores et deteriores mulieri fiunt.

VI3 KaKMX 3/1eMEHTOB CK/Ia[bIBAIOTCA onera matrimonii? YTo ecnm pacxopbl MpeBbINIAIOT JO-
XOJIbI I CTOMMOCTD NIPUAAHOTO NpelBapuTeNbHO (pukcuposaHa? [ToyeMy 3TO He BBITOJHO
My>Ky? Ha KoM 7IeXXuT puck cay4aiiHoli rubesny Bemeit?

Filiae loco

Gaius, Institutiones 3.1-3

(1) Intestatorum hereditates lege duodecim tabularum primum ad suos heredes pertinent. (2)
Sui autem heredes existimantur liberi qui in potestate morientis fuerunt... (3) Uxor quoque,
quae in manu est, ei cuius in manu est sua heres est, quia filiae loco est: item nurus quae in filii
manu est, nam et haec neptis loco est. sed ita demum erit sua heres, si filius, cuius in manu sit
cum pater moritur, in potestate eius non sit. idemque dicimus et de ea, quae in nepotis manu
matrimonii causa sit, quia proneptis loco est.
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Bnactes my>ka (manus)

Gaius, Institutiones 2.98 (cp. 3.83)

Si cui heredes facti sumus, sive cuius bono-
rum possessionem petierimus, sive cuius
bona emerimus, sive quem adoptaverimus,
sive quam in manum ut uxorem receperi-
mus, eius res ad nos transeunt.

Cicero, Topica 23
Cum mulier viro in manum convenit, omnia
quae mulieris fuerunt viri fiunt dotis nomine.

B ormmume or I'ag, IlunepoH yTBepXKpOaert,
YTO IpM Iepexojie BO BJIACTb My>XKa >K€Ha
nepefaeT eMy CBO€ VIMYIIECTBO He B CO0-
CTBEHHOCTb, HO B KadecTBe INPUIAHOTO, a
3HAYNUT MOYKET BEPHYTb €ro IIpu OIpefe-
JIEHHBIX OOCTOSTENbCTBAX (HAmpuMmep, MO-
cne ero cmepru). Yem 06yC/IOBIEHO 3TO
HecooTBeTcTBUe?! MoskeT I'aii ccplmaercss Ha

6onee ppeBHMit 3akoH? Hanpumep, nsBecrt-

HO, uTo cenatop Sp. Carvilius Ruga B 230 . Agpoducus, uz Cesacmeiiona 2 6. 1. 3. Hapoo e moee
PUMCKO20 2painOaHUHA Y8eH UBAEMN OOHANEHHO20 UM-

6 nepamopa 0y6oevim éenkom (corona civica) xax cna-
ECIUTOTIUSL M YIIEP)Ka ee NPUJAHOe. ABTOD  ong PUMCKUX Hcu3Heil. Y Hoz uMnepamopa nieHHas
2 B. H. 2. ABn I'ennmuit (Noctes Atticae 4.3.2)  sapsapcras menuguna.

nepefiaeT TOUYKy 3peHusa ropucra Cepsus,

0 H. 3. pasBeJCs C JKEHOIl 10 IpUYMHE ee

COT/TaCHO KOTOPOI“/I IIpy pa3Bol€ MMYLIECTBO BO3BpAIJa€TCA B CEMbIO JKEHIIVIHBI INIIIb B TOM
ClIy4ae, Korga 00 3TOM OBIIO AOCTUTHYTO IIPENBAPUTEIbHOE COTTTAllIEHMIE.

Tituli ex Corpore Ulpiani 19.18-19

(18) Adquiritur autem nobis etiam per eas personas quas in potestate manu mancipiove ha-
bemus. itaque si quid mancipio puta acceperint aut traditum eis sit vel stipulati fuerint, ad nos
pertinet. (19) Item si heredes instituti sint legatumve eis sit, et hereditatem iussu nostro
adeuntes nobis adquirunt et legatum ad nos pertinet.

Gaius, Institutiones 1.137-137a

(137) <In manu autem esse mulieres desinunt iisdem modis, quibus filiae familias potestate
patris liberantur: sicut igitur filiae familias una mancipatione de potestate patris exeunt, ita
eae, quae in manu sunt, una mancipatione> desinunt in manu esse, et si ex ea mancipatione
manumissae fuerint, sui iuris efficiuntur. (137a) <...[QJuae cum viro suo coemptionem
fecerit, ... haec autem virum suum> nihilo magis potest cogere, quam et filia patrem. sed filia
quidem nullo modo patrem potest cogere, etiam si adoptiva sit: haec autem <virum> repudio
misso proinde compellere potest, atque si ei numquam nupta fuisset.

MoskeT i >KeHa, HaXOfAIIasAcsA BO BacTy (manus) My>ka, morpedosarth passoga? Vimm cury-
Ay aHATOTMYHA SMAHIIUIIAIINY [eTell, POTHbIX MM IPUEMHBIX?
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CBo6opa Bp16Opa

C. 5.4.14 (Impp. Diocletianus et Maximianus AA. et CC. Titio)

Neque ab initio matrimonium contrahere neque dissociatum reconciliare quisquam cogi
potest. unde intellegis liberam facultatem contrahendi atque distrahendi matrimonii transferri
ad necessitatem non oportere.

C. 8.38.2 (Imp. Alexander A. Menophilo)
Libera matrimonia esse antiquitus placuit. ideoque pacta, ne liceret divertere, non valere et
stipulationes, quibus poenae inrogarentur ei qui divortium fecisset, ratas non haberi constat.

YecTh ceMbU I 3aIlIpEeT Ha ITO30PpAIINE NCKN

Gaius, Institutiones 3.221

Pati autem iniuriam videmur non solum per nosmet ipsos, sed etiam per liberos nostros quos
in potestate habemus; item per uxores nostras, quamvis in manu nostra <non> sint. itaque si
filiae meae quae Titio nupta est iniuriam feceris, non solum filiae nomine tecum agi ini-
uriarum potest, verum etiam meo quoque et Titii nomine.

D. 47.10.2 (Paulus libro quinquagensimo <quinto> ad edictum)
Quod si viro iniuria facta sit, uxor non agit, quia defendi uxores a viris, non viros ab uxoribus
aequum est.

D. 25.2.1 (Paulus libro septimo ad Sabinum)

Rerum amotarum iudicium singulare introductum est adversus eam quae uxor fuit, quia non
placuit cum ea furti agere posse: quibusdam existimantibus ne quidem furtum eam facere, ut
Nerva Cassio, quia societas vitae quodammodo dominam eam faceret: aliis, ut Sabino et
Proculo, furtum quidem eam facere, sicuti filia patri faciat, sed furti non esse actionem
constituto iure, in qua sententia et Iulianus rectissime est:

D. 25.2.2 (Gaius libro <decimo> ad edictum praetoris titulo de re iudicata)
nam in honorem matrimonii turpis actio adversus uxorem negatur.

«CBoii» HaCTIeTHNK, He YIIOMSHYTBIN B 3aBeIllaHNII, M OTITyI[eHHbIEe Ha CBOOOYy palbI

D. 40.4.29 (Scaevola libro vicensimo tertio Digestorum)

Uxorem praegnatem repudiaverat et aliam duxerat: prior enixa filium exposuit: hic sublatus
ab alio educatus est <nec> nomine patris vocitatus: usque ad vitae tempus patris tam ab eo
quam a matre, an vivorum numero esset, ignorabatur: mortuo patre testamentoque eius, quo
filius neque exheredatus neque heres institutus sit, recitato filius et a matre et ab avia paterna
adgnitus hereditatem patris ab intestate quasi legitimus possidet. quaesitum est, hi qui
testamento libertatem acceperunt utrum liberi an servi sint. respondit filium quidem nihil
praeiudicii passum fuisse, si pater eum ignoravit, et ideo, cum in potestate et ignorantis patris
esset, testamentum non valere. servi autem manumissi si per quinquennium in libertate
morati sunt, semel datam libertatem infirmari contrarium studi<o> [favore] libertatis est.
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CoxpaHnAT /1 cBoO0Iy pabbl, IIOTyYMBIINE ee 110 3aBeljaHNI0, KOTOpPOe 3aTeM ObIIO IIPY3HAHO
HeJelCTBUTETbHBIM?

IIpenro6oaessHIe KaK MpecTyIUICHNE

D. 48.5.25 pr.-1 (Macer libro primo Publicorum <Iudiciorum>)

(pr.) Marito quoque adulterum uxoris suae occidere permittitur, sed non quemlibet, ut patri:
nam hac lege [lex Iulia] cavetur, ut liceat viro deprehensum domi suae (non etiam soceri) in
adulterio uxoris occidere eum, qui leno fuerit quive artem ludicram ante fecerit in<ve>
scaenam saltandi cantandive causa prodierit iudiciove public damnatus neque in integrum
restitutus erit, quive libertus eius mariti uxorisve, patris matris, filii filiae utrius eorum fuerit
(nec interest, proprius cuius eorum an cum alio communis fuerit) quive servus erit. (1) Et
praecipitur, ut is maritus, qui horum quem occiderit, uxorem sine mora dimittat.

B Kakmx cly4asx My MMeeT 3aKOHHOe IIpaBoO yOUTb M000BHMKA KeHbI? Jlo/DKeH i OH 3a-
TeM pa3BecTuch? Bripase /i orel B M000M cydae yOUTb CBOIO H0oub?! O3HAKOMBTECH C 3aKO-
HOZIaTe/IbCTBOM ABTYCTa 0 6pake (Ipexxze Bcero, 3akoHoM IO o mpemobopesHNAX) 1 cKa-
XKUTE, CHOCOOCTBYIOT /M NOROOHBIe Mepbl YKPEIUIEHMIO CeMbU ¥ HPAaBCTBEHHOCTU B
obiiecTBe, MM e, KaK IOJIAraloT HEKOTOpble COBPEMEHHbBIE MCCIeOBAaTeNM, OHM CKOpee
IIPU3BaHBI «CHEaTh JM0fieil 00yee YA3BYMBIMI Iepell 3aKOHOM»?

D. 48.5.39.8 (Papinianus libro trigensimo sexto Quaestionum)

Imperator Marcus Antoninus et Commodus filius (175-180) rescripserunt: «Si maritus uxo-
rem in adulterio deprehensam impetu tractus doloris interfecerit, non utique legis Corneliae
de sicariis poenam excipient». nam et divus Pius (138-161) in haec verba rescripsit Apollonio:
«Ei, qui uxorem suam in adulterio deprehensam occidisse se non negat, ultimum supplicium
remitti potest, cum sit difficillimum iustum dolorem temperare et quia plus fecerit, quam quia
vindicare se non debuerit, puniendus sit. Sufficient igitur, si humilis loci sit, in opus
perpetuum eum tradi, si qui honestior, in insulam relegari».

Kaxoe Haka3zaHue mmojaraeTcs My»XXy, yOUBIIEMY CBOIO )K€HY B ITOpbIBe THeBa? 3aBMCUT /I OHO
OT €ro COLMaNbHOIO CTaTyca?

D. 48.5.27 pr.-1 (Ulpianus libro tertio Disputationum), cp. Triphoninus, D. 4.4.37.1.

(pr.) Constante matrimonio ab iis, qui extra maritum ad accusationem admittuntur, accusari
mulier adulterii non potest: probatam enim a marito uxorem et quiescens matrimonium non
debet alius turbare atque inquietare, nisi prius lenocinii maritum accusaverit. (1) Derelictam
vero a marito accusationem etiam ab alio excitari utile est.

PasBoj Heo6xopmM, abpl 130eXXaTh CyleOHOTO IMpec/iefOBaHusl CO CTOPOHBI TPEThUX JIMII.
B 4em oHU OOBMHAT My>ka U KaKOe OH [TOHeceT HaKa3aHe?

B umnepckuit nepmo ABOIHOI CTAaHAAPT B OTHOLIIEHMM >KEHIIMH OBUT Y3aKOHEH:
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C. 9.9.1 (Impp. Severus et Antoninus AA. Cassiae, 197)

Publico iudicio non habere mulieres adulterii accusationem, quamvis de matrimonio suo vio-
lato queri velint, lex Iulia declarat, quae, cum masculis iure mariti facultatem accusandi detu-
lisset, non idem feminis privilegium detulit.

Senatusconsulta Silanianum, A. D. 10

D. 29.5.1.15 (Ulpianus libro quinquagesimo ad edictum)

Si vir aut uxor occisi esse proponantur, de servis eorum quaestio habetur, quamquam neque
viri servi proprie uxoris dicantur neque uxoris proprie viri: sed quia commixta familia est et
una domus est, ita vindicandum atque in propriis servis senatus censuit.

Kak B oTpbIBKE 000CHOBBIBAETCSI HEOOXOIMMOCTD ITO/IBEPTHYTD IIBITKE U Ka3HUTD 6ceX paboB
B mome?

DuHaHCOBbIE OTHOIIEHNA MEXAY CyIIpyraMmu

D. 24.1.31 pr.-1 (Pomponius libro quarto decimo ad Sabinum)

(pr.) Sed si vir lana sua vestimentum mulieri confecerit, quamvis id uxori confectum fuerit et
uxoris cura, tamen viri esse neque <id> impedire, quod in ea re uxor tamquam lanipendia
fuerit et viri negotium procurarit. (1) Si uxor lana sua, operis ancillarum viri, vestimenta sui
nomine confecit muliebria, et vestimenta mulieris esse et pro operis ancillarum viro praestare
nihil debere: sed viri nomine vestimenta confecta virilia viri esse, ut is lanae uxori praestet
pretium: sed si non virilia vestimenta suo nomine mulier confecit, sed ea viro donavit, non
valere donationem, cum illa valeat, cum viri nomine confecit: nec umquam operas viri ancilla-
rum aestimari convenit.

D. 24.1.14 (Paulus libro septuagesimo primo ad edictum)
Quod si vir uxori, cuius aedes incendio consumptae sunt, ad refectionem earum pecuniam
donaverit, valet donatio in tantum, in quantum aedificii extructio postulat.

D. 24.1.42 (Gaius libro undecimo ad edictum provinciale)

Nuper ex indulgentia principis Antonini recepta est alia causa donationis, quam dicimus
honoris causa: ut ecce si uxor viro lati clavii peten<d>i gratia donet vel ut equestris ordinis fiat
vel ludorum gratia.

Komy npuHamiexut npubbUIb, CO3TaHHAA NPUAAHBIM?

D. 23.3.10.1-3 (Ulpianus libro trigesimo quarto ad Sabinum)

(1) Si praediis inaestimatis aliquid accessit, hoc ad compendium mulieris pertinet: si aliquid
decessit, mulieris damnum est. (2) Si servi subolem ediderunt, mariti lucrum

non est. (3) Sed fetus dotalium pecorum ad maritum pertinent, quia fructibus computantur,
sic tamen, ut suppleri proprietatem prius oporteat et summissis in locum mortuorum capitum
ex adgnatis residuum in fructum maritus habeat, quia fructus dotis ad eum pertineat.
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OTBeTCTBEHHOCTD CylIpyra

D. 23.3.17 pr. (Paulus libro septimo ad Sabinum)
In rebus dotalibus virum praestare oportet tam dolum quam culpam, quia causa sua dotem
accipit: sed etiam diligentiam praestabit, quam in suis rebus exhibet.

[Tonpobyiite onpenenuts culpa, dolus u diligentia.

Gaius, Institutiones 2.62-63

(62) Accidit aliquando, ut qui dominus sit, alienandae rei potestatem non habeat, et qui
dominus non sit, alienare possit. (63) Nam dotale praedium maritus invita muliere per legem
Iuliam prohibetur alienare, quamvis ipsius sit vel mancipatum ei dotis causa vel in iure
cessum vel usucaptum. Quod quidem ius utrum ad Italica tantum praedia an etiam ad
provincialia pertineat, dubitatur.

ITnen u postliminium

D. 24.2.6 (Iulianus libro sexagesimo secundo Digestorum)

Uxores eorum, qui in hostium potestate<m> pervenerunt, possunt videri nuptarum locum
retinere eo solo, quod alii temere nubere non possunt. et generaliter definiendum est, donec
certum est maritum vivere in captivitate constitutum, nullam habere licentiam uxores eorum
migrare ad aliud matrimonium, nisi mallent ipsae mulieres causam repudii praestare. sin autem
in incerto est, an vivus apud hostes teneatur vel morte praeventus <sit>, tunc, si quinquennium
a tempore captivitatis excesserit, licentiam habet mulier ad alias migrare nuptias, ita tamen, ut
bona gratia dissolutum videatur pristinum matrimonium et unusquisque suum ius habeat
imminutum: eodem iure et in marito in civitate degente et uxore captiva observando.

IIpeBHee mpaso (D. 24.2.1, 49.15.12.4, etc.) gomyckano pacTopkKeHne Opaka cpasy I1ocie TOoro,
KaK KTO-/I100 13 CYIIPYTOB TepsUI cBOOO/y. VI3MeHWIach v 9Ta HOpMa BIIOC/IE[ICTBUU?

Cicero, De Oratore 1.183

Quid? quod usu memoria patrum venit, ut pater familias, qui ex Hispania Romam venisset,
cum uxorem praegnantem in provincia reliquisset, Romaeque alteram duxisset neque nunti-
um priori remisisset, mortuusque esset intestato et ex utraque filius natus esset, mediocrisne
res in contentionem adducta est, cum quaereretur de duobus civium capitibus et de puero, qui
ex posteriore natus erat, et de eius matre, quae, si iudicaretur certis quibusdam verbis, non
novis nuptiis fieri cum superior divortium, in concubinae locum duceretur?

ITo cnoam llmuepoHa, ciaydali BbI3Bal 3HAuYMTeNbHble pasHornacuA. CbIH BTOPON >KEHbI
ocrapuBaeT IIPaBO HACIeNOBaHNA y CbIHAa IIEPBOI JKEHBI, TPeOys II0IOBVHY HacC/IefCTBaA.
Hampotus, cbIH IepBoOit XeHbI, ocnapuBas caMm (pakT BTOporo 6paka, a ClefoBaTe/bHO, 3a-
KOHHOCTb ITIOTOMCTBA, CTPEMUTCS OCTaTbCs eMHCTBEHHBIM Hac/eHUKOM. BeposaTHO, Heko-
TOpBIe IOPUCTHI CYNTAIN, YTO MY>KUMHA MOT CUMTATHCHA Pa3BEeINEHHBIM CO CBOEN MCIAHCKO
YKEHOJ1, TONIbKO €C/TU OH SIBHO M3BeCTII ee 06 aToM (certis verbis). Tak yTo BTOpast >xeHa Obiia
NNUIIb KOHKYOMHOI. YTO MOI/IM BO3pasuTh MX MPOTUBHUKM? BO3MOXXHO, OHU CYMTany, 4To,
IIOCKOJIbKY BCTYyIUIEHNe B Opak U pasBoOf — 9TO HOOPOBO/IbHBIE [EVICTBUA, TO caM (pakT BTO-
PUYHOI XeHUTbOBI yKa3bIBaeT HAa HaMepeHMe MYXX4MHbI pasBecTychb? KakoBo, mo Bamiemy
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MHEHIIO, CIpaBefIBoe peleHne? YTo M3MeHMNIOCh OB, ecu Obl My>K BpeMsl OT BpeMeHU
BO3Bapalancsa B Vcmanuio, To €CTb XKWL C IByMs KE€HIIMHAMU?

[Tanvumas (24.2.8) IpUBORUT TAKOI CITy4ail, ITOKa3bIBAIOLMII 3HAYMMOCTD U3BELIEHNA O pas-
BOJIe, 110 KpallHENl Mepe, B MMIIEPCKUII IIEpUOJ: 3aMY>KHAA KEHIIVHA BCTPETUIACh BO BpeMs
ITyTEHIECTBMA C MYy>KUYMHO 1 BOILIIA B €r0 IOM B KauecTBe >KeHbl. Cpasy IocjIe 3TOro OHa I0-
clana cooblieHne cBoeMy MKy o pasBoge. Vimmeparop Appuan (117-138) Hakasam My>K4n-
HY TpeXJIeTHel CChUIKOI. B 4eM, Kak Bbl II0JIaTaeTe, COCTOAJIO €T0 IIPECTYIUIeHNEe?

PasBop

D. 24.2.3 (Paulus libro trigesimo quinto ad edictum) (= D. 50.17.48 in part)

Divortium non est nisi verum, quod animo perpetuam constituendi dis<c>ensionem fit.
itaque quidquid in calore iracundiae vel fit vel dicitur, non prius ratum est, quam si
perseverantia apparuit iudicium animi fuisse: ideoque per calorem misso repudio si brevi
reversa uxor est, nec divortisse videtur.

Ecmu cynpyru paccraiorcs, a 3ateM CXOAATCSA CHOBaA, cuutanoch (Marcellus, D. 23.2.33), 4to
Opak He IpeKpalacs, eCM He MPOIUIO JOCTATOYHO MHOTO BpeMeHM. CyObeKTUBHYIO CUTya-
V0 IOPUCTBI CTPEMIINCH MOJKPEINTb BHEIIHNMIU OOBEKTUBHBIMU Kputepusamu. [Ipexrmo-
JIOKUM, Y4TO MY CHeal IIOJapoK CBOeNl pa3BeJileHHOII KeHe C TeM, YTOObI OHa BepHYJ/Iach, 1
JKEHIVIHA, IPUHAB IOJApOK, BEpPHy/Iach, a 3aTeM BHOBb pasBenacb. CornacHo fIBoneHy
(Iavolenus, D. 24.1.64, roe onucbIBaeTcsA CIy4ail IPUTBOPHOTO pasBofa Mexay MeleHoi u
TepeHueit Bo BpeMeHa MMII. ABrycTa), MHEHNA 110 9TOMY IIOBOJY pasgemnnch. HekoTopbie
IOPYICTBI CYMTAJIV, YTO JJapeHMe JeVICTBUTENbHO, eC/M NepBhlil Pa3Boy, He ObUI QVIKTVBHBIM,
[pyryie HaCTauBa/Iy Ha TOM, YTO IIEPBBII pasBOJ 1, COOTBETCTBEHHO, aKT JjapeHus ObUIu Jeit-
CTBUTEIBHBIMY JIUIIb B TOM CJIy4ae, €C/IY OHA BBIIIIA 3aMY)K 3a JPYTOTO MY)XUMHY /1160 [o-
Kasajia CBOe HaMepeHIe Pa3BeCTUTD C IIEPBBIM MY>KeM JIUTENbHBIM Oe30padneM.

Ji3BemeHne 0 pacTop>xeHUy 6paka MOITIO HOCUTb HedopManbHbI Xapakrep. [Ipomecc pas-
BOJIa B IIPUCYTCTBUM CEMU CBUJIETETIE ONMCBIBAETCA B €IMHCTBEHHOM KJIACCUYECKOM TEKCTe.
TpynHO ckasaTb, ObUI IV OH IIPABUIOM:

D. 24.2.2.1, 3 (Gaius libro undecimo ad edictum provinciale)

(1) In repudiis autem, id est <in> renuntiatione comprobata sunt haec verba: «tuas res tibi
habeto», item haec: «tuas res tibi agito»... (3) Sive autem ipsi praesenti renuntietur sive absen-
ti per eum, qui in potestate eius sit cuiusve is eave in potestate sit, nihil interest.

D. 24.2.9 (Paulus libro secundo de Adulteriis)

Nullum divortium ratum est nisi septem civibus Romanis puberibus adhibitis praeter liber-
tum eius qui divortium faciet. libertum accipiemus etiam eum, qui a patre avo proavo et ceter-
1S susum versum manumissus sit.

PasBop Mor 6bITb fo6poBONBHBIM (bona gratia) u conmpoBOXXIaTbCA JapeHMEM IO CIy4alo
pasBoga (divortii causa), KOTOpoe CYMTAIOCh HEVICTBUTENBHBIM U 0O0I€r4ago MMUPHOE pac-
TOp>KeHMe Opaka u pasgen umyiectsa. O6paTntTe BHUMaHME Ha CIMCOK MPUYMH IS IOF00-
HOTO pa3Bofia:

TekcThl 119 YTEeHU



D. 24.1.60.1 (Hermogenianus libro secundo Iuris Epitomarum)
Divortii causa donationes inter virum et uxorem concessae sunt: saepe enim evenit, uti prop-
ter sacerdotium vel etiam sterilitatem

D. 24.1.61 (Gaius libro undecimo ad edictum provinciale)
vel senectutem aut valetudinem aut militiam satis commode retineri matrimonium non possit:

D. 24.1.62 pr. (Hermogenianus libro secundo Iuris Epitomarum)
et ideo bona gratia matrimonium dissolvitur.

[Tocne pacTop>keHnst 6paka MM IpeXAeBPeMEHHON CMePTH >KeHbI IPMUJaHOe BO3BpalaeTcs
YCTaHOBMBLIEMY ero ymuy (Kak IpaBUIO, OTILY), OGHAKO 13 HETO0 BO3MOXKHBI CJIeAyOlye
yaepyKaHuA:

Tituli ex Corpore Ulpiani 6.9-10, 12-13

(9) Retentiones ex dote fiunt aut propter liberos aut propter mores aut propter impensas aut
propter res donatas aut propter res amotas. (10) Propter liberos retention fit, si culpa mulieris
aut patris cuius in potestate est divortium factum sit: tunc enim singulorum liberorum nomi-
ne sextae retinentur ex dote, non plures tamen quam tres. . .. (12) Morum nomine graviorum
quidem sexta retinetur, leviorum autem octava. graviores mores sunt adulteria tantum, levi-
ores omnes reliqui. (13) Mariti mores puniuntur in ea quidem dote, quae a die reddi debet, ita
ut propter maiores mores praesentem dotem reddat, propter minores senum mensum die. in
ea autem, quae praesens reddi solet, tantum ex fructibus iubetur reddere, quantum in illa dote
quae triennio redditur repraesentatio facit.

Heo6xogumbie pacxompl

D. 25.1.1.3 (Ulpianus libro trigesimo sexto ad Sabinum)

Inter necessarias impensas esse Labeo ait moles in mare vel flumen proiectas. sed et si pistri-
num vel horreum necessario factum sit, in necessariis impensis habendum ait. proinde Fulcin-
ius inquit, si aedificium ruens quod habere mulieri utile erat refecerit, aut si oliveta reiecta res-
tauraverit, vel ex stipulatione damni infecti ne committatur praestiterit,

D. 25.1.2 (Paulus libro septimo ad Sabinum)
vel in valetudinem servorum impenderit,

D. 25.1.3 pr. (Ulpianus libro trigesimo sexto ad Sabinum)

vel si vites propagaverit vel arbores curaverit vel seminaria pro utilitate agri fecerit, necessarias
inpensas fecisse videbitur.

IIone3nnie pacxopbl

D. 25.1.5.3 (Ulpianus libro trigesimo sexto ad Sabinum)

Utiles autem impensae sunt, quas maritus utiliter fecit, <quae> meliorem <rem> uxoris
feceri<n>t, hoc est dotem,
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D. 25.1.6 (Paulus libro septimo ad Sabinum)
veluti si novelletum in fundo factum sit, aut si in domo pistrinum aut tabernam adiecerit, si
servos artes docuerit.

D. 25.1.8 (Paulus libro septimo ad Sabinum)

Utilium nomine ita faciendam deductionem quidam dicunt, si voluntate mulieris factae sint:
iniquum enim esse compelli mulierem rem vendere, ut impensas in eam factas solveret, si
aliunde solvere non potest: quod summam habet aequitatis rationem.

Bo3o6HoBNIsAEMbIe I HEBO30OHOBIIsIEMbIE PECYPChI

D. 24.3.7.13-14 (Ulpianus libro trigesimo primo ad Sabinum)

(13) Si vir in fundo mulieris dotali lapidicinas marmoreas invenerit et fundum fructuosiorem
fecerit, marmor, quod caesum neque exportatum est, <est> mariti et impensa

non est ei praestanda, quia nec in fructu est marmor: nisi tale sit, ut lapis ibi renascatur, quales
sunt in Gallia, sunt et in Asia. (14) Sed si cretifodinae, argenti fodinae vel auri vel cuius
alterius materiae sint vel harenae, utique in fructu habebuntur.

Kakne «kaMHU» MOI/IM BO3OOHOBIIATHCA B 'amuu u Asun?
IIpepmeTpl pockomm

D. 25.1.9 (Ulpianus libro trigesimo sexto ad Sabinum)

Pro voluptariis impensis, nisi parata sit mulier pati maritum tollentem, exactionem patitur.
nam si vult habere mulier, reddere ea quae impensa sunt debet marito: aut si non vult, pati
debet tollentem, si modo recipiant separationem: ceterum si non recipiant, relinquendae sunt:
ita enim permittendum est marito auferre ornatum quem posuit, si futurum est eius quod ab-
stulit.

[IpenMeTsl POCKOIIM OHpee/IAI0TCA KaK Takue Ho0aB/eHNsA, KOTOpble He YIy4IIaloT U He
YXYALIAIOT IOJIe3HbIE CBOVICTBA BElM, II09TOMY MOTYT OBITh yIa/IeHbI, €C/IY 9TO BO3SMOXXHO. B
IPOTUBHOM CJTy4ae UX MPUAETCA OCTaBUTDb. YTO MOXKHO OTHECTM K TaKMM IIpeMeTaM POCKO-
mn? PasBe, HanpuMep, yKpallleHHbIN OM He IpuBjedeT 6oyblie mokynarenei? V ecmn fa, To
He Oy7ieT /i1 3TO CKopee Mo/Ie3HbIM yny4menneM? (cM. D. 25.1.10).

I'ain I'pakx u nmpuganoe ero >xennl JInnuanm

D. 24.3.66 pr. (Iavolenus libro sexto ex Posterioribus Labeonis)

In his rebus, quas praeter numeratam pecuniam doti vir habet, dolum malum et culpam eum
praestare oportere Servius ait. ea sententia Publii Mucii est: nam is in Licin[n]ia Gracchi uxore
[statuit], quod res dotales in ea seditione, qua Gracchus occisus erat, perissent, ait, quia Grac-
chi culpa ea seditio facta esset, Licin[n]iae praestari oportere.

I1. Mynuuit CieBosa 6bUI TOIUTUYECKUM IPOTVBHMUKOM 'pakxoB, offHaKo ecim 6bI 9TO OBLIO
He TaK, MI3MEHMIOCh OBl ero penreHne?
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Bnacrp oTna. vitae necisque potestas

Valerius Maximus, Facta et Dicta Memorabilia 5.9.1

L. Gellius, omnibus honoribus ad censuram defunctus, cum gravissima crimina de filio, in
novercam commissum stuprum et parricidium cogitatum, propemodum explorata haberet,
non tamen ad vindictam continuo procucurrit, sed paene universe senatu adhibito in consili-
um expositis suspicionibus defendendi se adulescenti potestatem fecit inspectaque diligentis-
sime causa absolvit eum cum consilii tum etiam sua sententia. quod si impetu irae abstractus
saevire festinasset, admisisset magis scelus quam vindicasset.

JIyumit Tenmnit 6601 KOHCYIOM B 72 T. 0 H. 3. Tpeb6oBas ny pUMCKUIT 3aKOH CO3bIBATh COBET
mpexie, YeM PeInThb CyAbOy cbiHa? OrpaHM4yMBasIO /M 9TO B/IACTb OTIa? Mor /i OH He Co-
IJIACUTHCS C pellieHneM coBeTa? 3aCBUIETENbCTBOBAHO HECKOIBKO C/Ty4aeB MPUMEHEHMs OT-
IJaMM IIpaBa )XV3HU U CMepTU: cornacHo Banepuio Makcumy (6.1.6), oTery youn godb 3a pas-
Bpar (sturpum), B 63 r. cenatop AB1 Pyn1bBuit yOMI CBOErO ChIHA 32 COI03 CO CTOPOHHUKAMMU
Karunuuel, npudem 6e3 mpefBapuTepHOrO coBeTa (TaMm ke, 5.8.5), cormacHo Opocuio
(4.13.18), B KOHIIe 3 B. 10 H. 9. OTell YOI CblHA 3a Kpaxxy. HampoTus, cornmacuo Tomy xe Opo-
3uio (5.16.8) n mp. aBropam, KBunt ®abuit Makcum S6ypH OblT OTIIpaB/IeH B M3THaHUE 32
yOuiicTBO cBOero chbiHa. [IpaB/ia, 0CTTOXKHAIONIM 00CTOSTEIBCTBOM B 9TOM Jiesie OBbIIO TO, YTO
CbIH, OOBMHAEMBIIl B HENIOZ00AI0IeM IToBefileHNN (BepOsATHO, TOMOCEKCyann3Me), ObIT 110 pe-
IICHMIO COBETA OTIIPABJICH B IEPEBHIO I, 110 HAYIEHMIO 0TI, YOUT TaM IByMsA pabamiu, KOTO-
PBIM B Harpagy 3a aTo 3/I0JseHue IOCTefHNM Oblta obemiaHa cBobopa. [Touemy orerr He Mor
IIPOCTO IIPYMEHNUTDb CBOe MpaBo? OH He MOT BBICTYIUTb IIPOTUB pELICHMs COBETa WIN K€
IPeCTYIUIeHVE He CYUTATIOCh CIVMIIKOM TSKKUM?

CeHeka O4eHb MTOJPOOHO ONMIUCHIBAET ITOJOOHBIN COBET B JOMe OTL[a B IPUCYTCTBUYU MMIIEpa-
TOpa. BepAMKT moce TaitHOro roI0COBaHMsI — M3THaHMe. MeCTo M3rHaHMsI HO/DKEH ObUI U3-
Oparthb oTell, 11 ero BLIOOP ObUT He 04eHb CypoB — ropoy, Maccanus, coBp. Mapceb:

Seneca, De Clementia 1.15.1-6, 16.1

(15.1) Trichonem equitem Romanum memoria nostra, quia filium suum flagellis occiderat,
populus graphiis in foro confodit; vix illum Augusti Caesaris auctoritas infestis tam patrum
quam filiorum manibus eripuit. (15.2) Tarium, qui filium deprensum in parricidii consilio
damnavit causa cognita, nemo non suspexit, quod contentus exilio et exilio delicato Massiliae
parricidam continuit et annua illi praestitit, quanta praestare integro solebat; haec liberalitas
effecit, ut, in qua civitate numquam deest patronus peioribus, nemo dubitaret, quin reus meri-
to damnatus esset, quem is pater damnare potuisset, qui odisse non poterat. (15.3) Hoc ipso
exemplo dabo, quem compares bono patri, bonum principem. cogniturus de filio Tarius ad-
vocavit in consilium Caesarem Augustum; venit in privatos penates, adsedit, pars alieni con-
silii fuit, non dixit: «Immo in meam domum veniat»; quod si factum esset, Caesaris futura erat
cognitio, non patris. (15.4) Audita causa excussisque omnibus, et his quae adulescens pro se
dixerat, et his, quibus arguebatur, petit, ut sententiam suam quisque scriberet, ne ea omnium
fieret, quae Caesaris fuisset; deinde, priusquam aperirentur codicilli, iuravit se Tarii, hominis
locupletis, hereditatem non aditurum. (15.5) Dicet aliquis: «Pusillo animo timuit, ne videretur
locum spei suae aperire velle filii damnatione». ego contra sentio; quilibet nostrum debuisset
adversus opiniones malignas satis fiduciae habere in bona conscientia, principes multa debent
etiam famae dare. iuravit se non aditurum hereditatem. (15.6) Tarius quidem eodem die et
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alterum heredem perdidit, sed Caesar libertatem sententiae suae redemit; et postquam ap-
probavit gratuitam esse severitatem suam, quod principi semper curandum est, dixit relegan-
dum, quo patri videretur... (16.1) O dignum, quem in consilium patres advocarent! o
dignum, quem coheredem innocentibus liberis scriberent! haec clementia principem decet;
quocumque venerit, mansuetiora omnia faciat.

B uMmepckmit nepuop 3ampeT Ha yOUIICTBO CTaT SKCIUIMIIVTHBIM:

D. 48.9.5 (Marcianus libro quarto decimo Institutionum)
Divus Hadrianus fertur, cum in venatione filium suum quidam necaverat, qui novercam adul-
terabat, in insulam eum deportasse, quod latronis magis quam patris iure eum interfecit: nam
patria potestas in pietate debet, non atrocitate consistere.

OTMeHsAeT 1 3TOT Kasyc JpeBHee NpaBo? Cuesl M MMIIepaTOp HaKasaHMe CIMIIKOM CypOBBIM
VU Ke TIOCYNUTAN HeTIpyeM/IeMbIM YOuiicTBo 6e3 cyma?

D. 48.8.2 (Ulpianus libro primo de Adulteriis)
Inauditum filium pater occidere non potest, sed accusare eum apud praefectum praesidemve
provinciae debet.

HO,T_IBHaCTHI)II‘/‘I CBIH MOXXeT ObITh HaKa3aH:

C. 8.46.3 (Imp. Alexander A. Artemidoro)
Si filius tuus in potestate tua est, res adquisitas tibi alienare non potuit: quem, si pietatem patri
debitam non agnoscit, castigare iure patriae potestatis non prohiberis, artiore remedio usurus,
si in pari contumacia perseveraverit, eumque praesidi provinciae oblaturus dicturo
sententiam, quam tu quoque dici volueris.

Kakosa IIpy4YnHa HaKasaHUA?S MMYU_IeCTBeHHble MIpETEH3UN NN CaM d)aKT HEIIOYTUTE/IIbHOTO
OTHOLIEHNA K OTI_IY?

Bciomunm 3akon KOs (de Adulteriis, cm. Bbiiiie):

D. 48.5.24 pr., 4 (Ulpianus libro primo de Adulteriis)

(pr.) Quod ait lex «in filia adulterum deprehenderit», non otiosum videtur: voluit enim ita
demum hanc potestatem patri competere, si in ipsa turpitudine filiam de adulterio depre-
hendat. Labeo quoque ita probat, et Pomponius scripsit in ipsis rebus Veneris deprehensum
occidi: et hoc est quod Solo et Draco dicunt en ergo.

... (4) Quod ait lex «in continenti filiam occidat», sic erit accipiendum, ne occiso hodie adul-
tero reservet et post dies filiam occidat, vel contra: debet enim prope uno ictu et uno impetu
utrumque occidere, aequali ira adversus utrumque sumpta. quod non si affectavit, sed, dum
adulterum occidit, profugit filia et interpositis horis adprehensa est a patre qui persequebatur,
in continenti videbitur occidisse.

HpeHIO6OJleHHI/I€ HaKa3dyeMO CMEPTHIO TOTBKO OTLOM, BO BJIACTM KOTOPOTO HaXOAUTCA NOYb,
U TOJIBKO €C/IV JII0OOBHUKM 3aCTUTHYTBI BO Bp€MA IIOJIOBOTO aKTa, IIpNUIEM Y6I/IVICTBO OOJIDKHO
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OBbITb COBEPIIEHO «HeMel/IeHHO». [IpuMedareibHO, YTO eC/u oTel] OOPAaTUT CBOJ THEB TOTBKO
Ha OJIHOTO 13 II000BHUKOB, OH MOKeT ObITh 00BYMHEH B youtictse (D. 48.5.33 pr.), 6o1ee Toro,
ybuiiLert oH OyzeT Jja>ke ecy OHOTO 13 BUHOBHBIX YOI, @ APYTroro TOIbKO paHwMI (Hame-
peHHO)! BakHO TakKe, YTO TIOOOBHMKM 3aCTUTHYTHI MMEHHO B JJOME OTL, IPUYeM, eC/I OH
yMeeT MHOTO JIOMOB, B €T0 OCHOBHOII pe3uieHI{M}, IOTOMY 4TO, ITOSICHSeT Y/IbIMaH, HOCTy-
namomas Tak J0Yb coBeplIaeT Oosbliee mpectymienue (iniuria). BosHukaeTr Bompoc, He ObII
M 3TOT TPYAHO IPUMEHMUMBII 3aKOH CKOpee NMpMU3BaH IORHATb aBTOPUTET OTI[A, HEXeNn
obecrieunThb 3P PeKTUBHOE HaKa3aHMe 3a IPECTyIUICHE?

VIMIiepaTOpCKMIi 3aKOH OTPaHMYMBAET IIPaBO OTLjA BMEIUIVBATHCA B )KM3HD JOYEPU:

D. 43.30.1.5 (Ulpianus libro septuagensimo primo ad edictum)

Si quis filiam suam, quae mihi nupta sit, velit abducere vel exhiberi sibi desideret, an adversus
interdictum exceptio danda sit, si forte pater concordans matrimonium, forte et liberis
subnixum, velit dissolvere? et certo iure utimur, ne bene concordantia matrimonia iure
patriae potestatis turbentur. quod tamen sic erit adhibendum, ut patri persuadeatur, ne acerbe
patriam potestatem exerceat.

D. 43.30.2 (Hermogenianus libro sexto Iuris Epitomarum)
Immo magis de uxore exhibenda ac ducenda pater, etiam qui filiam in potestate habet, a
marito recte convenitur.

Jlo/KeH i OTel| 3HAaTh O MPUOOPETeHUAX MOABIACTHBIX JINIL?

D. 41.2.1.5 (Paulus libro quinquagensimo quarto ad edictum)

Item adquirimus possessionem per servum aut filium, qui in potestate est, et quidem earum
rerum, quas peculiariter tenent, etiam ignorantes, sicut Sabino et Cassio et Iuliano placuit,
quia nostra voluntate intellegantur possidere, qui eis peculium permiserimus. igitur ex causa
peculiari et infans et furiosus adquirunt possessionem et usucapiunt, et here<dita>s, si
hereditarius servus emat.

Peculium

D. 15.1.7.4-7 (Ulpianus libro vicensimo nono ad edictum)

(4) In peculio autem res esse possunt omnes et mobiles et soli: vicarios quoque in peculium
potest habere et vicariorum peculium: hoc amplius et nomina debitorum. (5) Sed et si quid
furti actione servo deberetur vel alia actione, in peculium computabitur:

hereditas quoque et legatum, ut Labeo ait. (6) Sed et id quod dominus sibi debet in peculium
habebit, si forte in domini rationem impendit et dominus ei debitor manere voluit aut si
debitorem eius dominus convenit. quare si forte ex servi emptione evictionis nomine duplum
dominus exegit, in peculium servi erit conversum... (7) Sed et si quid ei conservus debet, erit
peculii, si modo ille habeat peculium vel prout habebit.

Vicarius - 3T0 pab, IOABIACTHBII fpyroMy pady.
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Tituli ex Corpore Ulpiani 20.10

Filius familiae testamentum facere non potest, quoniam nihil suum habet, ut testari de eo pos-
sit. Sed divus Augustus [Marcus] constituit, ut filius familiae miles de eo peculio quod in cas-
tris adquisivit testamentum facere possit.

D. 14.6.1.3 (Ulpianus libro vicensimo nono ad edictum)

In filio familias nihil dignitas facit, quo minus senatus consultum Macedonianum locum
habeat: nam etiamsi Consul sit vel cuiusvis dignitatis, senatus consulto locus est: nisi forte
castrense peculium habeat: tunc enim senatus consultum cessabit

D. 14.6.2 (Ulpianus libro sexagensimo quarto ad edictum)
usque ad quantitatem castrensis peculii, cum filii familias in castrensi peculio vice patrum
familiarum fungantur.

HoxcanbHbIi MICK

Gaius, Institutiones 4.75-76

(75) Ex maleficio filiorum familias servorumque, veluti si furtum fecerint aut iniuriam
commiserint, noxales actiones proditae sunt, uti liceret patri dominove aut litis aestimationem
sufferre aut noxae dedere. erat enim iniquum nequitiam eorum ultra ipsorum corpora
parentibus dominisve damnosam esse. (76) Constitutae sunt autem noxales actiones aut
legibus aut edicto praetoris: legibus, velut furti lege XII tabularum, damni iniuriae lege
Aquilia; edicto praetoris, velut iniuriarum et vi bonorum raptorum.

ITepuop 6epemeHHOCTI

Aulus Gellius, Noctes Atticae 3.16.12

Praeterea ego de partu humano, praeterquam quae scripta in libris legi, hoc quoque usu
venisse Romae comperi: feminam bonis atque honestis moribus, non ambigua pudicitia, in
undecimo mense post mariti mortem peperisse factumque esse negotium propter rationem
temporis, quasi marito mortuo postea concepisset, quoniam decemviri in decem mensibus
gigni hominem, non in undecimo scripsissent; sed divum Hadrianum, causa cognita,
decrevisse in undecimo quoque mense partum edi posse; idque ipsum eius rei decretum nos
legimus. In eo decreto Hadrianus id statuere se dicit requisitis veterum philosophorum et
medicorum sententiis.

D. 1.6.6 (Ulpianus libro nono ad Sabinum)

Filium eum definimus, qui ex viro et uxore eius nascitur. sed si fingamus afuisse maritum
verbi gratia per decennium, reversum anniculum invenisse in domo sua, placet nobis Iuliani
sententia hunc non esse mariti filium. non tamen ferendum Iulianus ait eum, qui cum uxore
sua adsidue moratus nolit filium adgnoscere quasi non suum. sed mihi videtur, quod et
Scaevola probat, si constet maritum aliquamdiu cum uxore non concubuisse infirmitate
interveniente vel alia causa, vel si ea valetudine pater familias fuit, ut generare non possit,
hunc, qui in domo natus est, licet vicinis scientibus, filium non esse.
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Omnara oOpa3oBaHMA

D. 10.2.50 (Ulpianus libro sexto Opinionum)

Quae pater filio emancipato studiorum causa peregre agenti subministravit, si non credendi
animo pater misisse fuerit comprobatus, sed pietate debita ductus: in rationem portionis, quae
ex defuncti bonis ad eundem filium pertinuit, computari aequitas non patitur.

HacnegoBanue 1mo 3akony

Collatio 16.2.1-4 (Gaius, Institutiones 3.1-4)

(1) Intestatorum hereditates ex lege duodecim tabularum primum ad suos heredes pertinent. (2)
Sui autem heredes existimantur liberi, qui in potestate morientis fuerunt, veluti filius filiave,
nepos neptisve <ex filio>, pronepos proneptisve ex nepote filio nato prognatus prognatave. nec
interest, <utrum> naturales <sint> liberi an adoptivi. ita demum tamen nepos neptisve et
pronepos proneptisve suorum heredum numero sunt, si praecedens persona desierit <in
potestate parentis esse, sive morte id acciderit>, sive alia ratione, veluti emancipatione. nam si
per id tempus, quo quisque moriatur, filius in potestate eius sit, nepos ex eo suus heres esse non
potest. idem et in ceteris deinceps liberorum personis dictum intellegemus. (3) Uxor quoque,
quae in manu est, <ei cuius in manu est> sua heres est, quia filiae loco est... (4) Postumi
quoque, <qui> si vivo parente nati essent, in potestate eius futuri forent, sui heredes sunt.

HacnegoBaHue 1o npeTopckoMy npasy

D. 38.6.1.1-2 (Ulpianus libro quadragensimo <sexto> ad edictum)

(1) Sed successionem ab intestato in plures partes divisit: fecit enim gradus varios, primum
liberorum, secundum legitimorum, tertium cognatorum, deinde viri et uxoris. (2) Ita autem
ab intestato potest competere bonorum possessio, si neque secundum tabulas neque contra
tabulas bonorum posssessio agnita sit.

D. 38.6.1.9 (Ulpianus libro quadragensimo <sexto> ad edictum)

Si emancipatus filius exheres fuerit, is autem qui in potestate fuerat praeteritus, emancipatum
petentem ab intestato bonorum possessionem unde liberi tueri debet praetor usque ad partem
dimidiam, perinde atque si nullas tabulas pater reliquisset.

D. 38.8.1.3 (Ulpianus libro quadragensimo sexto ad edictum)
Haec autem bonorum possessio, quae ex hac parte edicti datur, cognatorum gradus sex
complectitur et ex septimo duas personas sobrino et sobrina natum et natam.

D. 38.8.2 (Gaius libro sexto decimo ad edictum provinciale)

Hac parte proconsul naturali aequitate motus omnibus cognatis promittit bonorum
possessionem, quos sanguinis ratio vocat ad hereditatem, licet iure civili deficiant. itaque
etiam vulgo quaesiti liberi matris et mater talium liberorum, item ipsi fratres inter se ex hac
parte bonorum possessionem petere possunt, quia sunt invicem sibi cognati, usque adeo, ut,
praegnas quoque manumissa si pepererit, et is qui natus est matri et mater ipsi et inter se
quoque qui nascuntur cognati sint.
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D. 38.11.1 (Ulpianus libro quadragensimo septimo ad edictum)

(pr.) Ut bonorum possessio peti possit unde vir et uxor, iustum esse matrimonium oportet.
ceterum si iniustum fuerit matrimonium, nequaquam bonorum possession peti poterit,
quemadmodum nec ex testamento adiri hereditas vel secundum tabulas peti bonorum
possessio potest: nihil enim capi propter iniustum matrimonium potest. (1) Ut autem haec
bonorum possessio locum habeat, uxorem esse oportet mortis tempore. sed si divortium
quidem secutum sit, verumtamen iure durat matrimonium, haec successio locum non habet.
hoc autem in huiusmodi speciebus procedit. liberta ab invito patrono divortit: lex Iulia de
maritandis ordinibus retinet istam in matrimonio, dum eam prohibet alii nubere invito
patrono. item Iulia de adulteriis, nisi certo modo divortium factum sit, pro infecto habet.

3aBemanue
Apxandeckas mpouenypa:

Gaius, Institutiones 2.104

Eaque res ita agitur: qui facit <testamentum>, adhibitis, sicut in ceteris mancipationibus,
V testibus civibus Romanis puberibus et libripende, postquam tabulas testament scripserit,
mancipat alicui dicis gratia familiam suam; in qua re his verbis familiae emptor utitur: «famil-
iam pecuniamque tuam endo mandatela tua custodelaque mea <esse aio, eaque>, quo tu iure
testamentum facere possis secundum legem publicam, hoc aere», et ut quidam adiciunt, «ae-
neaque libra, esto mihi empta»; deinde aere percutit libram idque aes dat testatori velut pretii
loco; deinde testator tabulas testamenti <manu> tenens ita dicit: «haec ita ut in his tabulis ce-
risque scripta sunt, ita do, ita lego, ita testor, itaque vos, Quirites, testimonium mihi
perhibetote»; et hoc dicitur nuncupatio: nuncupare est enim palam nominare, et sane quae
testator specialiter in tabulis testamenti scripserit, ea videtur generali sermone nominare atque
confirmare.

Cicero, De Oratore 1.180

Quid vero? clarissima M’. Curii causa Marcique Coponii nuper apud centumviros, quo
concursu hominum, qua exspectatione defensa est! cum Q. Scaevola, aequalis et collega meus,
homo omnium et disciplina iuris civilis eruditissimus, et ingenio prudentiaque acutissimus, et
oratione maxime limatus atque subtilis, atque, ut ego soleo dicere, iuris peritorum
eloquentissimus, eloquentium iuris peritissimus, ex scripto testamentorum iura defenderet,
negaretque, nisi postumus et natus, et, antequam in suam tutelam venisset, mortuus esset,
heredem eum esse posse, qui esset secundum postumum, et natum, et mortuum, heres
institutus: ego autem defenderem, hac eum tum mente fuisse, qui testamentum fecisset, ut, si
filius non esset, qui in tutelam veniret, M’. Curius esset heres. Num destitit uterque nostrum
in ea causa, in auctoritatibus, in exemplis, in testamentorum formulis, hoc est, in medio iure
civili, versari?

Kax BupmMm, nmpobrema cocrosina B cnepyomem: Komonuit HasHaunn Mauns Kypus csoum
HaC/IeJHMKOM B C/IydYae, eC/IM y 3aBeljaTe/lsd POSUTCA ChIH U 3TOT CbIH YMPET, He JOCTUTHYB
coBepiieHHOIeTVA. OHAKO CIy4MIOCh TaK, YTO y 3aBellaTe/Is BOOOIIe He pOAVMIOCh HUKAKO-
IO CbIHA, I03TOMY BO3HUK CIIOp O TOM, uMeeT i Mannit Kypuit npaBo Ha HacnencrBo. KBuHT
M. CueBona, 3HAMEHUTBINI IIPaBOBE/l, «IYYILMil OPAaTOP Cpefyu IOPUCTOB M JIyYIINUI IOPUCT
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Cpeiu OpaTOpOB», cunTall, 4To Kypuii He MOXXeT IpeTeH/I0BaTh Ha HACIENCTBO, TaK KaK B TeK-
CTe 3aBelaHN:A ABHO OTOBAPMBAETCA YCIOBME, KOTOPOE He peann3oBanoch. 3ammuTHUK Kypus
JIynuit Kpac u comupapHsiil ¢ HuM Linnepon cumrany, 4To 3[jech HeoOXOAMMa MHTEpIIpeTa-
L/ BOIM 3aBelaTens, TO eCTb, Kononuii xenan Bupers Kypus cBouM HaceJHUKOM U B CITy-
Yyae OTCYTCTBUA CblHA. KakuMy IpaBOBbIMM IPUHLIMIIAMM PYKOBOZACTBOBAINCH ONIOHEHTBI,
BBIJBUTAs CBOY HOBOABI? Kak ObI BBI peliy 3TOT Kazyc?

Yro memaeT 3aBeljaHye HeJelICTBUTEIbHBIM:

Tituli ex Corpore Ulpiani 23.1-4

(1) Testamentum iure factum infirmatur duobus modis, si ruptum aut inritum factum sit. (2)
Rumpitur testamentum mutatione, id est si postea aliud testamentum iure factum sit. item
agnatione, id est, si suus heres agnascatur, qui neque heres institutus neque ut oportet
exheredatus sit. (3) Agnascitur suus heres aut agnascendo aut adoptando aut in manum con-
veniendo aut in locum sui heredis succedendo, velut nepos mortuo filio vel emancipato, aut
manumissione, id est si filius ex prima secundave mancipatione manumissus reversus sit in
patris potestatem. (4) Inritum fit testamentum, si testator capite deminutus fuerit, aut si iure
facto testament nemo extiterit heres.

Kro Taxnme sui heredes? ITpernonoxmm, y HacmefogaTens ObIIO TPOe CHIHOBEI, OJVH U3 KOTO-
PBIX HaXOAWICS B €ro B/IACTH, APYroil ObUI SMAaHCUIMPOBAH, a TPETUIl YCHIHOB/IEH APYTUM
PUMCKIUM IPaKIaHMHOM. B 3aBeliaHny oH Ha3HAaYM/I HACTe[HIKAMI [IEPBOTO U TPEThETO Chl-
HOBeJl ¥ He YIIOMSIHY/I BTOPOTO CBIHA, a TaK)XKe ABYX CBIHOBEJl TPEThEro ChIHA, KOTOpbIE BCe
ellle HAXOAVJINCH B ero BracTit. Byzer /u aTo 3aBelaHme feiicTBUTeNnbHBIM? [TodyeMy fiBa BHY-
Ka OyzyT sui heredes?

D. 37.4.13.2 (Iulianus libro vicesimo tertio Digestorum)

Si pater emancipato filio praeterito heredes duos scripserit, filium quem in potestate habebat
et alterum quem in adoptionem dederat, ex quo duos nepotes in familia retinuerat, qui et ipsi
testamento praeteriti sint: bonorum possessionem pro parte tertia emancipatus, pro parte
tertia is qui in potestate remansit, pro parte tertia qui in adoptionem datus est et filii eius
simul habebunt, ita ut sextans patri, sextans nepotibus cedat.

JIuieHue HacmemaCcTBa

D. 28.2.2 (Ulpianus libro sexto Regularum)

Nominatim exheredatus filius et ita videtur «filius meus exheres esto», si nec nomen eius
expressum sit, si modo unicus sit: nam si plures sunt filii, benigna interpretation potius a
plerisque respondetur nullum exheredatum esse.

D. 28.2.19 (Paulus libro primo ad Vitellium)

Cum quidam filiam ex asse heredem scripsisset filioque, quem in potestate habebat, decem
legasset, adiecto «et in cetera parte exheres mihi erit», et quaereretur, an recte exheredatus
videretur, Scaevola respondit non videri, et in disputando adiciebat ideo non valere, quoniam
nec fundi exheres esse iussus recte exheredaretur, aliamque causam esse institutionis, quae
benigne acciperetur: exheredationes autem non essent adiuvandae.
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Ioctym

D. 28.2.4 (Ulpianus libro tertio ad Sabinum)

Placet omnem masculum posse postumum heredem scribere, sive iam maritus sit sive
nondum uxorem duxerit: nam et maritus repudiare uxorem potest et qui non duxit uxorem,
postea maritus effici. nam et cum maritus postumum heredem scribit, non utique is solus
postumus scriptus videtur, qui ex ea quam habet uxorem ei natus est, vel is qui tunc in utero
est, verum is quoque, qui ex quacumque uxore nascatur,

D. 28.2.5 (Iavolenus libro primo ex Cassio)
ideoque qui postumum heredem instituit si post testamentum factum mutavit matrimonium,
is institutus videtur, qui ex posteriore matrimonio natus est.

D. 28.2.6 (Ulpianus libro tertio ad Sabinum)

(pr.) Sed est quaesitum, an is, qui generare facile non possit, postumum heredem facere possit,
et scribit Cassius et Iavolenus posse: nam et uxorem ducere et adoptare potest. spadonem
quoque posse postumum heredem scribere et Labeo et Cassius scribunt: quoniam nec aetas
nec sterilitas ei rei impedimento est. (1) Sed si castratus sit, Iulianus Proculi opinionem
secutus non putat postumum heredem posse instituere, quo iure utimur. (2) Hermaphroditus
plane, si in eo virilia praevalebunt, postumum heredem instituere poterit.

C. 3.28.3 (Impp. Severus et Antoninus AA. Ianuario)

(pr.) Si mater filiis duobus institutis tertio post testamentum suscepto, cum mutare idem
testamentum potuisset, hoc facere neglexisset, merito utpote non iustis rationibus neglectus
de inofficioso querellam instituere poterat. (1) Sed cum eam in puerperio vita cessisse
proponas, repentini casus iniquitas per coniecturam maternae pietatis emendanda est. quare
filio tuo, cui nihil praeter maternum fatum imputari potest, perinde virilem portionem
tribuendam esse censemus, ac si omnes filios heredes instituisset. (2) Sin autem heredes scripti
extranei erant, tunc de inofficioso testamento actionem instituere non prohibetur.

VInTepnperanyis BOIM HacleNOfATE/LA: HEKTO, YMIUPAA U OCTAaBIIAA JKEHY B OXKUIAHUU pe-
6eHKa, 3aBeljas, YTOOBI ero VIMYIIeCTBO ObIIO pasfie/leHO TaK: eC/IV POJUTCA ChIH, TO OH IIO-
JIy4UT iBE TPETHU, a BAOBA — OfHY TPeTb, €C/IU POAUTCA JOUYb, UTO OHA IOJYYNUT OfIHY TPeTh, a
BIOBa — ABe TpeTu. ONHAKO CIyYM/IOCh TaK, YTO POAMIACH ABOVHA: MaJbuMK U ieBouka. Kak
pasfenuTb Hac/eiCTBO?

D. 28.2.13 pr. (Iulianus libro vicesimo nono Digestorum)

Si ita scriptum sit: «si filius mihi natus fuerit, ex besse heres esto: ex reliqua parte uxor mea
heres esto. si vero filia mihi nata fuerit, ex triente heres esto: ex reliqua parte uxor heres esto»,
et filius et filia nati essent, dicendum est assem distribuendum esse in septem partes, ut ex his
filius quattuor, uxor duas, filia unam partem habeat: ita enim secundum voluntatem testantis
filius altero tanto amplius habebit quam uxor, item uxor altero tanto amplius quam filia: licet
enim suptili iuris regulae conveniebat ruptum fieri testamentum, attamen cum ex utroque
nato testator voluerit uxorem aliquid habere, ideo ad huiusmodi sententiam humanitate
suggerente decursum est, quod etiam Iuventio Celso apertissime placuit.
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3aBeniaTeIbHbIe OTKa3bI

D. 35.2.1 pr. (Paulus libro singulari ad legem Falcidiam)

Lex Falcidia lata est, quae primo capite liberam legandi facultatem dedit usque ad dodrantem
his verbis: «qui cives Romani sunt, qui eorum post hanc legem rogatam testamentum facere
volet, ut eam pecuniam easque res quibusque dare legare volet, ius potestasque esto, ut hac
lege [sequenti] licebit». secundo capite modum legatorum constituit his verbis: «quicumque
civis Romanus post hanc legem rogatam testamentum faciet, is quantam cuique civi Romano
pecuniam iure publico dare legare volet, ius potestasque esto, dum ita detur legatum ne minus
quam partem quartam hereditatis eo testamento heredes capiant, <itaque> eis, quibus quid ita
datum legatumve erit eam pecuniam sine fraude sua capere liceto isque heres, qui eam
pecuniam dare iussus damnatus erit, eam pecuniam debeto dare, quam <dare> damnatus est».

Yro cremyeT cYMTaTh IpefMeTaMy, NpeJHa3HaYeHHBIMM M KYIUIEHHBIMM JIs >KeHBI (eius
causa factum paratumque)? Orpaxcaer 3T0 TpeboBaHMe PAKTUIECKYI0 CUTyauIo (TO, YTO VIC-
HIO/Ib3yeT JKeHa) MM YKasblBaeT Ha POJOBYIO IPVHAIEKHOCTD (BeIy, KOTOpPbIe MCIIONb3Y-
F0TCSA VICK/TIOUNTETbHO KeHITHAMMI)?

D. 32.100.2 (Iavolenus libro secundo ex Posterioribus Labeonis), cp. 34.2.10.

«Uxori meae vestem, mundum muliebrem, ornamenta omnia, aurum argentum quod eius
causa factum paratumque esset omne do lego». Trebatius haec verba «quod eius causa factum
paratumque est», ad aurum et argentum dumtaxat referri putat, Proculus ad omnia, quod et
verum est.

Fideicommissum

D. 31.77.12 (Papinianus libro octavo Responsorum)

«Fidei tuae committo, uxor, ut restituas filiae meae, cum morieris, quidquid ad te quoquo
nomine de bonis meis pervenerit». etiam ea, quae postea codicillis uxori dedit, fideicommisso
continebuntur, nam ordo scripturae non impedit causam iuris ac voluntatis: sed dos
praelegata retinebitur, quoniam reddi potius videtur, quam dari.

D. 31.88.16 (Scaevola libro tertio Responsorum)

Matre et uxore heredibus institutis ita cavit: «a te, uxor carissima, peto, ne quid post mortem
tuam fratribus tuis relinquas: habes filios sororum tuarum, quibus relinquas. scis unum
fratrem tuum filium nostrum occidisse, dum ei rapinam facit: sed et alius mihi deteriora
fecit». quaero, cum uxor intestata decessit et legitima eius hereditas ad fratrem pertineat, an
sororis filii fideicommissum ab eo petere possunt. respondi posse defendi fideicommissum

deberi.

PacrounrennbcTBo - 310 6e3ymme?

D. 26.5.12.2 (Ulpianus libro tertio de Officio Proconsulis)

Divus Pius matris querellam de filiis prodigis admisit, ut curatorem accipiant, in haec verba:

«non est novum quosdam, etsi mentis suae videbuntur ex sermonibus compotes esse, tamen
sic tractare bona ad se pertinentia ut, nisi subveniatur is, deducantur in egestatem. eligendus
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itaque erit, qui eos consilio regat: nam aequum est prospicere nos etiam eis, qui quod ad bona
ipsorum pertinet, furiosum faciunt exitumn».

Kto He Mo>keT OBITH cyqbeit

D. 5.1.12.2 (Paulus libro septimo decimo ad edictum)

Non autem omnes iudices dari possunt ab his qui iudicis dandi ius habent: quidam enim lege
impediuntur ne iudices sint, quidam natura, quidam moribus. natura, ut surdus mutus: et
perpetuo furiosus et impubes, quia iudicio carent. lege impeditur, qui senatus motus est.
moribus feminae et servi, non quia non habent iudicium, sed quia receptum est, ut civilibus
officiis non fungantur.

OrpaHI/me}me IIpaB JKEHIIVH I MAIOJIETHUX U X IPUBUIETUN

D. 50.17.2 pr. (Ulpianus libro primo ad Sabinum)

Feminae ab omnibus officiis civilibus vel publicis remotae sunt et ideo nec iudices esse
possunt nec magistratum gerere nec postulare nec pro alio intervenire nec procuratores
existere.

D. 26.1.18 (Neratius libro tertio Regularum)
Feminae tutores dari non possunt, quia id munus masculorum est, nisi a principe filiorum
tutelam specialiter postulent.

D. 2.13.12 (Callistratus libro primo Edicti Monitorii)
Feminae remotae videntur ab officio argentarii, cum ea opera virilis sit.

D. 22.6.9 pr. (Paulus libro singulari de Iuris ignorantia)

Regula est iuris quidem ignorantiam cuique nocere, facti vero ignorantiam non nocere.
videamus igitur, in quibus speciebus locum habere possit, ante praemisso quod minoribus
viginti quinque annis ius ignorare permissum est. quod et in feminis in quibusdam causis
propter sexus infirmitatem dicitur: et ideo sicubi non est delictum, sed iuris ignorantia, non
laeduntur. hac ratione si minor viginti quinque annis filio familias crediderit, subvenitur ei, ut
non videatur filio familias credidisse.

D. 16.1.1 (Paulus libro trigensimo ad edictum)

(pr.) Vell<ae>ano senatus consulto plenissime comprehensum est, ne pro ullo feminae
intercederent. (1) Nam sicut moribus civilia officia adempta sunt feminis et pleraque ipso iure
non valent, ita multo magis adimendum eis fuit id officium, in quo non sola opera nudumque
ministerium earum versaretur, sed etiam periculum rei familiaris. (2) Aequum autem visum
est ita mulieri succurri, ut in veterem debitorem aut in eum, qui pro se constituisset mulierem
ream, actio daretur: magis enim ille quam creditor mulierem decepit.

D. 47.10.15.15, 20-22 (Ulpianus <quinquagesimo> septimo ad edictum)

(15) Si quis virgines appellasset, si tamen ancillari veste vestitas, minus peccare videtur, multo
minus, si meretricia veste feminae, non matrum familiarum vestitae fuissent. si igitur non
matronali habitu femina fuerit et quis eam appellavit vel ei comitem abduxit, iniuriarum
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<non> tenetur... (20) Appellare est blanda oration alterius pudicitiam adtemptare: hoc enim
non est convicium sed adversus bonos mores adtemptare. (21) Qui turpibus verbis utitur, non
temptat pudicitiam, sed iniuriarum tenetur. (22) Aliud est appellare, aliud adsectari: appellat
enim, qui sermone pudicitiam adtemptat, adsectatur, qui tacitus frequenter sequitur: adsidua
enim frequentia quasi praebet nonnullam infamiam.
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I'PAMMATUYECKNN CIIPABOYHUK

1. CKIIOHEHVE VIMEH CYIIECTBUTE/JIBHBIX

Tab6nnna mage;KHbIX OKOHYAHMIT

Cxnonetue I I v \%4
I'macnasa a o COITL+e, i u e
OCHOBBI m n m,f n m n
Nom. sing. -a -us, -er -um | camble pa3M4HbIe | -US -0 -&s
Gen. sing. -ae -1 -is -l -éi
Dat. sing. -ae -0 -1 -ui -0 -&1
Acc. sing. -am -um -em -um - -em
Abl. sing. -a -0 -e -1 -a -é

m n m,f n m n
Nom. plur. -ae -1 -a -&s -a/-ia -Gs -ua -és
Gen. plur. -arum -Orum -um  -ium -uum -érum
Dat. plur. -is -is -ibus -ibus -ébus

1 O 4 Acc. plur. -as -0s -a = Nom.plur. =Nom.plur. = Nom.plur.

AbL. plur. = Dat. plur IS BCeX CKJIOHEHMIT

9Ty [OBOJILHO CTIOXKHYIO Ha BUJ, TaO/IUIy MOXKHO He YYUTh, HO TeM He MeHee 3aIlOM-
HUTD, €C/TU BOCIIO/Ib30BATHCSI HECKOMBKIIMU MHEMOHMYECKIMHA TIPaBU/IaMIL.

IIpaBuia TakoBBI:

OKOH4YaHVS POAUTETBHOIO IaJieXka efUHCTBEHHOTO YIC/Ia MOYXXHO JIETKO 3allOMHUTD,
€C/IM 3aMeTUTh, YTO OHU BCe BMecTe 00pasyioT (ppasy:

Ix U - uc - yceii.

OKOHYaHVIA JATETbHOTO [1a/[e)Ka eMHCTBEHHOTO YVIC/Ia COCTABAT pasy:

IX NO-NIU-PyM C Hell

BuHUTENBHBII Tale)X eAMHCTBEHHOTO YJIC/Ia BCerjja OKAaHYMBACTCs Ha -M, a MHOXKe-
CTBEHHOTO — Ha -S.

OTNOKMUTENbHBIN [1afie)X B €UHCTBEHHOM YJICTIe — 9TO IIPOCTO YMCTask OCHOBA, TO €CTh
Ta YacTb CJIOBA, KOTOPAsi OCTACTCS ITOC/Ie OTAENICHNA OKOHYAHVA.

OKOH4YaHVS1 MMEHUTETBHOTO ITafie)ka MHO)KECTBEHHOTO YJIC/Ia 3al(pOBAaHbl B TAKON
dpase:

9x U-a-xoB, ect Haw Ma-KkoB, mycTh aypak (veniam!) ect -

BBbI MOXKET€ 9TO CaMJ IIPOBEPUTD.

JlaTenbHBII ¥ OTNOXKUTEIBHBIN MaJeXXV BO MHOXXECTBEHHOM YMC/Ie COBIAJAT U
OKaH4YMBAIOTCSI IBa pasa Ha -MC, jBa pas3a Ha -ulyc 1 ofuH pas Ha -eGyc.

YcrexoB B M3y4eHMUM CKIIOHEeHN!

OcraeTcsi TONMBKO JOOABUTH, YTO IpUIaraTe/bHbIE, a TAK)Ke MHOIVE MECTOMMEHMS U
Hapeuys CKJIOHAITCSA TOYHO Tak >ke. [IofpoOHOCTY BBl cMOXKeTe HaliTi B COOTBETCTBYIOLIEM
pasferne 9TOro CIIpaBOYHMKA.
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2. MECTOMMEHNA

JIngHbIe MeCTOMMEHUA

Bbl, HaBepHOe, 3aMeTWIN, YTO IMYHblE MECTOVMMEHMS B JIATMHCKOM f3BIKe YIIOTpeOIs-
I0TCSI TOPA3Jio peke, 4eM B PycCKOM. JIpyroit 0COO€HHOCTBIO TATVHCKOTO SA3BIKA SBJIAETCA OT-
CYyTCTBIVIE IIPMBBIYHBIX HAM TMYHBIX MECTOMMEHUI OH, 0HA, 0HU. OCTaBIINeCH 5, ThI, MBI 1 BBI
Yl BO3BPAaTHOE MECTOVMMeEHNE ce0s CKIIOHAIOTCS TaK:

VMmeH. ego s (11005 (R Nnos Mbl VOS BbI

Pop,. mei MeHs tui Tebs sui ce6s nostri Hac vestri Bac
nostrum 13 Hac vestrum us Bac

Jar. mihi mHe tibi Tebe sibi cebe nobis Ham vobis Bam

Bumn. me MeHs te TebOs se ceOs nos Hac VOS Bac

O110X. me MHOII te T00OI1 se co0oi1 nobis Hamnu vobis Bamu

3amMeTuIu, 4TO PyccKue M JATUMHCKMEe MeCTOMMEHMs CKIOHSIOTCS Oo4YeHb moxoxke? JIBe
napasienbHble POPMBL HAC, 84C, U3 HAC, U3 8aC YIIOTPeOIAIOTCA TaK: pater noster — HaI oTell,
Nemo vestrum — HUKTO U3 Bac.

BosBpaTHOe MecTOMMeHNe, B OT/IMYME OT PYCCKOTO, YIIOTPeOIsAeTCsl TOMbKO MPYMEHN-
TeNIbHO K TpeTbeMy juuy: te vides — Tbl Bupuinb ce6ss, nos videtis — Bl BuuTe ceds, se
vident — oHU BUIAT ceb.

Ecnu BBI XOTUTE CKas3aTh, YTO BBI UTO-TO OepeTe ¢ co60t, TO MPEIJIOT € BbI JO/DKHBI 11O-
CTaBUTb IIOCTIE COOTBETCTBYIOIETO MECTOMMEHN A B OTJIOKUTEIbHOM IafleKe:

omnia mea mecum porto!

Mea - 5T0 mpUTsKaTenbHOe MecTouMeHe Moé. CTaBUTCA TaKOe MECTOMMEHME II0CTIE

OIIpEACIIAAEMOro CyleCTBUTEIbHOIO: amicus meus motl 5pyz M CKIIOHAETCA KaK IIpujiaraTeib-
HO€ II€PBOTrO M/IM BTOPOTO CKJIOHEHN A, B 3aBMCUMOCTHU OT poJa:

meus, mea, meum MO, MOsI, MO€

tuus, tua, tuum  TBOII, TBOA, TBOE

suus, sua, suum CBOI1, CBOs, CBO€E

noster, nostra, nostrum Halll, Hallla, HaIlIe
vester, vestra, vestrum Balil, BaIllia, Ballle

Yka3arenpHble MECTOMMEHUA B JIATUHCKOM SI3bIKE OUEHbD paSHOO6paSHI)I:

is, ea, id 3TOT, 3Ta, 3T0 (Hanmpumep: eum librum legi, s mpouen smy xuuUry)

hic, haec, hoc  aror, a1, 970 (ykasbiBaeT Ha Hanbosnee 6m3Kuit npeamert: hunc librum legi,
A IIPOYesI 91my caMylo KHUTY (KOTOpas y MEeHA B pyKax)

ille, illa, illud  TOT, Ta, TO (yKa3bIBaeT Ha Haboee ynaneHublt npegmet: illum librum legi,
A IIpOYesI My — He 3HAI0, Tie OHA Tellepb! — KHUTY)

iste, ista, istud 3TOT, 3Ta, 3TO (YKa3bIBaeT Ha IIPEAMET, CBA3AHHBII C APYTYUM JIUIOM: istum
librum legi, 1 mpouen amy TBOXO KHUTY).

CK/IOHAIOTCA yKa3aTelbHble MECTOMMEHMA TaK >Ke, KaK ¥ IpuIaraTe/bHble IEPBOTO U
BTOPOTO CK/IOHEHM:, C ONHUM MCK/IIOUEHMEM: POAMUTENbHbIN MaJie)XK eAMHCTBEHHOIO 4MCIa
BCEX POJIOB OKaHYMBAETCA HA -ius, a JaTe/bHBIN Ha -i.

I'pammaTiyeckmii cipaBOYHIK
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Hexoropsie popmbl cBoeobpasubl. Hapumep:

EgunacTBEeHHOE 4NMCIIO MHoXecTBEHHOE YIICIIO
m f n m f n
VmeH. is ea id ei (ii) eae ea
Pop. eius eoru earum eorum
m
Iar. ei eis (iis)
Bun. eum eam id €os eas ea
OT1nox. €o ea €o eis (iis)
EnuncrBenHOEe unciio MHokecTBEeHHOE YICIIO
Vmen. hic haec hoc hi hae haec
Pog. huius hor harum horum
um
Iar. huic his
Bum. hunc hanc hoc hos  has heac
OT0XK. hoc hac hoc his

Taxk >ke CKITOHAIOTCA onpenennTeIbHbl€ MECTOVIMEHM A

ipse, ipsa, ipsum
idem, eadem, idem

caM, caMa, caMoO

TOT K€, Ta K€, TO XK€

EnuncrBenHoe unciio MHokecTBEHHOE YICIIO
Vmen. idem eadem idem eidem eaedem eadem
(idem)
Pop,. eiusdem eorundem = earundem eorundem
Jar. eidem eisdem (isdem)
Bumn. eundem  eandem idem eosdem easdem eadem
OTnox. eodem eadem eoem eisdem (isdem)

OTHOCHUTETPHOE MECTOMMEHIIE:

qui quae quod  ynoTpe6iAeTcs Kak IpuIaraTe/IbHOe B SHAYCHUY KOMOPbLLi, KOMOpPast, Ko-

mopoe,  KaKk CyIIECTBUTE/IDHOE B 3HAUECHUN K110, 4Mo.

EgunacTBEeHHOE 4NMCIIO MHoKecTBEHHOE YICIIO
Nmen. qui que quod qui quae quae
Pog. cuius quorum quarum quorum
Har. cui quibus
Bum. quem quam quod quos quas quae
Otnox. quo qua quo quibus
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9T0 e MeCTOMMeHNe YHOTpeO/IAeTCsl KaKk BOIPOCUTETbHOE

quis? quid? Kkmo? umo?
qui? quae? quod? komopuwlii? komopasa? komopoe? M Kakou? kakaa? kakoe?

Heonpepenennbie MeCTOMMeHNU A

aliquis aliqua aliquid KTO-HMOYAb

aliqui aliqua aliquod KaKoJ-HMOyAb
quidam quaedam quiddam KTO-TO

quidam quaedam quoddam KaKOI1-TO

quilibet quaelibet quodlibet KaKoJ1 yTOf{HO, TH00011

MecrouMeHHbIE NMpWIAraTeAbHbIEC CKIIOHAIOTCA TaK JK€, KaK yKa3aTe€/IbHbl€ MECTOVME-
HINA, T. €. X pO,T.H/ITGHbeII?I IIage’X OKaH4YMBAE€TCA Ha -illS, a J:[aTe]IbeII?I - Ha -i.

unus una unum O[IVIH, OJTHA, OTHO

solus sola solum eJMHCTBEHHBII

totus tota totum BECbH, IIe/IbI

alius alia aliud Apyroi (13 MHOTMX)

alter altera alterum npyroit (13 ABYX)

uter utra utrum KOTOPBIII (13 1BYX)

neuter neutra neutrum HUKTO (U3 ABYX) 1 O 7
uterque utraque utrumque oba

ullus ulla ullum KaKoi1-mmbo

nullus nulla nullum HMKaKOI
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3. OCOBEHHOCTY CKJIOHEHM U CTEITEHV CPABHEHIA
VIMEH ITPUJTATATEJIBHBIX 1 HAPEUUI

IIPVITATATENBHBIE

[IpunararenpHble MOTYT OBITH B OJHOI M3 CTeneHell cpaBHeHMA. Cpeay HMX pas/IndaroTCs

puiaraTeIbHbIC 1Mep8020 U 6MOP020 N NPUIAraTe/IbHbIEC Miperve20 CKIIOHEHMA. HOCHe,T_IHI/Ie

UMEIOT pAL ocobennocrei. ViMmeHHO OHU MOTIyT OBITD OTHOTO, IBYX MJ/IN TpE€X OKOHYAHUIL:

ITput. 0JHOTO OKOHYAHNUS [Tpun. AByX OKOHYAHMIL
m, f n m, f n

Nom. Sing | sapiens sapiens fortis forte

Gen. sapientis sapientis fortis fortis

Dat., Abl. sapienti sapienti forti forti

Acc. sapientem sapiens fortem forte

Nom. Plur. | sapientés sapientia fortés fortia

Gen. sapientium sapientium fortium fortium
Dat., Abl. sapientibus sapientibus fortibus fortibus
Acc. sapientes sapientia fortés fortia

HpI/maraTeanmx Tpex OKOHYaHUI BCETro OE€BATDb, I OHUN CKIIOHAITCA TaK K€, KaK I

IIpujaraTejabHbI€ JBYX OKOHYaHUI, 32 UCKIIOYEHUEM, pa3yMeeTcAa, MMEHNUTEIbHOIO IIaferKa

€IVMHCTBE€HHOI'O YN CiIa. Bot ux cnmncoxk:

acer, acris, acre

peskun

saluber, salubris, salubre
equester, equestris, equestre
celer, celeris, celere

paluster, palusteris, palustere
pedester, pedesteris, pedestere
celeber, celebris, celebre
alacer, alacris, alacre

volucer, volucris, volucre

Le/1eOHbII
KOHHBII
OBbICTPBII
60/TOTUCTBII
eI
IIPOC/IaBIC€HHBIN
6o pbIit
KPbIIAThIi

CpaBHUTe/IbHAS CTEIIeHb IIpIUJIaraTe/IbHBIX 00pasyeTcs ¢ IOMOLIb0 GOpMaHTa -ior, ius.

[IpeBocxopHast — ¢ momMoubio cybdUKcos -issim-, -rim-, -lim- u okonyaumuii -us, a, um.

CYHH]IeTI/IBHble CTEIICHU CpaBHEHUA

IlonoxurenpHas cTerieHb

CpaBHI/ITeHbHaH CTEIICHDb

IIpeBOoCXOmHAA CTENIEHD

bonus, a, um xopouwiuii
malus, a, um nzoxoti
magnus, a, um 60n6uUio
parvus, a, um maseHbKuti
multi, ae a mHozue

melior, melius
peior, peius
maior, maius
minor, minus
plures, plura

optimus, a ,um

pessimus, a, um
maximus, a, um
minimus, a, um

plurimi, ae, a
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CyHTaKcM4yecKast 0cOOeHHOCTD:
— CYHIE€CTBUTE/IIPHOE, C KOTOPbIM 9T0-711160 CPaBHMBAETCA, CTOUT B OT/IOKUTE/IPHOM IIafeiKe:
argentum vilius auro est = argentum vilius est, quam aurum cepe6po dewsesne 3onoma.
— 4aCTbh, CPaBHUBaeMas C IIe/IbIM, CTABUTCA B POAUTENTbHOM Iafieske 6e3 Ipenora:
Homerus poetarum celeberissimus I'omep - 3namenumetiuiuii us nosmos.

HAPEUNA

Hapeuns B TaTMHCKOM s3bIKe OBIBAIOT caMOCTOsATeNbHbIE (e.g. ubi, semper) u mpous-
BOJIHBIE OT [IPU/IAraTebHBIX.

[TpousBoAHbIE OT MPUIAraTeNbHBIX Hapeunsi 00pasyrTcs 0T GOPMbI POANUTEIBHOTO Ha-
Jie>ka eVHCTBEHHOTO YNC/Ia ITOCPECTBOM 3aMeHbl OKOHYAHMsI IPU/IaraTe/IbHOro OKOHYaHM!-
eM Hapeuys:

I-1I cxm. OKOH4YaHMe gen. sing. -i 3amenserca | latus lat-i lat-e
Ha -e WUPOKUL, UUPOKO20, UAUPOKO
II cxm. OKOHYaHNe gen. sing. -is 3amenserca | felix felic-is felic-iter
Ha -iter CHACMAUBYLU, CHACMIUB020, CHACTNTIUEO

B kadectBe Hapeuuit ynoTpeOIs0TCs TakKe GOPMBI BUHUTEIBHOTO V/IN OTIOKUTE/b-
HOTO TIafie>ka HEKOTOPBIX CyLIEeCTBUTEIbHBIX, HAaIlpuMep, partim uacmoio, multum mrozo,
facile nezxo, casu cnyuatino, multo mHozum, zopasdo, merito sacnysicerHo.

CpaBHUTeNbHAA CTENeHb Hapeunil, 00pasoBaHHBIX OT IIpUIaraTe/bHBIX, COBIAJAET C
dbopMoOIl CpaBHUTETBHON CTENEHM COOTBETCTBYIOIETO IPM/IATaTe/IbHOTO CpefHEro pofja B

BUHUTE/IbHOM IIafiexe: altius sviuie, felitius cuacmnusee.

ITpeBocxogHast cremeHb 00pa3yeTcsi OT IPEBOCXOJHOI CTEHEeHN MPUIAraTe/IbHOTO C
nomoubio cypdukca -e: fortissime Habonee cunvro, minime meree cezo.

I'pammaTiyeckmii cipaBOYHIK
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4, YMICTUTEJIDBHBIE

Pumckne | Cardinalia Ordinalia Adverbia numeralia
nupst KonmuuectBennsle unc- | [lopsapkoBble uncmuTensb- | YucnaurenbHble Hape-
NUTEIbHbIE HbIe 4y
I unus, una, unum primus, a, um semel
00UH, 00HA, 00HO nepeulii, -asi, -oe 00HAN DL

I duo, duae, duo secundus, a, um bis

III tres, tres, tria tertius, a, um ter

IV quattuor quartus, a, um quater

\Y% quinque quintus, a, um quinquies

VI sex sextus, a,um sexies

VII septem septimus, a, um septies

VIII octo octavus, a, um octies

IX novem nonus, a, um novies

X decem decimus, a, um decies

XI undecim undecimus, a, um undecies

XII duodecim duodecimus, a, um duodecies

XVIII duodeviginti duodevicesimus, a, um duodevicies

XIX undeviginti undevicesimus, a, um undevicies
1 1 O XX viginti vicesimus, a, um vicies

XXI viginti unus vicesimus, a, um primus, a, | vicies semel

........... um

XXVII duodetriginta duodetricesimus, a, um duodetricies

XXIX undetriginta undetricesimus, a, um undetricies

XXX triginta tricesimus, a, um tricies

XL quadraginta quadragesimus, a, um quadragies

L quinquaginta quinquagesimus, a, um quinquagies

LX sexaginta sexagesimus, a, um sexagies

LXX septuaginta septuagesimus, a, um septuagies

LXXX octaginta octogesimus, a, um octogies

XC nonaginta nonagesimus, a, um nonagies

C centum centesimus, a, um centies

CXX centum viginti centesimus, a, um centies vicies

vicesimus, a, um

CC ducenti, a, um ducentesimus, a, um bis centies

D quingenti, a, um quingentesimus, a, um quinquies centies

M mille millesimus, a, um millies

MM duo milia bis millesimus, a, um bis milies

MMM tria milia ter millesimus, a, um ter milies

CxoHeHMe YncanTenpbunix 1, 2, 3, 1000
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m f n m f n m,f n f
Nom. unus una unum duo duae duo tres tria milia
Gen. unius dudrum trium milium
duidrum
duérum
Dat. uni dudbus tribus milibus
duibus
dudbus
Acc. unum unam unum | duos duas duo tres tria | milia
Abl. uné unid und = Dat. = Dat. = Dat.
5. IIPEmIOrN

JIaTMHCKMe IPeIoTy YIOTPeOIAI0TCA TOMIBKO C BYM IaJieXKaMI:

a/ab/abs
de

e/ex
cum

ad

ante
apud
adversus
circa, circum
citra, cis
contra
erga
extra
inter
infra
intra
iuxta

C BMHUTE/IbHBIM, O3Ha4YasA OIBVDKEHUE, U1 C OT/IOKUTE/IbHBIM, O3Ha4YaA MECTOHAXO KICHUE,

C OTJIOKUTENIbHBIM:

oT pro
OT, U3, C, O prae
n3

C sine

C BUHUTC/IbHDIM:

K, Y, Ipn ob
nepem, 1o penes
Y, IpH, OKOJIO prope
MIpOTUB per
OKOJIO, BOKPYT preater
10 3Ty CTOPOHY post
IIPOTUB propter
OTHOCUTEIBHO K secundum
BHE supra
MEXIY versus
o7 ultra
BHYTpU trans

BO3JIe, PAOM

YHOTp€6JIHIOTCH crepyroumme npegnorn:

in
sub
super

Kpome Toro, ¢ popnTebHBIM Mafie>kKOM B (PyHKLIMY IIPEIOTOB YIOTPeO/IAI0TCSA IpyIa-

raTejIbHbIC:

causa
gratia

B
oj,
Haj

panu, o IpudyHe
u3-3a, pagu, g

3a, BMECTO
nepeq, u3-3a,
BCJIE[ICTBIE
6e3

BCJIE[ICTBIE
Y, B pyKax'y
6113

Jyepes, 10
KpOMe, MIMO
rocie

67113, PSIOM, BCTIEfICTBYIE

COTIJIACHO, CTIEeRYA
HaJl, BBIIIIE

K, I10 HaIIpaBJIEHUIO K
3a, fJaiee, 3a npenenaMm

yepes, 3a

Hanpumep, amicorum causa, u3-3a opyseii, exempli gratia, 011 npumepa.
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6. I'TATON

Cucrema cripspKeHUs, 0COOEHHOCTY YeThIpeX CIpsDKeHmIA. JIaTMHCKuII I71aron usMe-
HAETCA IO JMIJaM €INHCTBEHHOTO ¥ MHOYKECTBEHHOTO 4YMC/Ia U BpeMeHaM. Pasnnuarorcsa gBsa
3aj10Ta — aKTVMBHBIN U MTACCUBHBIN — U TPU HAKIOHEHMS — U3bABUTETbHOE, COCTAraTe/IbHOE U
IIOBE/INTEIbHOE.

IIpaBuIbHbIE I/1aTOJIbI, B 3aBUCUMOCTY OT KOHEYHO020 2/IACHO20 OCHOBbI, NEeNATCA Ha de-
ThIpe TUIIA CNIPsKEHNA.

K nepsomy cupsikeHMI0 OTHOCAT I7IarojIbl C OCHOBOI, OKAaHUYMBAIOIIeIICS Ha -a.

Ko smopomy — Ha monrymo rmacHyio -e.

I'marosbl uemeepmozo CIps>KeHUS UMEIOT OCHOBY, OKaHUYMBAIOLIYIOCA HA JOJITOe -i.

Haxkownerw, mpemve cripsxeHye o0beaMHsET IIaroJbl, OCHOBA KOTOPBIX OKaHYMBAETCSA
Ha KpaTKle I7IacHble -€ I -i.

CroBapHaa ¢opma riaarona. PasmmyaroTca 4YeTblpe OCHOBHBIE IJIarO/IbHbIE (POPMEL
JIMeHHO OHM yKa3bIBalOTCA B clnoBape. [lepBoit popmoit sABIAETCA NepBOe N0 eIVHCTBEH-
HOTO 4JIC/Ia HACTOSAIIETO0 BPEMEeHM, BTOPOII — IIepBOe JINIIO eAVHCTBEHHOTO YVC/Ia COBEpILIeH-
HOTO BpeMeHM (mepdekra), TpeTbeil — OTIVIarOIbHOE CYIeCTBUTETbHOE (CYyNMMH), HaKOHeIl,
YeTBEPTOJ — HeollpezienieHHas (opMa I/Iarojia HacTOSIETO BpeMeHU aKTMBHOTO 3ajiora. JTn
(OpMBI ABJIAIOTCA OMOPHBIMU: 3HasA UIX, MOXXHO 00pa3oBaTh MO0y GOpMy IIarona.

IIpumepsr:

orno ornévi orniatum ornare, 1
moved movi motum movére, 2
ago egi actum, agere, 3

capid cépi captum capere, 3
audid audivi auditum audire, 4

Heonpenenennas ¢popma rraroina B akTuBe U accuBe

AXTUBHBIN 3a710T ITaccuBHBIN 3a/M0T
Bpewms: HacTos1ee orna-re orna-ri
CoBeplilleHHOe IIpoIIefilliee  Ornav-isse ornatus, a, um esse
Bynymee orna-tiirus, a, um esse ornatum iri

Ilosenumenvtoe HaxknoHeHUe

Bropoe nu1io eAMHCTBEHHOTO YMCIa:

yucmas ocHoéa ornd moné cape audi

Bropoe nuiio MHOXXeCTBEHHOTO YMCIa:

ocHosea + cyppuxc te  ornite monéte capite audite

I'pamMaTnyecknii cCipaBOYHUK



Tabnuia TMYHBIX OKOHYAHUIL

lelicTBUTENBHBIN 3a710T

CrpapaTenbHblil 3a710T

CosepliieHHOE BpeMs

Sing. 1 - 0/-m -or/-r -i
2 -S -ris -isti
3 -t -tur -it
Plur. 1 -mus -mur -imus
2 -tis -mini -istis
3 -nt -ntur -erunt
O6pa3oBaHne BpeMeH TATMHCKOTO I7Iaroja
1. Hacrosee Bpems
AKTUBHBIN 3a/10T
1I III 1AY
Wsbasur. | Cocnarat. | V3baBur. Cocmarar. | Msbasur. | Cocmarar | M3bsaBur. | Cocmarar.
orn-0 orn-e-m mone-0 mone-a-o mitt-0 | mitt-a-m audi-6 | audi-a-m
orna-s orn-é-s moné-s mone-a-s mitt-i-s mitt-a-s audi-s audi-a-s
orna-t orn- é -t mone-t mone-a-t mitt-i-t mitt-a-t audi-t audi-a-t
orni-mus orn-é- moné- mone-a- mitt-i- mitt-4- | audi-mus audi-a-
mus mus mus mus mus mus
orna-tis [ orn-é-tis | moné-tis | mone-a-tis | mitt-i-tis | mitt-a-tis audi-tis | audi-a-tis
orna-nt | orn-e-nt | mone-nt | mone-a-nt | mitt-iu-nt | mitt-a-nt | audi-u-nt | audi-a-nt
[TaccuBHBIN 3am0T
1I III v
Wsbasur. | Cocnarat. | V3baBur. Cocmarar. | UMsbasur. | Cocnarar. | M3bsaBur. | Cocmarar.
orn-or orn-e-r | mone-or | mone-a-or mitt-or mitt-a-r audi-or | audi-a-or
orni-ris | orn-é-ris | moné-ris | mone-i-ris | mitt-e-ris | mitt-a-ris audi-ris | audi-a-ris
orna-tur | orn-é-tur | moné-tur mone-a- | mitt-i-tur mitt-a- audi-tur audi-a-
tur tur tur
orna-mur orn-é- moné- mone-a- mitt-i- mitt-a- | audi-mur audi-a-
mur mur mur mur mur mur
orna- orn-é- moné- mone-a- mitt-i- mitt-a- audi- audi-a-
mini mini mini mini mini mini mini mini
orna-ntur orn-e- mone- mone-a- mitt-u- mitt-a- audi-u- audi-a-
ntur ntur ntur ntur ntur ntur ntur
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2. IIpocroe npoieniiee BpemMs

AKTHUBHBIN 3a710T

I II II1 v
M3bsasur. | Cocnarar. | V3bsaBur. Cocnarar. | M3awpasur. | Cocnarar. | M3basurt. | Cocmarar.
orn-i-ba- | ornire-m | moné-ba- | monére-m | mitté-ba- | mittere-m | audié-ba- | audire-m

m m m m
orna-ba-s orniare-s | moné-ba- monére-s | mitté-ba-s | mittere-s | audié-ba- audire-s
s s
etc.
ITaccuBHBIN 3amOT

I 1I II1 v
V3bsBurT. Cocrarar. V3bsaBurT. Cocrarar. V3bsBurT. Cocrarar. M3bsaBur. Cocarar.
orni-ba-r | ornar-e-r | moné-ba- | monére-e-r mitt-é- | mitter-e- | audié-ba- | audir-e-r

r ba-r r r
orni-ba- | ornir-e- | moné-ba- monér-e- mitt-é- | mitter-é- | audié-ba- audir-é-
ris ris ris ris ba-ris ris ris ris
etc.
3. bygymee Bpemsa
AKTUBHBII 3a/10T

I II II1 v
orna-b-o moné-b-o mitt-a-m audi-a-m
orni-b-i-s moné-b-i-s mitt-é-s audi-é-s
orna-b-i-t moné-b-i-t mitt-e-t audi-e-t
orni-b-i-mus moné-b-i-mus mitt-é-mus audi-é-mus
orna-b-i-tis moné-b-i-tis mitt-é-tis audi-é-tis
orni-b-u-nt moné-b-u-nt mitt-é-nt audi-é-nt

[TaccuBHBIN 3am0T

I II 111 v
orna-b-or moné-b-or mitt-a-r audi-a-r
orni-b-e-ris moné-b-e-ris mitt-é-ris audi-é-ris
orna-b-i-tur moné-b-i-tur mitt-é-tur audi-é-tur
orna-b-i-mur moné-b-i-mur mitt-é-mur audi-é-mur
orni-b-i-mini moné-b-i-mini mitt-é-mini audi-é-mini
orni-b-u-ntur moné-b-u-ntur mitt-é-ntur audi-é-ntur
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4. Cosepurennoe Bpems (Perfectum)

AKTHUBHBIN 3a7I0T

I II III IV
N3b- Cocrarar. N3b- Cocarar. V3 bsaBur. Cocnarar. M3 bsaBur. Cocnarar.
ABUT. ABUT.
ornav-i | ornav-erim | monu-i monu- mis-i | mis-erim audiv-i | audiv-erim
erim
orniv- | ornav-eris monu- | monu-eris mis-isti mis-eris | audiv-isti | audiv-eris
isti isti
orniv-it | orndv-erit | monu-it | monu-erit mis-it mis-erit audiv-it audiv-erit
ornav- ornav- monu- monu- | mis-imus mis- audiv- audiv-
imus erimus imus erimus erimus imus erimus
ornav- ornav- monu- monu- mis-istis | mis-eritis audiv- audiv-
istis eritis istis eritis istis eritis
orniv- | ornav-érint monu- monu- | mis-érunt | mis-érint audiv- | audiv-érint
érunt érunt érint érunt
5. CosepmenHoe npomenuiee (Plusquamperfectum)
AXTUBHBIN 3a710T
I II III I\
N3b- Cocrnarar. N3b- Cocrarar. M3 bsaBur. Cocnarar. M3 bsaBur. Cocnarar.
ABUT. ABUT.
Ornav- Oornav- monu- monu- | mis-eram mis- audiv- audiv-
eram issem eram issem issem eram issem
orniv- | ornav-issés monu- monu- mis-eras | mis-issés audiv- | audiv-issés
eras eras issés eras
orniv- | ornav-isset monu- monu- mis-erat | mis-isset audiv- | audiv-isset
erat erat isset erat
ornav- ornav- monu- monu- mis- mis- audiv- audiv-
eramus issémus | eramus issémus eramus issémus eramus issemus
ornav- ornav- monu- monu- | mis-eratis mis- audiv- audiv-
eratis issétis eratis issétis issétis eratis issétis
Ornav- Oornav- monu- monu- | mis-érant mis- audiv- audiv-
érant issent érant isset issent érant issént
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6. CoBepurennoe Oyaymee (Futurum exactum)

I II III IV
ornav-ero monu-ero mis-ero audiv-ero
ornav-eris monu-eris mis-eris audiv-eris
ornav-erit monu-erit mis-erit audiv-erit

ornav-erimus
ornav-eritis
ornav-érint

monu-erimus
monu-eritis
monu-érint

audiv-erimus
audiv-eritis
audiv-érint

mis-erimus
mis-eritis
mis-érint

CoBepiieHHOe BpeMs IIACCUBHOTO 3a710Ta

O6pasyeTcss aHaATUTUIECKIL:

naccueHoe npuyacmue enazona + coomeemcmeyouas popma esse
ornatus, -a, -um + sum, eram, ero, sim, essem

monitus,-a , -um + sum, eram, ero, sim, essem

missus, -a , -um + sum, eram, ero, sim, essem

auditus, -a, -um + sum, eram, ero, sim, essem

I{quDaBPUIb}HMIEFHaFOHIﬂ

OcHoBHbIE POPMBI

ITepesop

OcobeHHOCTY CIIpsKeHNS
(ocrampHble GOPMBI PETy/ISIPHBI)

sum, fui, -, esse

OBITD

sum es est sumus estis sunt
(ocrampHbIe GOPMBI CM. B OT/e/IBHOI TabuIIE)

edo, édi, éssum,
edere (ésse)

€CTb

praesens: edo és ést edimus éstis edunt

praesens coniu.: edim edis edit edimus editis édint
imperf. éssem éssés ésset éssemtls éssétis éssent
imperativus: €s éste

fero, tuli, latum, ferre

HECTU

praesens activi: fero fers fert
ferimus fertis ferunt
praesens passivi: feror ferris fertur
ferimur ferimini feruntur
imperfec. coniu.: ferrem ferres ferret
ferremus ferretis ferrent
imperativ. fer, ferte

volo, volui, -, velle
nollo, nolui, —, nolle
malo, malui, —, male

JKEeIaThb
HE JKXelaTb
NIpeanoInTaTb

praesens: volo vis vult volumus vultis volunt
nolo, non vis, non vult,
nolumus, non vultis nolunt
malo mavis mavult
malumus mavultis malunt
praes.coniu.: velim (nolim, malim ) velis velit
velimus velitis velit
imperf. vellem (nollem, mallem) velles vellet
vellemus velletis vellent
imperativ. noli, nolite

e0, ii, itum, ire

UOTU

praesens: eo is it imus istis eunt
(ocrampHbIe GOPMBI CM. B OT/e/IBHOI TabuIIE)
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fio, factus sum, fierl

noenaTb

praesens: fio fis fit -
praesens coniu. flam fids fiat fiamus fiatis fiant

- fiunt

CropspkeHne raarona 6vims sum, fui, -, esse

Haknonenue M3bsaBur. | Cocrarar. V3bsBuT. Cocarar. V3bsBuT.
Bpema Hacrosamee spema ITpocToe mpomeniee BpeMs bynymee Bpema
Sing. 1 sum sim eram essem ero
2 es sis eras esses eris
3 est sit erat esset erit
Plur. 1 sumus simus eramus essemus erimus
2 estis sitis eratis essetis eritis
3 sunt sint erant essent erunt
CosepiieHHOE BpeMsA CosepiieHHOe TpouIefiliee BpeMs Bypyuee
COBEPLIECHHOE
Sing. 1 fui fuerim fueram fuissem fuero
2 fuisti fueris fueras fuisses fueris
3 fuit fuerit fuerat fuisset fuerit
Plur. 1 fuimus fuerimus fueramus fuissemus fuerimus
2 fuistis fueritis fueratis fuissetis fueritis
3 fuerunt fuerint fuerant fuissent fuerunt
CrpspkeHue raaroia uomu eo, ii, itum, ire
Haxmonenne WsbaBur. | Cocnarar. W3 pasur. Cocnarar. MzbaBur.
Bpemsa Hacrosee Bpems IIpocroe npoiuenmee BpemMs bynymee Bpemsa
Sing. 1 eb eam ibam irem ibo
2 is eas ibas ires ibis
3 it eat ibat iret ibit
Plur. 1 imus eAmus ibamus irémus ibimus
2 itis eitis ibatis irétis ibitis
3 eunt eant ibant irent ibunt
CoBeplieHHOE BpeMs CoseplreHHOe IIpolIefliee BpeMs bynyuee
COBEpUIEHHOE
Sing. 1 ii ierim ieram issem iero
2 isti ieris ieras isses ieris
3 iit ierit ierat isset ierit
Plur. 1 iimus ierimus ieramus issemus ierimus
2 istis ieritis ieratis issetis ieritis
3 iérunt ierint ierant issent ierint

Imperatius: i, ite
Participium praes. iéns, euntis
Gerundium: eundi

I'pammaTiyeckmii cipaBOYHIK

117



Hemrunsie popmsbI raroma

[Ipnyacrue
AxmusHulll 3anoe: ornins monéns mitténs audiens
Hacrosamee BpeMa | ocHOBa + ns
bynyee Bpemsa OCHOBa + turus, -a, -um ornatiirus monitirus missurds audittrus
IaccusHuwiii 3anoe:
[Tepdexr OCHOBA CyINMHA + US, -2, -um | orntus monitus missus auditus

I'epynpus - I'epynpuit — Cynun

I epyuaug: ornandus, a, um monendus, a, um mittendus, a, um

ocHoBa Tmarona + nd + okoxuanus -us, | audiendus, a, um

-a, -um
I epyr—tbuft: Gen. ornandi monendi mittendi audiendi
oCHOBA Taroia + nd + OKOHYAHU S Dat. ornandd monendo mittendd audiendd

Acc. ornandum monendum mittendum audiendum

IIpIIaraTeJIbHOro BTOPOTO CKIOHEHNA
Abl. ornand6 monendd mittendd audiendo

B KOCB€HHBIX ITa[eKaxX

Cynum: I ornitum monitum missum auditum
1 1 8 TpeThs cioBapHas popMa+ okoHyanus | [I  ornatd monitd misst audit
I (-um) II (-u)
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111 DATBHEMIIETO YTEHUS

Ha sToM 3HaKOMCTBO ¢ JMaTMHCKUM A3BIKOM, KOHEYHO >K€, HE€ 3aKaHYMNBACTCA. ,H)IH
YI‘]IY6]I6HHOI‘O U3y4deHNs OpE€BHUX A3bIKOB PEKOMEHIOYIO O6paTI/ITbCH K J€Ta/IbHbIM PYKOBO[L-
CTBaM, TaKM KaK:

JIupus Bunanayk. Camoyuumensv namurckozo A3vika. Mocka: Beicias mikosna, 1985 (BemKoenHblit
¥ HETIPEeB3OJ/IeHHBIII 110 9/IETAHTHOCT MCIIOTHEHNUs CAMOYUYUTeNIb, K COXKA/ICHNIO, He Iepens3-
IABaBIINIICA).

Cambridge Latin Course, in 2 vols. Cambridge UP, 2001 (o4eHp Xopommit Kypc ¢ MHTEPECHBIMU TeK-
CTaMI U WDTIOCTPALVIAMI).

Sharpley G. Essential Latin: the language and life of Ancient Rome. Bristol Classical Press, 2000 (1rones-
HBIIl HECTIO>KHBI Y4eOHIIK).

Janson T. A Natural History of Latin. Oxford UP, 2004 (ucropus TaTMHCKOTO A3bIKa, 'paMMaTHKa,
JIEKCUKA, KPbI/TaTble BBIPXKEHN).

IOPI/ICTaM PEKOMEHOYETCA O6paTI/ITbCH K CII€IMia/IbHbIM y‘le6HI/IKaM, TAaKIM KakK:

Hucenbaym M. E. Via Latina ad Ius. Yuebnux namurckoeo sasvika. M.: I0pucr, 1996 (1 nepenspanms;
OCHOBATe/IbHBII Y4eOHK, TOJIE3HBII He TOIBKO I0PUCTAM).
Axreposa O. A., VIBanenko T. B. Jlamurckuii 3015 u 0cHo8bL 10puduueckoti mepmuronoeuu. M.: Criap-
Tak, 2001.
Temuos E. V. Jlamunckue topuduueckue uspeuerus. M.: «Ix3ameH», 2003.

Hanb6onee nomnynapusl /lamuncko-pycckuii n JlpesHezpeuecko-pycckuti cnoeapu TOL,
pen. M. X. IBopenikoro, B HacTosIee BpeMs JOCTYIIHbIe KaK B IIEYaTHOM, TaK U B 37IEKTPOH-
HOM Bupe. JIaTMHCKO-PYCCKMIT M PYCCKO-TAaTUMHCKIIA CIIOBapy BXOJAT B COCTaB IONY/IAPHON
nporpammbl ABBYY Lingvo:

E‘I sum (La-Ru)
A Popmel cnosa  # HaiiTk B kapTouke ‘ iR ‘

sum
|
1. fut, esse
KaKk camocmosamensHeld znazon (verbum substantivum)
1) ObITE, CYWecTBOBATE (pericla, quae non sunt PS)
omnes qui sunt, qui fuerunt, gqui futun sunt C — Bce (Te), KOTOpbIE CYLUECTBYIOT, KOTOPbIE CYLECTBOBaNK KoTopbie DyayT cyluecTBOBaThL
2) NpoOMCXOAWTE, COBepLUaTLCA, NPUKNUaTEeA, ObBaTh, cryuaTeca
senatus hodie fuerat fut
efectio fuit C

15 C — ceHar gorkeH Obin cobpaThea (3acefaHne ceHaTa [OINKHO ObINo COCTOATECA) CerogHA
30LLMO0 COMHEYHOe 3aTMeHne
c Tobon?

a) BbITb HANUUE, ObITE B HAMUYKMKM, UMETLCA
flumen est Arar, quod in Rhodanum influit Cs — ecTk peka Apap, KoTopaA BnafasT B PogaH
ut quidem est C — npw HeIHELWHKX, NO KpaiiHel Mepe, oBCTOATENLCTBAX
sunt, qu ntiunt, non dicere C — ec 11031), KOTOpkiE (/M.
€. HEeKOTOpble) He PeLLaloTCs BhICKA3biBaTk TO, YTO AYMAIOT, Wiy
conjct.
sunt verba et voces, quibus hunc lenire dolorem possis H —
nocpefcTBOM KOTOPLIX Thl

0) pedko est = sunt

s Eleae concurrit palma quadrigae Prp
— ecTb (Takue), KoTopble B Ofee
OCNapUBaIT NEPBEHCTBO B COCTA3AHUA
KBanpur

4) ObITb BEPHEIM, 48ACTBUTENEHBIM

ista C — pa, aTo Tak

cis C — Tbl

MEHO FOBOPMLLE

im) esto C — Ho

OonycTmM

Ina manbHennIero YTeHms
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IIpeBHerpedecko-pycckmit cnoBapb ALPHA (coct. Cepreit I'ypun, Tomck) MO>XHO
Haiity 1o azpecy http://gurin.tomsknet.ru/alpha.html, m160 BocmonpzoBarbcss um on-line:
http://gurin.tomsknet.ru/alphaonline.html.

JlatmHCko-pycckmit cnoBapb (coct. Cepreit JIebeneB, MockBa) IOAKIIOYAETCS K 9TON
IIporpaMMe € IIOMOIIBIO IOTIOJTHUTENbHOTO MOJYIIA, TOCTYIIHOTO Ha caiite «Vcropusa gpeBHe-
ro Pumanr: http://ancientrome.ru/links/index.htm.

- — T — -
’ Cnoeapb Alpha. JlaTuHcko-pycckmi - — T - - = ||§| Ll
Cnoeape [lpaeka [owck Bwa Cepeuc 7
La | 9 % i Be=t 3| 282808 End
legO ILTI;YI'HHCKO.— pvecknil cnosaps JlBopenkoro =

I lego, legi, léctum, ere
1) cobupars (nuces ¢; flores v, Ap; mala ex arbore v; oleam digitis nudis vr):|

legere in veste floccos cC obuparses (o maxeno GonsHoix
e -

. le

()0}

leaibili ymupanux); legen da €jus NUNC 0Ssa, MOX carmina Ap Telepb HYKHO
+ legibilis - -
| o Oyper cobpaThb ero (yMeplIero 1noara) KOcTH, a 3aTeM — YUTATh €ro
+ legifer

[y

cruxu (uepa na 1w 11 sHavenusx enazona);

«le

(e}

r
J
e

3 B BBILINIIBIBATE, BRIPBIBATD (alicul capillos ph); BBIHNMATE, H3BNEKATD
« legionarii N ] ~
o ; (ossa e vulneribus Q);

« legionarius . o . - )
= 3)  cMarbIBaTh, HAMATBIBATh, CKpyunBarh (funem VE); noguumars (ancoras

+ legirupa I
| 2 5 SenT);
« legirupio . . )
= E 4)  nopbupars, youpars (vela v);

+ legis

ug

lorala 5)  moxmuaTk, Kpacrsb (sacra divum = deorum H);
+ legislatio ; - g =
| < | 6) TpOXONTD, MPOE3KATh, poberaTh, MpoNnbIBaTh (saltds, aequor ©): =
+ legislator : e =8
QR legere oram Italiae L nneiTs Brons 6epera [ranun; legere vestigia
« legisperitus SN e )
lositi alicujus v uarn no ubnM-a1. cnegam; legere oram litoris primi nozos. v
+ legitima - -
| 5 fepiarbed Gepera, mr. e. He 3a0HPaTbCA CINIIKOM [a/IeKO;
+ legitime 3 = 2 i oy o
| - 7)  Bblbupars, nopbupars (sibi domum o): vir virum legit v Beskuii
+ legitimus

nopbupaer cebe NPOTHBHIKA (10 cB0eMY SKYCY);

I

o loainnenla

OCHOBHBIMM MCTOYHMKAMIU, OJHAKO, BODKHBI CMy>XuTth Oxford Latin Dictionary (Oxford
UP 1968) u Greek-English Lexicon, ed. by H. G. Liddel, R. Scott, H. S. Jones, R. McKenzie, etc.
(Oxford UP, 1996), B HacTosmee BpeMs gocTynHble on-line http://stephanus.tlg.uci.edu/lsj/ n B
COCTaBe HECKOJIbKMX 97IeKTPOHHBIX 0a3 MaHHBIX, Ipexje Bcero, The Perseus Digital Library
(www.perseus.tufts.edu).

B Hacrosimee Bpems paspabOTaHO HOBOIBPHO MHOTO 9/T€KTPOHHBIX PeCypcoB, CIIOCO6-
CTBYIOIIMX M3y4EHNIO QHTUYHOI KY/IbTYPBI U S3BIKOB, OT Pa3HOOOPa3HBIX OMOIMOTEK [0 CIIO-
Bapeil 1 IIOMCKOBBIX CHCTEM.

CocraBuTb 00lIiee ITpefiCTaB/IeHle O HIX MOXHO, 00paTUBIINCh K MOEMY KPaTKOMY I10-
coomio  «HoBble  TeXHONMOTMM Ui AHTMKOBEHOB»,  JOCTYIHOTO IO  ajpecy:
http://www.nsu.ru/classics/tlg.pdf. Cm. Taxke 3amedaTenbHblli karamor Mapum [lanTenun
«JJIeKTPOHHBbIE pecypchl msi aHTMKOBenoB» (Maria Pantelia, Electronic Resources for
Classicists: http://www.tlg.uci.edu/index/resources.html).

I'pedeckue ¥ TaTMHCKIE TEKCTHI U1 Y4eOHMKI MOXKHO HAilTI B ceTy VIHTepHeT Ha creru-
a/IM3MPOBAHHBIX CaiiTax. VI3 3/IeKTPOHHBIX PeCYpCOB 3acIyXXVMBaeT YIIOMUHAHMA CTpaHMIA
Kadenpol K/IaCCUYeCKOI ¢dunonornn Benopycckoro YHUBEpCUTETa:
http://graecolatini.bsu.by/index.html.

Be3 coMHeHNs, caMbIM BaXHBIM pecypcoM VIHTepHeTa [jisi aHTUKOBEJ[OB, KaK CTyHeH-
TOB, TaK U UCCIIeJOBATEel, ABTISIETCS 9MeKTPOHHas 6as3a naHHbIX Ilepcet.

1A manbHeNNIero YTeHns
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OcHoBHoIT paspen Ilepces mpepcTaBiAeT cob60il IOTHOTEKCTOBYIO OMOIMOTEKY rpede-
CKMX M JIATMHCKMX aBTOPOB C BO3MOXXHOCTBIO IIOJTHOTEKCTOBOTO IIOVCKA, KaK B OPUIVHAJIE,
TaK ¥ B Pa3IMYHbIX II€PeBOJAX Ha aHIIMIICKUIT SI3bIK. Bce rpedeckye m MaTMHCKME TEKCTHI
HaINpsIMyI0 CBsI3aHBI C 9/IEKTPOHHBIMU coBapsiMu. OTKpoiiTe KaKoe-HIOYAb TpedecKoe co-
4IHeHMe, cKaxeM, [eozpaguto CrpaboHa. Bbl BupuTe, 9YTO O YMOMTYAHNIO TPEYECKUI TEKCT
nepenaeTcs: MaTUHULE. i1 TOro 4TOOBI rpedecKye TeKCThI ObIIM HAIMCAHBI TPEYecKyM
mwprudToM, Hy)KHO M3MEHUTDb THUII BbiBofia (kHonKa Configure display B BepxHeM MeH!0). Kpo-
Me TOro, 6MbmMoTeKa BKIOYAeT B ceOs HECKONbKO /EeKTPOHHBIX Y4eOHMKOB IPEYecKoro U
JIATMHCKOTO SI3bIKOB, ICTOPUYECKYI0 TPAMMATHKY JPeBHMX SA3BIKOB ¥l MHOTOE IpyTOe, Hallpy-
Mep, 60b110¥1 apxuB ¢oTorpaduit rpedyecKnx U PUMCKUX ITaMATHUKOB, HAfIIIMCeIl U MeCT ap-
X€O/IOTMYeCKUX PACKOIIOK. JIpyroit Ba>kHbIil paszen [lepcest mpencraBisieT coboit 6a3y aHTHY-
HBIX TAIMPYCOB M J[ONOTHUTEIbHBIX MaTepuaaoB, BaXHBIX I MX M3ydeHms. IJrta Oasa
PEery/IsIpHO MOTOHAETCS 61arofaps Mojfep>kKKe HeCKOMIbKMX aMEPUKAHCKUX YHUBEPCUTETOB
1 GoH[IOB 1 coBepIIeHHO OecIIaTHa /st HOMb30BaTeIelt.

O coBpeMeHHBIX HOCTVDKEHMAX B aHTUMKOBENEHNM IIPOLIe BCErO Y3HATh 13 pedepaTus-
HBIX VIHTepHeT-KypHA/IOB, IyO/IMKYIOLINX PelleH3UV Ha HOBble KHUTY, IMEIOII[Vie OTHOIIEHEe
K Halleyl AMcUVIVIMHE. B obmacty aHTUKOBeleHNs Hayubolee I3BECTHBIM ABJIAETCS CIIEHyI0-
LIVl JKypHAJI, U3JAI0IINIICA 6oree 15 yeT U B HacToOsilee BpeMs MPeACTAaB/LIONMI COO0I
607b11IyI0 6a3y CaMbIX pa3HOOOPA3HBIX pelieH3NIL:

Bryn Mawr Classical Review
http://ccat.sas.upenn.edu/bmcr/

PerjeH3upyeMble MaTepyanel — B OCHOBHOM, 9TO KakK I1e4aTHbIE, TaK U 97IeKTPOHHbIE pa-
0OTBbI 110 AHTUYHOI VICTOPUM, KYIbType, punocodun, GuIonorny, HoBble KpUTHIECKIE 3-
[aHVsI OPeBHMX aBTOPOB M IyO/IMKAIMM, MMEIOIye OTHOIIEH)Ee K aHTUKOBeJeHuo (Hanpu-
Mep, IO PMMCKOMY IIpaBy), — KaaccuuIuMpoBaHbl IO HaTe, aBTOpaM KHUTM M aBTOPaM
perieH3uit. BoaMoyKeH Tak)ke IMOMCK 110 K/IF0YEBBIM C/IOBAM.

Ilo HeaBHETro BpeMeHM C 3TUM XypHanoM 6Ob110 accoruupoBano The Medieval Review
(https://scholarworks.iu.edu/journals/index.php/tmr), koTopoe B HacToslIee BpeMs pa3BUBa-
eTcst caMocTosiTennbHO. Ha 06a 911 )XKypHama MOXKHO HMOAINCAThCA. PeleHsun my6amKyoTcs
HeIIPepBIBHO, [0 Mepe MX MOATOTOBKY pefakiiyell, MPaKTUIeCKN Ha BCEX 3alafHOEBPOIIeli-
CKMX s3bIKaX. KaX[pIil MecsI] pefaKTOpbl PacChUIAIOT IMOAMMCYMKAM CIMCOK KHUT, HOCTY-
NVBIINX OT M3JATENbCTB, IpeIaras KBanuuIMpOBaHHBIM YATATe/IsIM O3HAKOMUTBCS C VH-
TePeCyIMMI UX KHUTAMI Y IOATOTOBUTD PELleH3NIO.

HPYI‘I/IM Ba)XHbIM MEXXIAYHAPOAHBIM U3MaHNEM ABIACTCA

Aestimatio: Critical Reviews in the History of Science

http://www.ircps.org/publications/aestimatio/aestimatio.htm

Ina manbHennIero YTeHms

121



122

10T XypHaI usgaercs Mncmumymom xnaccuueckoil punocopuu u Hayku (IlpuHcToH),
CIIeMaIM3MPYeTCsi Ha PelleH3MPOBAHNMN ITyOIMKALNii [0 MCTOPUY HAyKM M TaK)Xe PacIpo-
CTpaHsieTcsi CBOOOTHO.

Thesaurus Linguae Graecae, wmn TLG, - Haubosnee monHas Ha CETONHALIHNUI TeHb U
IIOCTOSTHHO MTOTIOJTHAIONIAsICS 6a3a JaHHbIX, COflepsKalljasi TEKCTBI Ha APEBHEIPEIECKOM S3BIKe.
Ee paspabotka 6pu1a Havata B Kammdopuuu B 1972 r. nox pykosopcrBom Teopopa bpynepa
(Theodore Bruner). B macTtosmee Bpems mpoekT BosrmaBiaser Mapus [lantenmms (Maria
Pantelia).

THESAURUS LINGUAE GRAECAE

A Digital Library of Greek Literature

http://www.tlg.uci.edu/

[Tonnas BepcuaA focTynHa B ceT Ho mopmucke. OJHAKO [0 HACTOAILETO BpeMEHMU
00BN MOMY/IAPHOCTBIO NO/Ib3yeTcsA Oonee KpaTkas Bepcusa Tesaypyca, pacIpOCTpaHSIIO-
masacs Ha KoMIakT-aucke. ITocnennas Bepcus aroit 6a3nbl (TLG E) Beimymena B 2000 r. Crnt-
COK aBTOPOB U IIPOM3BEIeHMIT, COTePIKALINXCS B 9TON 6ase, MOXKHO IOCMOTPETb Ha caiite Te-
3aypyca. Tam >xe HaXONUTCA OT/[ENbHBIN CIJMCOK aBTOPOB, IPOM3BENEHNAMY KOTOPBIX 6asa
6bu1a mononHeHa nocie 2001 ropa. CpaBHeHMe NoKasbIBaeT, yTo KoMmakT-auck TLG E oxsa-
TBIBaeT MPAKTNYECKM BCe KIACCHYeCKVe COYMHEHMs, MCKI0Yas OONbUIMHCTBO MO3IHUX BIU-
3aHTUIICKMX THCaTe/ell 1 KOMMEHTATOPOB: TaM COofiep>XuTcs 6omee 1800 aBTOPOB, ¢ HpeB-
HeJIIMX BpeMeH M0 MafleHus BusanTum, a Takke CXOIUM, 3TUMOJIOTUM U JIEKCMKOHBL B
ob1eM, B aOCOMIOTHOM OOJIBIIVHCTBE C/Iy4aeB WIS pabOThI AMCKA LOCTATOYHO, B OCOOEHHO-
ctu ecnu ero gonoaHuTh 6asamu PHI 5.3 (matmHCKMe TeKCTHI O BTOPOTO BeKa H. 9., Tpede-
ckuit HoBwiit 3aBeT n xonrckas bubmisa) u PHI 7 (rpeyeckue foKyMeHTa/lIbHBIE MANMPYCHL,
rpedeckue U jaTMHCKue Hapgmucnu). Ilocmepnme paBe 6as3pl 6bUM paspaboransl B Packard
Humanities Institute. K coxanennio, nanpHeiillee pa3BuTue IepBOIl 13 HUX B OyAylieM He
wiaHupyetcsa. YTo KacaeTcsa BTOpoii 6aspl, TO OHa MPOJO/DKAET IOMOTHATHCS: Haf| Ianmpyca-
M1 paboTaroT B MuunraHe, a Haj Hagmicsamy — B Oraiio 1 pyrux HayYHbIX IIeHTpax.

I7st paboThI ¢ 623011 HAIMCAH LeJIbIIT PAJ IPOTPaMM, O KOTOPBIX TaK)Ke MOYKHO IIPOYN-
TaTh Ha crpanune Tesaypyca (http://www.tlg.uci.edu/Software.html). Tam >xe gaHbBI cCBUIKM
Ha CTPaHMIIBI aBTOPOB STHX IIPOTPAMM.

1A manbHeNNIero YTeHns



Haubonee ymo6Ha mporpamMma AHmuKeéapuym, CO3faHHas HAIIVMM COOTEYeCTBEH-
Hukamu BsaecnaBom Llpimnubiv, Cepreem Jlebenesbim u Bacunmem JlebeneBbim (MockBa).

Antiquarium 2
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http://antiquarium.eremus.org/

Yurast TaTMHCKUI UK TPEYECKUIT TEKCT B AHmuxsapuyme, ero MO>KHO Cpasy ke Iepe-
BOJUTb IIPM TIOMOILIYM 3/MEKTPOHHOTO TIpeYecKO-TaTHMHCKO-PYCCKOro cioBaps Amnbda
(http://gurin.tomsknet.ru/), moproroBmreHHoro (Ha OCHOBe [IBYXTOMHOTO  C/lIOBaps
I. X. [IBOpeniKoro u IOJbCKOrO cIpaBo4yHOro uspganmsa Huno MapunHone «®DekcuiiHble
¢dopmbl rpeveckux raronos») Cepreem I'ypuubim (Tomck), a TakKe IIpy IIOMOIIN 3/IeKTPOH-
HOJl Bepcuyu 3HAMEHUTOro rpedecko-aHrmmiickoro cnoapsa (H. G.Liddell, R. Scott,
H. S. Jones, A Greek-English Lexicon, Oxford UP, 1996) xomnanuu Logos Bible Software
(http://www.logos.com/products/details/1772), xoropas paboraer mpu momomu Libronix
Digital Library System (http://www libronix.com/).

Kraccnaeckne ropugmdeckie TeKCTHI IpeCTaBIeHbl Ha CIEAYIOIIX pecypcax:

Victopnsa JIpeBnero Puma, B TOM 4MCrie OTHENBHBIN Pasfien IO pUMCKOMY IIPaBy:
http://ancientrome.ru/

Roman Law Library, ed. A. Koptev, Yves Lassard:
http://www.upmf-grenoble.fr/Haiti/Cours/Ak/

Roman Law Homepage, ed. Thomas Riifner:
http://www.jura.uni-sb.de/Rechtsgeschichte/Tus.Romanum/english.html

Roman Law Resources, ed. by Ernest Metzger, University of Aberdeen:
http://iuscivile.com/

/13 mocnemHNX KHVDKHBIX HOBMHOK YIOMSHY (aKCHMM/Ie BEPOHCKOTO IamyMMIicecTa M-
cmumyyuii 'ast, BBITOTHEHHOE NPV ITIOMOIIM COBPEMEHHBIX CPefiCTB 00paboTKM m3obpake-
Huii: GAI CODEX RESCRIPTUS IN BIBLIOTHECA CAPITULARI ECCLESIAE CATHE-
DRALIS VERONENSIS, CURAVIT PHILIPPUS BRIGUGLIO, Firenze, 2012, B 1BeTe
(paxcummre pykommcn).

JloronHNUTeIbHBIE MaTepyaIbl MOXKHO HAITY TaKXXe Ha cTpanniie «IJeHTpa nsydenns
npeBHelt ¢pynocopun u kraccudeckoit rpagyuyy HI'Y»: http://www.nsu.ru/classics/
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